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de către Edward Stacks, un călător 
englez : 

In timpul invaziunei Arabilor, Şah 
Karan fu asediat în Karyau, către 
sfirşitul secolului al VII-lea de 12.000 
mahomedani. El făcu o eşire pe când 
aceștia se rugaii și Arabii, nevoind 
nici de cum a et întrerupe «xerci- 
țiul religios, se lăsară a fi măceiăriți. 
E! aveai în tabăra lor 40 de fecioare 
dintre car! 37 se aruncară în genunchi 
implurând cerului scăparea lor, atunci 

„pământul se deschise și le acoperi, 


sanctuarul sëŭ se numește Bibi dar- 
mânda, «Doamna lăsată», este locul 
unuy pelerinaj celebru al femeilor 
st rpe. Cât despre a treia, ea dis- 
păru într'o crăpătură a unul munte, 
de unde după întâmplarea aceasta 
Han) un isvor. 

Armata asedietoare era comandată 
de fratele lui Hadjat, care coprinsese 
oraşul Kir la 75 kilometri la N. V. 
de Karajan. Când Hadjat află de ma 
sacrarea fiatelui sën şi a armatei, 
sale, sosi cu o armată puternică pen- 


Noua Delilă contă de a smulge băr- 
batulu! app secretul magic care îl 
făcea neînvins, şi odată, ispitindu'l 
printr'o femee frumoasă, îl porunci 
de at tăia peri! peptului, după aceea 
se puse pe vine, şi, urmând ordinul 
săi, ea îl legă puternic împreună, 
cu nişte legături ciudate, degetele 
mari de la mâini și de la picioare. 
Când aceasta fu făcută, crezând să 
r&ușească, şi înştiinţată că Hadjat 
vine să dea asaltul, îi strigă: «Şah 
Karan, iacă Mahomedanil>. Dar a- 


-i -T Ge 


Piseul Petermann şi fiordul Frantr-losef. 


Cele-l'alte trei luară fuga, urmărite 
de Şah Karan şi de soldaţii sët, Una 
traversă câmpia până la muntele A- 
hlar la 10 kilometri spre miază-noapte 
și era să fie prinsă, când văzu o peș 


teră unde intră și dispăru; această 
peşteră se numește Char Bibi san 
«puterea Doamnei» și e cunoscută 
ca fără de sfîrşit. A doua fecioară 
apucă spre miazăzi, până la 30 ki- 
lometri de acolo, în munţii Khandj, 
unde căzu și muri fiind istovită; 


tru al răzbuna, dar avea de luptat 
cu un adversar supranumit neînvin- 
sul, un alt Samson cu părul lung, 
un altul përos pe trup; ast-fel că el 
şi-ar fi sfirşit armata fără vrun câș- 


tig. Deci se întâmplă că într'o zi ne 
vasta lui Sah Karan zăreşte pe Had- 


jat de care se amoreză pe dată. Ea 


începu a comunica cu dânsul, și 
Hadjat îl jură că o ia în eăsătorie 
dacă ea îl ajută să învingă pe băr- 
batul săii şi säi ia cetatea. 


"Vezi explicatia) 


cesta rupse legăturile sale și asedia- 
torii fură r&puşi Urmând planul sën 
vicleana știu încă de la bărbatul sen 
că trebuia să verse apă peste legă- 
turi, şi'l aduce ast-fel de a putea re- 


Incepe experiența ` când îl legă din 
noŭ și îndată ce vărsă pe ele, Şah 
Karan perdu de odată puterea și vi: 
gilenţa sa, Arabi! luară cetatea şi'l 
omoriră. Hadjat își ţinu jurămiîntul 
şi luă în căsătorie pe văduva sa, dar 
imediat după aceea îl taie capul, zi» 


isa) 
im i 


a 
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când că nu voeşte să fie trădat șiel 
la rîndul de dînsa. Pe urmă pune să 
se caute bogăţiile luy Șah Karan, 
care le ştia că sunt considerabile, şi 
care erati ascunse într'una din acele 
coline cari împrejmnesc orașul. Şciu 
prin bunătatea lu! D zei sati ma! bine 
prin reaua voinţă a dracului, care 
era acea colină pe coasta căreia tre- 
buia să facă să curgă sângele ca un 
piriu pentru a găsi cele ascunse; ne 
norociți! locuitori din Laryan fură 
duși în cârduri pe vârful dealului, 
unde li se tăia gâtul. Aceasta dură 
mat multe zile fără r&ușită, până, 
când veni rîndul unuy moșneag și a 
celor dou! fil aï să. 

Acest bătrân fără a se turbura zise 
lui Hadjat: «Incetează! Tu nat în- 
țeles oracolul. In pimniţele orașului 
se află o mare cantitate de vin, sân- 
gele strugurului. Acesta este sângele 
ce trebue vărsat pe deal, și tu vă! 
descoperi bogăţiile fără a mai con- 
tinua omorul». Se găsiră numai de 
cât un mare numër chiupuri pline 
cari se ridicară pe deal şi se deger- 
tară, când cel din urmă fu sfirşit, 
şeful arab, întorcându-se, văzu poar- 
ta ascunzătorel. Ast fel se termină 
măcelul din Karyan. 

Acest Șah Karan, un adorator al 
focului ca Perșii! d'atunci, pare a fi 
un personaj semi-istoric, și isvorul de 
neft de care am vorbit maï sus era 
fără îndoială un loc sacru. Se atri- 
-bue lui Șah Karan construirea a 60 
de kanate subterane pentru păstra- 
rea apel de ploaie în părţile sece- 
toase. Localitatea Karyan trebue să 
fie foarte veche, căci în Persia locu- 
rile locuite aŭ fost însemnate prin 
natura timpurilor preistorice; cea 
mai mică stabilire omenească într'o 
regiune așa de sterpă trebue să da- 
teze de mai multe mi! de ani. In 
fine, Karyan avea încă din secolul 
din urmă 6 cetăţi înfloritoare, destul 
de înghegată și bine prevăzută cu 
apă, de asemenea dovedeşte cupo- 
lele conice a cisternelor Cat se ri- 
dică în mijlocul ruinelor caselor sale, 
din care numai! vr'o dou&-zeci sunt 
locuite astă-zi; oseminte omeneşci 
sunt numeroase la picioarele coline- 
lor sale şi în albiile aproape tot'd- 
auna seci ale piriurilor cămpiei, a- 
fluenţi a! mărei occidentale a Na- 
bandurdului tributar golfului Persic. 


Victor. 


Piscul Petermann și fjordul 
Frantz-losef 


Intre expediţiunile mai importante 
făcute la polul Nord este și aceea a 
locotenentului austriac Payer. Ple- 


când la 15 Iunie 1872 pe vaporul: 


«Tegethof», isbuti să ajungă, după 
un an şi mai bine, în locuri pe unde 


nu mai călcase încă picior omenesc. 
In adevăr, locurile descoperite de el 
sunt la 100 de leghe marine drept 
spre nord de Noua-Zembla şi la 50 
de leghe marine spre "Nord Est de 
Spiţberg. Punctul cel mat nordic a. 
tins de vas fu la 79°51” de lăţime 
(pe 56%40' est de Paris). Payer pe- 
trecu dou& ierni penibile încrustat 
într'o mare îngheţată până la adân- 
cimea de 15 metri, sub o tempera- 
tură de 40° sub zero. Insă după ce 
vaporul se opri aci, Payer și înso- 
țitorii séi făcură în sănil curse lung! 
ajungând până la 82% de lățime, la 
capul Fligeli. 

Călători! escladară înălțimile de pe 
mal și se bucurară de spectacolul cel 
maï grandios ca se poate visa. La 
picioarele lor se întindea spre apus, 
la nesfirşit, un imens, saŭ mal bine 
zis un braţ de mare acoperit de o 
mulțime de iceberg (munţi de ghiaţă) 
înalți de la 30 până la 60 de metri. 

O grămădire de stânci prăpăsti- 


| oase, care seamănă cu o fortăreață 


în ruină și căreia i s'a dat numele 
de Castelul Dracului, domină de la 
1500 metri șesul lichid care în acea 
parte are o adâncime de ma! mult 
de 500 metri, 

Maï departe, spre sud, se ridică 
uu pisc enorm — piscul Payer. Căl&- 
torii încearcă să se urce pe el după 
ce aŭ străbătut un ghețar de 15 ki- 
lometri care umple o vale întreagă. 

Insă din cauza zăpezei adânci şi a 
imenselor crăpături în ghiaţă nu iz- 
butesc în întreprindere. 

Călătorii erati deja la dou& leghe 
spre apus'de vasul lor şi porniră din 
noii înainte, la o înălţime de 2100 
metri d'asupra nivelului mărei. Cu- 
rând diînși! ajunseră la un alt pisc. 
In jurul lor totul arăta înțepenirea 
morțţe!. Jos, valurile întunecate ale 
fjordului unde plutea flotila de ice- 
bergi, întocmai ca niște perle scân- 
teetoare. 

La capătul acestui braţ de mure 
care se adânceşte până la maï bine 
de 40 de kilometri încă spre vest- 
sud-vest apare un pisc imens a că- 
rul înălțime trebue să fie de 3300 
de metri și domină un ghețar larg 
de 20 de kilometri. 

Payer îi dete numele de Piscul 
Petermann în amintirea primei expe- 
dițiuni germane la polul Nord ai 
dădu fjordului numele de Frantz 
Iosif. 

Payer. nu înaintă ma! departe de 
punctul acesta. Cu nespuse greutăţi 
şi raulțumită câinilor putu să regă- 
sească vaporul. 

Insă out fu cu putință sä. por- 
nească spre Europa decât în bărci, 
lăsând vaporul înţepenit în gheţuri. 
După ce rătăci cinci luni pe mările 
boreale fu gasit şi luat de douë co- 
Tăbil rusești. 

Intreaga călătorie durase 812 zile. 


V. Demays. 


Captivitatea mea de 12 anl 
La dervişii din Sudan 


De preotul Paolo Rosignoli 


Deunăzi san publicat, sub titlul 
de mal sus, în Italia, memoriile ves- 
titului misionar apostolic Rosignoli 
care a fost ţinut 12 ant în robie la 
dervişi! din Sudan. Aceste memorii, ` 
prin desvăluirile ce fac asupra vie- 
țel tainice a popoarelor africane, a- 
supra modului înfiorător în care mu- 
sulmani! se poartă cu negrif, asupra 
obiceiurilor ciudate atât ale negrilor 
cât şi ale dervişilor, aŭ făcut o a- 
dâncă sensaţie în toată lumea civi- 
lizată. 

Vom începe şi noul a publica a- 
ceste memori! în supliment separat 
pe lângă Ziarul Călătoriilor, în locul 
romanului de aventuri Sărăcilă, care 
se termină. 


„0 reministenţă istorică 


Ziarele germane povestesc urmă- 
toarea istorie nostimă de pe timpul 
regelui Wilhelm III de Olanda (mort 
la 1877). 

«Regele se ocupa la 1810, serios 
cu ideea de a declara rëzboiù Pru- 
Siet, Se povestea pe atunci în oraşul 
Haaga că regele deja a redactat de- 
claraţia de rezbel şi că o are închi- 
să în scrinul biuroului sën, Această 
decizie a regelui împlicând un mare 
pericol pentru Statul olandez, se ho- 
tări fostul ministra președinte Thor- 
beke, să vorbească serios cu regele. 
Thorbeke, cu toate meritele sale pen- 
tru regat, nu se prea bucura de sim- 
patia regelui din cauza neclintite! 
sale liniște și flegme, ca un adevă- 
rat olandez, In ziua aceea A convor- 
birey Thorbeke intră cu o înfățișare 
solemnă în cabinetul regelui, care 
privindu'l cu bănuială îl zise: 

— Bună dimineaţa d-le profesor, 
ce e noŭ în lume ? 

— Nimica interesant, Sire, numai 
orășenii! din Haaga vorbesc fel de 
fel de prosti. - É 

— Sper că vorbesc despre mini- 
ştrit met, iar nu despre mine. 

— Și despre d ta, Sire! 

— Şi despre mine? Şi adică ce 
vorbesc eï? întrebă regele cu voce 
apăsată, 

— Sire, nu îndrăznesc së’ fi spun. 

— Doresc însă să ştiü. 

— EI, Sire, începu 'Thorbeke, în- 
tonând fie care cuvint, cetățenii din 
Haaga spun, că M. V. ar fi îne- 
bunit... 

Indräznețul prim-ministru nu putu 
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să vorbească maï departe. Regele 
roşu-vînět de mânie puse mâna pe 
călimara grea de argint de pe masă, 
ca să i-o zrunce în capul primului 
SCH ministru. Călimara se încurcă 
însă în fața de masă. Thorbeke se 
ridicase în toată înălțimea sa, se a- 
propie de regele şi zise cu un ton 
apäsat şi rece ca ghiaţa. 

Sire, dacă më veř lovi cu căli- 
mara în cap, atunci orășenii din 
Haaga vor avea dreptate». 

Regele lăsă mâna în jos, pe când 
Thorbeke începu, cu vorbe respec- 
tmoase să exprime pericolul ce ame- 
nință Statul danez, dacă se va de- 
clara rezbel Prusiey, Regele se con- 
vinse și rupse chiar cu mâna sa de- 
clarația de rezbel. 


0 faptă singeroasă In Siberia 


Ziarul «Sibirski Westnick» anunţă 
următoarea întâmplare tristă în satul 
Sterdowke în aan numitul tract ja- 
hulik : Ofiţerul Poseterba, care co- 
manda o escortă a unei cete de pri 
zonieri de la închisoarea Alexandrov- 
sky, revoltase contra sa pe arestanţi, 
din cauza multelor şicane ce le tă- 
cuse pe drum. 

După ce ajunseră în stațiunea de 
atapa Scherdowke, arestanţi! coprinşi 
de foame alergară la venzătoarele de 
alimente. Ofiţerul porunci arestanţilor 
să se întoarcă imediat la stațiunea 
de atapă și când auzi câte-va mur- 
mure alungă pe vînzătoarele aceste. 
Partea cea mat mare dintre arestanți 

r ară în curte, o parte însă eşită, 
ebitunul "et permise să insulte pe o 
fiter. Acesta porunci soldaţilor să 
pună mâna pe dânsnl şi să 1] scoată 
din rîndul celor lalţi. Când arestan- 
tul "şt continnă insultele, ofiţerul îl 
amenință că TI va împușca, dacă nu 
va tăcea. Atunci un alt arestant 
strigă : «Pe toţi nu ne vel împușca !» 
Ofiţerul turbat de aceste cuvinte or- 
donă soldaţilor să se înșire și să fie 
gata de foc, iar mulțimea să se dea 
la o parte. Arestantul strigă, întin 
zondu'și pieptul: «Impuşcä!». Mul- 
țimea abia făcu câți-va paşi la o parte 
când și răsună o salvă de nouă fo- 
Gurt și arestantul căzu jos la pă- 
mânt. Un alt arestant, care din 
cauza piciorului sën schiop, nu putu 
să se depărteze repede, fu rănit de 
moarte. Se ma! dete o nouă salvă şi 
un al treilea arestant căzu jos mort, 
S'a constatat că ofițerul înebunise 
de furie și a fost înlocuit cu un alt 
ofiţer. di 


Bsploratorul Landor fácut prizonier 


Vestitul esplorator Landor, care a 
călătorit anul trecut prin misteriosul 
Tibet în Asia, a trecut catena de 
ghiaţă a munților Himalaya încă cu 


50 de servitori ji dintre aceştia, 
laŭ părăsit din ca, primejdiilor ne 
mai pomenite. Chiar! şi cel dou! ser 
vitori credincioşi ce 1 mal r&mase 
erati aproape de : pierde puterile. 
Landor se hotări “umpere cal de 
la Tibetani, pe cart: până atunci. î 
evitase. Cu această ocaziune a fost 
făcut prizonier, fiind atras în cursă. 
lată ce scrie Landor. în opul app de 
călătorie asupra acestei întemplări : 
«Toemal mě plecasem pentru ca 
să examinez picioarele: de dinainte 
ale calului, când fu! apucat pe dina- 
poi de mai multe persoane, cari më 
trântiră la pământ, Më luptal din 
toate puterile până când mt succese 
să më scap de ei şi să më ridice în 
picioare. Atunci se repeziră alţi! a- 
supra mea al de odată më văzul a 
pucat de vreo 30 de oameni, cari 
mă  ţineaii cu toată puterea lor, şi 
după mat multă. muncă më legară 
cu nişte funii! lungi. Una mi-o înfă 
șurară în jurul gâtului ai începură 
să tragă de ea, aşa în cât abea mat 
puteam respira. Ochi! mi se turbu- 
rară. Cât de viteji deveniră et, când 
më vă&zură leșinat. Më călcaii cu pi- 
cioarele, më bătură cu _umnii, până 
când crezură că, sunt ameţit. Apoi 
îmi legară mâinie la spate, şi picioa- 
rele. O trupă de soldați më scăpă 
de această primejdioasă situaţie». 


Luptă teribilă cu un Octopus 


Octopus numit de Englezi Devil- 
Fish, pescele-drac, e cêl mat teribil 
dintre monştri! mariri. 

Sunt 'câţi-va ani de când într'o Du- 
minică, d-ni! Lewellyn şi Mac Hardy, 
cufundătort, fuseseră însărcinaţi să 
repare conductele de apă din strâm- 
toarea de Vancouver. 

Este foarte rar să întâlneşti acest 
hidos animal în aceste ape, numai în 
cazul când el este rătăcit din Vis- 
toria unde ei există în mare can- 
titate. 

Așa că fu o surpriză cam neplă- 
cută, când cufundătorul Lewelya zări, 
în momentul scoborirei sale de pe 
puntea vaporului «La Clyde», în fun- 
dul canalului. 

Octopus era aşezat pe ţeavă, ocu- 


pat cu mâncarea sa de dimineaţă, . 


care consista din niște mici crustă: 
cel, din, pari ech o EE "wier? 
tate. El se găsea Iocmat în locul, 
unde  cufandători! aveati de lucrat, | 
și trebuia, ca sai săl d 
să aştepte ca el să se retragă. 
Cufundătotul Mac Hardy văzuse. 
pe camaradul săi în fundul strim-, 


toareï, şi amândoul se întrebaii prin d 


semne ce să facă: în fine ey sa de- 
ciseră la un atac imediat. 

Lewelyn veni de o parte a anima- 
lulu, Mac Hardy de cea-laltă, şi se 
vorbiră ca la un semn al celui din- 
teii, el vor ataca animalul cu niște 


KA) 


căngi de fer, lung! de aproape 8 pi- 
cioare, pe care le aveati cu ei, In 
acest timp, Octopus îl fixă cu ochi! 
Séi ameninţători, ca și cum se gân- 
dea să! mănânce. 

El ghicea de sigur că un atac a- 
propiat era guta. Cel dout oameni 
se apropiară, monstrul îşi desfășurii 
doup din aripi, câte una de fie-care 
om. Mac Hardy, crezend momentul 
favorabil, sări înainte şi făcu un pas 
ca să dea cu cangea în corpul ania 
malului. Lovitura nu fu bine dată, 
sin acelaşi moment picorul cufundă- 
toruluY fu apucat de una din aripi. 
Veștmântul luy Ma: Hardy îl prote- 
gea; Lewellyn, profitând de acest 
lucru, îi dete o lovitură cu cangeu 
sa de fer şi apucând ciocanul caro 
îi servea la ţeava apei, lovi cu ener- 
gie aripa care. ţinea pe tovarășul 
sën, II trebui mat mult de 2 minut» 
ca să desfacă aripa de corp. 

Atunci aruncară cu pietre asupr 
animalului ; isprăviră de lucru şi eşiră 
din apă. 

EI se ma! scufundară şi dupi 
prânz ; monstrul trăia încă. Il ridi- 
cari pe vapor unde fu obiectul cu- 
riozităţei generale. Aripele sale mč- 
surară maï mult de 3 metri. Din a- 
cestea se vede cât de grea e viaţi 
unul cufundător. 


De la Olt 


O călectorie 


în pământurile descoperite de 
Cristofor Zolunahb 


Dacă din acest loc s'a inițiat că: 
l&toria memorabilă, San-Salvador fu 
ţinta unei! întreprinderi considerati 
ca nebunie ; aci la 12 Octombrie 149? 
se încunună marea idee a fisicului 
florentin, Paolo Dal Pozzo Toscanelli, 
căruia, dreptatea cere să i se aducă 
acel omagiii, acea revendecare ce’ e 
datorită de istorie, fără să micşoreze 
câtuși de puţin onoarea datorită m: - 
relui călător genovez. 

Toscanelli, cosmograf, fu mintea, 
iar Columb ca marinar fu braţul. 

Navigaţia făcută de Columb e in- 
dicată în am&nuntele sale de scri- 
soarea cu care Toscanelli însoțea has- 
ta navigatorie care, până la 25 Iu- 


i nie 1414, pe Ge florentin. 


„o trimetea la 


Entusiast convins, marinar îndră/- 


Columb s'a Cd ba chiar făcu 
ca a sa, atun'l 
am copia scrisori - 


eand ae at 


Ti CS „dar Ken, 


tea sa, a învins, 

Onoruri, glorie, monumente lui 
Columb, dar aureola deșcoperiioRU, 
lui să nu micşoreze, dar să facă + 
străluceas-ă de o nouă lumină di 
moria cosmografulu! florentin : mar, 


Ma i: 
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amândoui, iluștri amândoui și amên- 
dout italieni. 

Genova a dat onoruri și omagii în 
1892 marelui! eï concetățean ; orașul 
Florenţa trebue să onoreze memoria 
fizicului ai cosmografului Paolo Tos 
scanelli. 

Genovez, proprietar și comandant 
al unui bastiment de deportare, a- 
vui norocul de a putea da un mie 
omagiii lui Christof Columb ; şi asta 
îmi fu cu putință cu «Corsaro», un 
vas genovez de 50 de tone, cu un 
echipagiii de opt marinari genovezi, 
am plecat de la Geneva în acest scop. 


Narațiunea căl&torie! lui «Corsaro» 
la San-Salvador sa sfîrșit. 

Ca amintire a aceste! călătorii, pe 
partea de apus a locuinţei mele la 
Geneva, stă bucata de piatră adusă 
de la San Salvador și pe ea se poate 
citi următorul epigraf: 


ACEASTÂ PIATRA 
ADUSĂ 
DIN STÂNCILE DE LA SAN-SALVADOR 
IN ZIUA DE 20 IULIE 1893 
AMINTEŞTE 
CĂLIETORIA LUI CORSA RO 
IN PRIMUL PAMENT 
DESCOPERIT 
DE 
CRISTOF COLUMB 


Ancora, pe care am înfipt o acolo, 
și lanţul vasului «Corsaro», staŭ d-a- 
supra aceste! amintiri ; într'o balus- 
tradă sus se află o statuetă a lui 
Columb, care stă gânditor și contem - 
plează în apusul depărtat! 

De câte ory privirea mea cade pe 
acele amintiri de odinioară, simt un 
fior... şi buza mea în chip involun- 
tar, murmură : 


Acum şi pentru tot d'a-una 
Adio sfinte amintiri! 


APENDICELE I 


Bastimentele lui Columb 


Pentru ca cititorul să înțeleagă maï 
bine deosebirea care se relevează 
între pupa celor două năvi: spaniolă 
și genoveză, Llana şi Espojo cea d'în- 
Léin, trunchiată sai cu scânduri ur- 
cate la Nagant în a doua voii da 
pasagiul următor ` 


Având în vedere definițiile 
date pentru tipul reprezentat de Nina 
şi Pinta, ele aii în construcţiile mele 
pupa Blana, adică plană. Insă pentru 
Santa Maria, am crezut convenabil 
să adoptez pupa de formă rotundă 
sub dragant (constructorii navalt în- 
teleg prin dragant, marele și grosul 
lemn pus în sus și în cruce drept la 
bupă), fiind-că dacă examinăm pla- 


gi li 


ZIARUL CALKTORIILOR 


nurile și desemnurile care pe hărţile 
din secolul al XV reprezintă năvile 
antice, acestea aŭ pupă rotundă, în 
sus în spre dragant, pe când acelea 
mal moderne din secolul al XVI, 
sunt de obiceiii reprezentate cu pupe 
plane saii espejo. 

Acest noŭ tip de năvi,e reprezen- 
tat de aceea botezată cu numele de 
Vengo de Maluca, care se vede în 
harta lui Riberio făcută în anul 1529 
și luată şi de atlasul lu! Scutarem, 
cum și de atlasurile luy Ortelius și 
Amigarius. 

Dar din contra, în mapamondul lui 
Behaim, care, cum se ştie, e lucrare 
de pe timpul primei călătorit a lut 
Columb, se vede un plan al năvei, 
care, cu toate că e executat în chip 
grosolan, totuși demonstrează acest 
chip de pupă. 

Și Carpaccio, pictor venețian din 
secolul al XV-lea, reprezintă năvile 
sale cu pupa în sus. 

Aceeași formă de pupă se află și 
la năvile care se găsesc într'o operă 
publicată la Barcelona în anul 1502. 

Pupa în sus saŭ cu forma rotundă 
sunt acelea, în care scândurile se ur- 
că brusc în sus în spre dragant și 
face ast-fel, ca acea parte să se cu- 
funde maï puţin în apă. 

La pupele plane din contra, 


fundată și deci aceasta ajută mult în 
navigaţie. 

La pupele plane din contra, fac 
ca această parte, să fie mat mult cu- 
fundată și deci, aceasta, ajută mult în 
navigaţie. H 

De acest soiii erati caravelele spre 
deosebire de năvi, însă ele aveai o 
iuțeală mat mică, 

Dec! ep consider, că Santa Maria 
avea acea formă externă care deo- 
sebiaŭ năvile din evul mediii, de a- 
celea ale secolului al XVI-lea. 


Trec acum la o altă cestiune foarte 
importantă, care până acum a fost 
foarte controversată. 

Mulţi autori, cary aŭ scris de căl&- 
torie, de descoperirea făcută de Co- 
lumb, ai notez printre ei pe Irving, 
Harisse și Spotomo, bazându-se pe o 
greşită interpretare a operei luy Pe- 
tru Martin din Anghiera, spun că, din 
cele trei năvi formând escadra lu! 
Columb, numa! Santa Maria avea în- 
treaga copertă aplecată de la pupă 
la proră, şi că Pinta și Nina nu e- 
raŭ făcute aşa, lucru ce de altmin- 
trelea e foarte indispensabil în con- 
tra valurilor furioase ale une! fur- 
tuni pe mare. 

Dar nic! Las Casas, nici Fernando 
Columbo, nu pomenesc în istoriile 
lor despre această deosebire între 
vase ; deosebire ba chiar anormali: 
tate, pe care un marinar nu o poate 
admite fără să invinuiască pe Co- 
lumb și pe frații Pinzon, car! și ei 


fac ! 
ca aceast parte să fie mat mult cu- ` 


eraf niște marinari experimentați, și 
cari de sigur nu ar fi comis o ase- 
menea impruiență, mai mult încă, 
eroarea, de a pleca într'o călătorie 
de descoperire pe mări necunoscute 
cu niște bastimente lipsite de acest 
adăpost sati ma! bine zis de această 
apărare în contra valurilor. 

Şi eŭ adaog, că dacă întradevăr 
caravelele aŭ fost în asemenea con- 
diţiuni, Columb și fraţii Pinzon de 
sigur că ei ar fi remediat aceasta, 
lucru pentru care eraf de ajuns cå- 
te-va scânduri mat înainte ca ei să 
plece din Palos. d 
(Va urma) 


Varietăţi 


Desgropări în Grecia.-- De cât-va 
timp societatea archeologică grecea- 
scă, a început a face desgropări la 
Thermon, locul de întrunire al ve- 
chilor Aetolieni. Profesorul Sotiria- 
des conduce aceste lucrări. El a sta- 
bilit, că templul lui Apollo, pe care 
l’a descoperit ma! zilele trecute, își 
trage originea din veacul al 1-lea 
înainte de Christos. Templul este 
construit întrun cimitir, din care 
san desgropat urne cu cenuşa celor 
îngropaţi. Pe câmpul cel mare, unde 
se află templul și cimitirul, san des- 
gropat cinci săbii şi nişte centuri. 
Templul a fost zidit în direcţiunea 
de la Nord spre Sud, ca şi templele 
etrusce din Italia. El măsura 38 me- 
tri în lungime și 12 în lăţime. Prin- 
tre cel 20 stâlpi de marmoră, car! 
îl înconjuraii se poate vedea încă 
fundamentul. Inscripţiile aflate arată 
data când san țiuut adunările Ae- 
talice. 

he 

Castelul Dank waderode.—In ma- 
rele ducat Braunschweig din Germa- 
nia, care a fost zidit la 1170 şi a 
cărui prime părţi constitutive sunt 
de pe timpul lui Henric Leu, acum 
este cu totul restaurat. 

Pe pereţii colosal a! acestui cas- 
tel se află o mulțime de zugrăveli. 
In-partere sunt: cele patru anotim- 
puri, cele patru virtuţi cardinale (în- 
țelepciunea, vitejia, dreptatea și cum- 
nătarea.) In partea de sus, în sala 
festivă se vëd simbolurile: Henric. 
Leu și soția, turniere singuratice și 
în masă, Lothar de Saxonia, împă&- 
ratul german, care a domnit de la 
1128 până la 1139, cu ginerele sët 
Henric cel mândru de Bavaria, tatăl 
luy Henric Leu; asaltul unu! turn, 
douë dame cari joacă aach, copil car! 
se joacă, alianţa lut Henric cu Fri- 
deric Barbarossa, asaltul cetăţei lom- 
bardice Tartona de către Henric Leu, 
însoțit de Barbarossa, întrarea lu! 
Henric în Ierusalem și întoarcerea 
sa din ţara sfintă, etc. 


că 
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ISPRAVA UNUL CAIMAN. — (Vezi explicaţia). 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


Amnunciùŭ 


Aducem la cuuoştinţa cititorilor. 
noștril că Ziarul Călătoriilor pri- 
mește spre publicare în coloanele 
sale descrierea localităților mai 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăţi, de turiști etc. 


Isprava unui Caiman 


Eram la Marovoay, în fundul mi- 
cului golf de Bombetok, acolo unde 
rîul Betsy-Boca se lărgeşte d'o dată 
vărsându se în canalul Mozambic (A- 
frica). 

Era în luna Noembrie, sezonul 
ploilor începuse și termometrul arăta, 
la amiazi, 38 de grade la umbră. 
Albi! ai negrij, chiar al indienii, toți 
locuitori! localităţei se puseseră la 
odihnă. 

Eü și un parizian, d. D..., care ca 
şi mine, nu era îndestul de creoli- 
sat ca să poată dormi două ore în 
cursul zilei, ne preumblam încet în 
jurul acelui sat nesănătos, situat pe 
un pământ rodnic şi din care creolil 
din Burbon şi indienii din Bombay 
încep a “face un centru comercial. 
Creolii nu fac de cât comerciii, maï 
cu seamnă de importaţiune. Cât des 
re indieni, cari se află în număr 

estul de mare în Marovoay, ei sunt 
negustori exportatori de cauciuc şi 
de orez şi importatori de bumbac de 
la Bombay. Malgașşii întrebuințează 
mari cantități de bumbac, 

"Uni! din indieni sunt meșteșugari, 
olari în mare parte şi foarte îndemâ: 
nateci în general în micile lor meşte- 
şuguri. 

i Tot mergând încet, ajunserăm pe 
malul rîului, unde eraf iegate o 
mulțime de luntre ușoare şi butre') 
pântecoase ` navigațiunea cu butrele 
este foarte activă între Marovoay și 
Mojanga. 

Eraŭ două ore după amiazi. At- 
mosfera, foarte tare încălzită, se su- 
tia ici ai colo în colaci tremurători 
cari se urcaŭ în înălțime. Iarba pä- 
rea coaptă în cuptor şi gata să se 
aprindă.-O cireadă de bot malgaşi 
păştea. în liniște acea iarbă arzătoare, 
nesimţitori la razele soarelui cari 
cădeaii vertical peste spatele lor co- 
coşate. E! nu se întrerupeaii din 
când în când de cât pentru a alunga 
musticii (un fel de ţinţari) car! `Y su- 
p&raii. 

Un băieţan, aproape gol, însărci- 
nat cu paza boilor, dormea sub un 
copac. 

+ D'odată văzurăm vr'o doul-spre- 


1) BărcY arabe în eat se călătoreşte cu o 
singură pânză ; arabi! întreprind cu aceste 
luntre călătorii destul de primejdioase, 


zece bot, car! beaii apă la oare-care 
distanță de noi, rupend-o de fugă 
spre locul unde ne aflam. Trebui să 
facem gesturi imense cu bastoanei:e, 
cu pălăriile pentru ca -să'! abatem, 
spre a nu ne răsturna și călca. 

— Ce este? ce este ? întrebarăm 
pe un negru care ajungea înaintea 
noastră la faţa locului. 

— Voay! voay !!) răspunse indige- 
nul spăimântat arătând un boii care 
se sbătea în locul de unde fugiseră 
Get Val. 

Alergarăm într'acolo şi v&zurăm 
în adevăr un boii mare, frumos, pu 
ternic, stând cu botul la suprafața 
apei, cu copitela înămolite în noroiul 
de pe mal, ai făcâna sforțări neau- 
zite ca să se retragă înapoi rără să 
poată izbuti. 

— Caimanul îl ţine de nas, expli- 
că negrul Ramena ; boul e tare însă 
caimanul nu! dă drumul. 

— Pe toți dracii, esclamă. d. D., 
iată ce va să zică a fi nenorocos, 
Mi-am lăsat carabina în magazinul 
de orez care ne serveşte de cameră 
de culcare ai acum o să pierd cea maï 
mare ocazie d'a mă servi de ea. 

— EX, întrerupsel eŭ, Ramena se 
va duce să ţi-o aducă; boul o să 
ţină în loc pe monstru până la în- 
toarcerea lui. Ba încă se poate să 
scoată caimanul pe mal, unde'ţi va 
fi maï lesne să'l ochești.. 

Ramena dete din cap în chip ne- 
gativ. 

— Maï repede, repede! strigă în- 
focatul vînător. Aleargă şi adu mt 
vincesterul. Are 15 cartuşe în ma- 
gazin, nu e nevoe să mal cauţi al- 
tele. 

Ramena porni în fugă, 

Ne apropiarăm de boii care se lup- 
ta, până ce simțirăm pământul schim- 
bându-se în noroiii sub picioarele 
noastre. Ar fi fost primejdios să 
mergem mai departe. 

La apropierea noastră, boul făcu 
o nouă sforțare furioasă spre a scă 
pa din gura caimanului. 

Genunchii săi nervoși se înțepeni- 
ră cu o forță neresistibilă și ast fel 


. dînsul isbuti să scoată din apă capul 


monstrului. 

Un miros tare de muse ce se rës- 
pândi în aer, ne impresionă într'un 
chip cu totul neplăcut și puturăm 
vedea ochii verzi, lipsiţi de ori-ce 
expresiune, al scârbosulu!i amfibii 
căruia părea a nu păsa de loc de 
prezența noastră - 

Poate că dinsul îşi dădea seamă 
de imposibilitatea în care ne aflam 
d'a ajunge până la dînsul. 

— Ah! să am acum pușca și să! 
trântesc un glonte în ochii, esclamă 
d. D, în culmea necazului. Uite, 
uite, se pare că hidoasa şopârlă o 
să fie biruită. 

In adevăr, boul, ca și cum ar fi 
dobândit nou! forțe din spaima ce”! 


1) Caiman, un fel de crocodil. 


inspira ochi! oribil! at caimanului, 
ficase o nouă sforțare- şi mal câşti- 
gase un pas. p ECH 

Vedeam. acum picioarele de dinain- 
te ale caimanului înămolite pe ju- 
mătate în noroiul de pe mal unde 
găseati un reazim puternic. i La) 

— In lipsă de pușcă și de 'eartușe, 
zizel eŭ, n'am putea să aruncăm câ ` 
te-va petre asupra monstrului ca 
si) facem să'și părăsească prada ? 

Incepurăm să căutăm petre, dar. 
în zadar. Nu se afla nici una pe a 
cel teren de aluviune. După zece 
minute de cercetări infructoase ne 
întoarserăm înapoj. Sai 

Lupta continua fără ca nici unul 
din adversari să câştige un deget de 
teren. Boul, cu ochi! pe jumătate 
eait din orbite, horcăia tare, de oare- 
ce caimanul îi ținea între fălcile lui 
puternice nu numa! nasul ci şi par“ 
tea de jos a botului, aşa că bietul 
boii nu putea să respire de cât cu 
mare greutate. 

— Uite, uite, esclamă d'o dată d. 
D., mi se pare că alt caimani vin 
în ajutorul tovarăşului lor. 

Privit cu bägare de seamă și dis- 
tinse! și eŭ două saü trei mase ne: 
gre cari se apropiati repede; pe sub 
apă. Kran în adevăr nişte caimanī 
cari, atrași de mirosul präzeï vi 
încă, se învîrtiaŭ în jurul tovarășu: 
lui lor, gata să'! dispute prada. 

— Şi afurisitul de--Ramena nu ma! 
vine ! esclamă d. D. frângându şi mâi- 
nele. Asta e pentru mine o zi de 
nenoracire ! Ce dobitocie, să umble, 
cine-va fără puşcă într'o ţară care 
se numeşte Marovoay. 


Sărmanul boii, a căru! energie pă- 
rea istovită, perdea acum din teren. 
Picioarele lui nu se mat înțepeniaii 


acum de cât slab în pământ. D'o 


dată, dete un gemă&t mat plângător 
de cât cele-l'alte și căzu cu greutate: 
în genunchi cart lunecară la vale 


"pe malul noroios, 


Caimanul, printr'o sforțare vigu- 
roasă, îl aduse din noii botul la su-, 
prafața apel ail ţinu în pozițiunea 
aceasta. A | 

Cel-Valţi caimani! se mişeară acum! 
mai repede împrejurul lui. De ai: 
gur, monstrul avea de susţinut în. 
urmă o luptă mat crâncenă cu tova- 
răşii sët pentru a'şi conserva prada. 

Boul gemea din ce în ce matslab. 
și la gemetele lu! răspundeaii acelea 
ale celor-l'alți boi care se aflaii mai 
departe pe mal. Bega a | 

In sfîrșit caimanul isbuti să! a 
tragă capul în apă până la ochi şi! 
s&ărmanul herbivor peri prin asfixie, 
Corpul lui fu atras apo! cu încetul la! 
fundul apel. EE SA 

Pe când not eram mutt și înlemniţi 
de această dramă la care trebuise. 
să asistăm neputincioşi, sosi şi „Ra, 


mena cu carabina. 


— Afurisit negru, strigă d. D., în 
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culmea furiei, nu ştii ce më oprește 
de AH suci gâtul. detii 
„Insă şi furia era acum de prisos. 


i j Leon Garand 
mmm ` EE e Ee 
Së: Citiţi. în suplimentul de 

azi interesantele- memori! 
ale luy Paulo Rosignoli, intitulate: 
«Captivitatea mea de 13 ani la 
Dervişii din Sudan.» - 


NIRIANA RIA dii ai A u.a 


10.000 de ani 
INTR'UN SLOIU de GHIAŢĂ 


Povestire fantastico-ştiinţifică 
: de 
L. BOUSSENARD | 


CAP. TL 


+ lartă-mă, «d-le „un-hiaș», rës- 
punse d. Sinteză, întrebuințând  for- 
mula de politeță rafinată obicinuită 
de chinezi, însă ep uit în tot-d'auna 
marea - d-voastră impresionabilitate. 
O.să më silese să'm! aduc mereii a- 
minte căci ar fi a resplăti cn rën 
serviciile ce mi-aţi făcut, 

— 0! no! înţelegem și scuzăm bu- 
curoși neștiința d tale de obiceiurile 
noastre. Când cine-va a dormit zece 
mil de an) și se deşteaptă în mijlo: 
cul unei! lumi cu totul transformată... 
„— Zi mal bine -resturnată de sus 
până jos, așa că nu mal ein dacă 
locueso cu adevărat pe aceiași pla- 
netă, respunse d. Sinteză cu un glas 
foarte domol micului om cu ochelari 
care veni și în mod familiar, luă loc 
lângă dînsul pe o piele de elan. 

«Insă orl-cât de ciudate vor fi lu- 
crurile ce von afla, yë promit să nu 
më mir de loc pentru ca să nu pierd 
timp. 

— Dacă "mt dat voie, më pun la 
dispoziția d-tale pentru au esplica 
tot ce e misterios pentru d-ta în e- 
poca noastră.  Virsta mea mat mult 
încă de cât studiile mele, îm! dan 
oare-care experiență și voiii fi tot a- 
tât de fericit d'a te învăța prezentul 
cât şi d'a afla trecutul de la d-ta. 

= IN mulţumesc de o mie de ori, 


d-le uúchiaş, şi sunt la ordinele du- 


mitale. 

— Din contra, eŭ sunt servitorul 
d-tale, foarte ilustre: strămoș; prea 
venerabile: An (ei jin (om din anti- 
chitate). 

— Al vrea dita să'm! spui, mat 
întăi, cum se face de më aflu pe 
coasta de apus a Africei căreia dvs. 
îl dați numele cel puţin original, de 
China occidentală. 
© — Bucuros. D-ta al venit pur și 
simplu într'un bloc enorm de ghiaţă 
care, după ce a fost jucăria curen- 
telor, fluxul l'a împins la mal, =V 


"dridului. Așa dar, continuă d. 


"a fost atât dë Is 
fost atât de tare, toate aŭ dispărut. | 


— Cum? un bloc de ehia la a- 
ceastă latitudine ? 

— Faptul se întâmplă foarte des 
primăvara, 

— Şi gheţurile astea nu se topesc 
percurgênd așa distanţă ? 

— Această distanță nu e aan mare 
precum pari aţi închipui. 

— Oare limita gheţurilor eterne, 
cum se zicea în timpul men, s'a co- 
bortt sub gradul 68? 

— O! cu mult s'a coborit, A ajuns 
între 48° şi 50°, 

— Latitudinea Parisului ? între- 
rupse d. Sinteză din noŭ uimit. 

— Cum al zis? Paris? Nu cunosc 
acest loc geografic. 

— Ce-o să mul aflu acum? mur- 
mură bătrânul sdrobit. Dar atunci, 


dacă și gheţurile de la sud s'au ur. 


cat tot atâta cât s'ati lăsat cele de 
la nord, zona d-voastră locuibilă e 
foarte micşorată. 

O! populaţiunea pămîntului 


i trăeşte încă în larg pe această zonă, 


şi o să te convingi despre asta când 
vel recunoaște configuraţia continen- 
telor noastre actuale. 

«Află, deosebit de asta, că pămin- 
turile cari se află situate imediat 
d'asupra gradului 48 sunt încă ne- 
locuite. 

Nişte populaţii mizerabile cari sunt 
legate, nu se știe pentru ce, de lo- 
curile acelea ingrate, trebue să se 
coboare până la 40, 

— Latitudinea Neapolului și a Ma- 
Sin- 
teză cu durere, Anglia care se nu- 
mea colosul britanic, Germania cu 
groaznica sa putere militară, Rusia 
care se întindea pe amândouă emis- 
ferele, Francia a cărei cugetare ra 
dia peste lumea întreagă, Italia care 
care a 


Fort, mărire, imensitate, inteli- 
Cent, toate aŭ fost acoperite de 
gheţuri. 

«Din Europa chiar n'a mal remas 
de cât o amintire, o legendă, nu un 
nume. 

—In adevăr, configuraţia continen- 
telor noastre s'a modificat deja de 
mult, foarte simţitor: 

«Dar să ne întoarcem, dacă ere, 
la evenimentul foarte esențial care 
a fost cauza venire! d-tale între noi. 

«Precum avul onoarea de ați 
spune, un sloiii foarte mare de ghiață 
rupt dintr'o banchiză care a înaintat 
cam până la 50°s’a oprit lângă ma- 
lul nostru. 

«Un om se afla ca și incrustat în 
acest sloiii. L’am scos cu mare bă- 
gare de seamă şi lam readus la 
viaţă. We : 

«Omul acela eşti d-ta. 

«Ne-a! spus că moartea d tale a- 
parentă s'a întâmplat acum 10 mil 
de ani. 

«Faptul, ori cât e de extra-ordinar, 
e real, de vreme ce te afli acum aci 


603 


a 


și de vreme ce te-am văzut în acea 
învălitoare paleocristică cu care pă- 
real a forma unul şi acelaşi. corp; 

«Că at îngheţat acum un an sai 
acum zece mil de ani, faptul întoar- 
cerei d-tale la viață nu era nici mat 

greii nici ma! lesnicios de împlinit 
fiind dată minunata, stare de conser- 
vare în care se afla organismul du- 
mitale, 

— Aș fi foarte fericit să cunosc 
procedeul ce aţi întrebuințat pentru 
a înapoia acestul corp îngheţat e: 
nergia sa vitală ai inteligenţa, pen - 
tru a transforma această substanţă 
inertă într'o ființă care să vë vadă, 
să vă audă, să vë înţeleagă. 

— Lucrul a fost: foarte simplu. In 
momentul când sloiul în care te a- 
Dat s'a oprit lu mal, ep presidam o 
ședință a academiei naţionale de la 
Tombuctu. 

— Al zis academie naţională ? A- 
ceastă denumire implică ideea de re- 
publică. 

—... De republică universală... e- 
xistenţa de ma! bine de patru mi! de 
any... 

— Şi toate rasele omenești se în- 
voiesc cu această formă de guvern? 

— De sigur. De alt-fel nu sunt pe 
pămînt de cât două rase: a noastră 
și alta pe vare o s'o cunoșii în eu: 
rând. 

* «Primind veste despre un așa fapt 
interesant, am plecat îndată de la 
şedinţă şi am sosit aci. 

— Insă distanţa de la Tombuctu! 
până la malul mărei este foarte 
mare... Trebue să fie de vyr'o mie 
eincă sute de kilometri, 

— Nu ştiti ce numești d-ta kilo- 
metri. Pot numai săi afirm că a- 
ceastă călătorie durează numa! câte- 
va momente. 

«De alt-fel spaţiul nu există pen- 
tru noi. AY fost extras din giulgiul 
d-tale cu cea maï mare bägare de 
seamă, aï fost desbrăcat de haine ai 
lungit pe un bloc mare de cristal; 

— Şi pe urmă ? 

— Pe urmă vr’o doul-spre-zece ti- 
nert dintre cel mal voinici san în- 
şirat în cerc în jurul d-tale, ap în- 
tins asupra d-tale mâninile lor reus 
nite prin simplă atingere și te-ail i- 
nundat întru cât-va cu torente de 
un fluid pe care'l emit fără soco: 
teală, ca nişte bravt salvatori ce sunt. 

— Ceea ce'mi spui d-ta, Ta-Lao- 
Yé (D-le Unchiaş) e minunat. Pe tim- 
pul meii se întrebuința acest mijloc 
pentru a se face mesele să se învir- 
tească. Și încă şi mesele nu se în- 
vîrtiaŭ în tot-d'a-una. 

— Dă-mi voie säi spun Schien- 
Chung (Născut-Inainte), că ocupă: 
ţiunea aceasta era foarte ciudată pen- 
tru nişte oameni serioşi. Și d-ta pari 
un om grav, cu toate că eşti de rasa 
Mao-tșin (corp pă&ros). 

«In streit, admit ideile în numele 
toleranței care e legea noastră. 
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«Odinioară vë întrebuințaţi fluidul 
ca să învertiți mesele, azi no) îl u- 
tilizăm pentru a retusufleți corpurile. 
E un progres aci, nu! aşa? 

— Al dreptate ai eü recunoc a- 
ceasta cu atât mal bucuros cu cât 
eŭ sunt o dovadă vie despre ceea 
ce spu', răspunse d. Sinteza cu gra- 
vitate. 

— Sub influenţa acestul fluid in- 
trodus în cant tute ne-mă&surabilă în 
organismul d tule, viaţa a apărutcu 
înc: tul. 

— Fără alt instrument decât apli- 
carea. mâiniior ? N'am fost supus la 
vr un agent oare-care du încălzire, 
la nisea: fricţiuni, la o respiraţie ar- 
tificială, la electricitate sati alt- 
Cen?" 

— La ce ar fi folosit ? Emisiunea 
aceasta de energie vitală, aşa cum 

"o posedăm, înlocuește şi întrece a- 
genţi! exteriori al nature cart ar fi 
pr zintat pericol, tără mulţi sorţi de 
»zbâudă. Fluidul nostru e aşa tare 
încât îulocueşte pentru no! circula- 
ţia, căldura, mișcarea, electricitatea, 
viaţa şi tace cu adevărat din nol re 
gi) pământului, 

— Am simţit, în adevăr, o impre- 
siuue ciudată, îndefinită, cu câte 
șiam din această letargie seculară, 

«Mi se părea că toate părţile cele 
m ï mici ale corpului men eran d'o- 
dată agitate de o tremurătură care 
le rein sufleţia cu încetul. 

«Nu ştiii ce forță misterioasă, ne- 
biruită şi bine făcătoare era intro- 
dusă în organismul men cuprins cu 
încetul de o nespusă fericire. 

«Apoi m'am desteptat și am redo- 
bândit stăpânirea asupră ml; mi se 
părea că më aflu încă pe sloiul de 
ghiaţă în momentul când credeam 
că o să fiù ușurat pentru tot d'auna 
de sarcina viețel. 

«Insă acım, d-le Unchiaş, spune 
cine ești dta care dispul de o forță 
aşa de mare, în care nu recunosc 
nici unul din caracterele raselor ce 
trăiaii odinioară pe planeta noastră, 
Care mi apari învăluit de o aureolă 
misterioasă pe acest pământ modifi- 
cat într'un chip ciudat, în sfârșit care, 
prin nu știi ce putere, circulezi prin 
aer ca lumina şi at capul așa mon- 
struos încât crecrul d-tale trebue să 
fie organul une! puteri nestirşite. 

— Nol suntem urmași! curăţiţi, 
transformați prin un amestec încet și 
continuu ul celor dou& rase cat, din 
timpurile cele mat înapoiate ş'aii a- 
firmat vitalitatea puternică, rasa nea- 
grà şi rasa galbenă. 

«O să afli în curend cum s'a ope- 
rat această modificuţiune care a fă 
cut din no! ceea ce suntem. 


«D-ta cunoşti de sigur tot șirul 
care, începând de la celula cea mat 
umilă, n'a încetat d'a evolua până 
la om, cea ma! perfectă dintre toate 
fiinţele. Progresiunea aceasta nu s'a 
oprit nici odată și nu s'a încetinit, 


«Care este organul care s'a folosit 
fără încetare de această progresiune ? 

— Creerul! Cât drum percurs în 
seriu animală de la acranien, de la 
acefal până la om! 

— Şi de la omuldin timpul d tale, 
de acum zece mil de ant, până la nor. 

— E adevărat. 

(Va urma) 
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(ATENA) 
— Urmare — 


A doua zi, revăzurăm Pantheonul 
sub lumina soarelui; părea de mai 
puţin mister dar de o frumuseţe maï 
impozantă. 

Drumul Acropolisului, se scoboară 
șerpuind dea lungul stâncei, trece 
aproape de înălțimele unde era Areo- 
pagul, de-a lungul Puyxuluï, unde se 
desfăâșuraii valurile ad unăre! populare. 
A 1 Demosthene arunca în cele pa- 
tru părți ale lumei filipicele sale 
vehemente. Se vedea încă o piatră 
simplă care'1 servea de tribună. Maï 
departe, la poalele Acropolisului, se 
ascunde ca un mele sub o piatră, 
Odeonul lui Herode Atticus. Sula, 
altă-d tă acoperită, servea la concur- 
surile de muzică. La dont paşi de 
teatrul lui Dionysos se desfac băncile 
de marmură. In faţa scene, aproape 
intactă, se întinde un loc gol, or- 
chestra la mijloc aproape de scenă, 
altirul luí Cacchus care regula miş- 
cările corului. Hemicyclul e format 
de fotoliuri și băncile de marmură 
foldimele eraŭ rezervate pentru ma- 
gistrații orașului, generali! și perso 
nagele cu vază. xumelg lor se citește 
încă. Nici un acoperiş la acest tea- 
tru în aer liber ; reprezentațiile înce- 
peaii de vreme şi duran până când 
razele soarelui, devenind prea arză- 
toare, risipeuii pe spectatori, 

Vechiul oraș Atena era de la A- 
cropolis până la riul Tlisos. Aci, pe 
marginea rîului limpede, Socrate dis- 
cuta cu discipulil să. Fântâna lui 
Callichve care alimenta riul, avea 
șease surse; două ma! curg încă 
și un fir subțire de apă se perde în 
apele lui Illisos. Câţi va arbor! cresc 
pe margine ` ar putea să fie superbi 
dacă i-ar apăra, căci drumul de aci 
conduce la stadii umbros. 

Stadiul unde se dădeaii jocurile o 
limpice este construit ca o potcoavă 
în mijlocul une! coline; aci işi dä- 
dea întâlnire strălucita societate din 
Atena, aci se fâlea Alcibiade cu 
luxul sën neruşinat. 

Sunt tre! orașe în Atena: vechea 
cetate greacă, grupată la sud de A 
cropole, orașul lui Adrian și orașul 
modern. 

Foarte pasionat de arta antică, 
împtratul Adrian adora Atena, el 
își propuse de a o reface. Noul oraș 


se afla lângă cel vechiii, un arc de 
triumf pe drumul spre Acropolis și 
resturile templului lu! Jupiter Olim- 
pianul sunt singurele lucruri car! aŭ 
maï rămas. Mult timp, templul aser- 
vit de carieră de marmură; din 120 
de coloane gigantice, pe care se spri- 
jinea marele fronton, "an römas de 
cât şease spre-zece. STE 
Oraşul modern nu presintă n 
un interes de cât prin resturile an- 
tice ce conţine: Agona şi coloanele 
sale închise întrun zid, templul Iut 
These, singurul din toate monumen- 
tele Atene! care a scăpat de furia 
barbarilor și a concetăţenilor să! ; 
ceasornicul hidraulic, un templu mic 
și frumos consacrat Lut Eole: zi 
Ce să zic de Atena actuală, un o 
raș cenușiti, pe care lan făcut greci! 
moderni ! Academia, o fericită copie 
a unuy model antic ; muzăul, sati mal 
bine Pinacoteca, conține tesaurul luy 
Agamemnon. Dar aș da și cupele şi 
armele marelui rege, brățarele şi bi- 
juteriile Clytemnestrei pentru o Mi- 
nerva Ge Phidias, giuvaer incompa- 
rabil care domneşte într'o sală a 


„muzbului. Zeița e reprezintată jumă- 


tate din mărimea naturală. Vestmin: 
tele sale flutură ca o dantelă de mu- 
selină ; e vie! 

Carnea, din marmură de Paros, a 
luat cu timpul o culoare mată, care 
se aseamănă cu carnea orientală: 
al zice că braţele se vor mișca, așa 
sunt de svelte și pielea transparentă; 
Figura e dumnezeească, ea arată o 
graţie bine-voitoare și o majestate 
incomparabilă. Poate arta umană nici 
odată nu s'a apropiat mai mult de 
creator ca acum, 

Pentru a înțelege geniul lui Phi- 
dias, ajunge să ieși! din muzăi, să 
ajungi în piața centrală pe care o 
decorează palatul regal. Această e- 
normă clădire de marmoră fără gust, 
a trebuit să !asă din creerul unu! 
salahor. Nu r&mâne de cât să fug! 
pentru AU păstra iluziile. 

Asta’! tot ce-am făcut, nu fără a 
fuma o escelentă narghilea. Nu (ott 
sunt meșteri să prepare narghilele, 
câte-va cafenele din Atena aŭ repu- 
taţia de a le face bine, dacă nu gä- 
seat altceva. 

Sticlele cu gâtul lung, având o lu> 
lea de pământ şi cu un tub lung 
roșu acoperă scândurile, ca la noi 
sticlele cu liquer. Se umple luleaua 
cu tutun în fot, și cărbuni! d'asupra ; 
fumul, dus de câte un tub de sticlă 
în fundul sticle este aspirat pe tub 
și ajunge în gură după ce a trecut 
prin apă unde se curăţă şi se par- 
fumează. Ast-fel tutunul îți procu- 
ră o senzaţie plăcută şi răcoritoare, 
dar e greii de a aprinda narghileaua; 
cărbunii trebuosc retnouiţi meret.» 
In fine, dacă n'a! nimic ce face, îţi 
omori timpul vorbind cu prieteni!. 
Narghileaua îţi dă un gust de Orient. 


(Va urma) N. de Jeanettau > 


E 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


605 


—. == => 


Strâmtoarea Dardanelelor 


Strâmtoarea Dardanelelor care u- 
neşte Marea Neagră cu Marea Egee, 
are o lungime de 57 verste — o verstă 
este egală cu 1.067 m. — şi 5—6 
verste lărgime, Lărgimea în punctul 
cel mal îngust este de minimum 1 
verstă 

Adâncimea sa este ast-fel că per- 
mite trecerea năvilor celor mai grele 


Gë 


pe toată lungimea sa. Apărarea poate 
fi împărţită în 3 grupuri: 

Primul grup, începând de la sud, 
se găseşte la extremitatea meridio 
nală a peninsulei care limitează la 
sud golful de Saros și se compune 
din forturile Sedil-Bar Kalesi și Kum- 
Kalesi., Ambele forturi sunt așezate 
la intrarea aceleiași strâmtori: unul 
pe țărmul european și altul pe ër, 
mul Asiatic la o distanţă de patru klm. 
unul de altul. Fortul Tedil-Bar-Ka- 


lesi a fost reconstruit după 1881 pe 
nişte înălțimi în formă de terasă şi 
este armat cu 70 de guri de foc din 
cari 12 mortiere. Ambele torturi aŭ 
fost rearmate din noii şi lisa adăo- 
gat o baterie de pământ cu 32 tu- 
nuri, ast fel că intrarea Dardauele- 
ler este apărată cu 160 de guri de 
foc; afară de acestea, ea maï poate 
fi barată cu torpile saii vase cufun 
date în apă. 

La aproape */, verstă de fortul 
Sedil Bar-Kalesi se află fortificațiile 


Pa 


AD UA, — (Vezi explicaţia) 

de la Paleocastro aan Eski-Kisoarlic: 
Tabia, armat cu un număr conside- 
rabil de guri de foc, între cari 16 
mortiere. Ast-fel primul grup de for 
turi este rezervat esclusiv apărăre! 
intrăre! Dardanelelor ai a spaţiului 
imediat adjacent. Al douilea și al 
treelea grup comandă porțiunea în- 
gustă a strimtorei care nare de cât 
1—2 verste, între Kepe-Burun și Cap: 
Nagara. Aceasta e pozițiunea ce are 
cea mal mare importanţă militară. 


La Kape-Burun există şi baterii de 
abia terminate pentru 12 şi 29 tu- 
nur! și  dispus> la jumătate verstă 
una de alta, iar pe ţărmul european 
se găsesc baier pentru 12 tunuri. 
Toate aceste uvrage constituesc gru- 
pul al IIa 

Al III-lea grup se află la 4 verste 
maï la Nord de al 2lea grup, în 
punctul unde canalul se strimtează 
mai mult şi unde se află caste- 
lurile Kilid Bar şi Kale-Sultani. A- 
ceste 2 casteluri aŭ fost construite în 


1660 de Sultanul Mahomed al IV lea 
și armate odinioară cu tunuri uriaşe, 
celebre în vreman lor. O parte din 
aceste tunuri aŭ fost topite în 1870 
iar o parte aŭ fost trimise ca pre- 
sent în străinătate ` din aceste tunuri 
aï maï rămas încă 11, între cari fai- 
mosul  Haidur-Baba» al cărui proiec- 
til de marmură cântărea 14 chintale. 
Acest tun se află în castelul Kilind- 
Bar. Vechile fortificații ale a estu. 
castel aŭ fost înlocuite cu 2 baterii 
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Paşa-Tabiasi şi Cemeni-Tabiasi, cari 
sunt armate cu un număr mare de 
guri de foc. Ambel: forturi Kilid-Bar 
şi Kale-Sultanie aŭ între ele o dis 
tanță aproximativă de 1,100 m, ul- 
ti aul dintre aceste două e protejat 
din partea ţ&rmului prin lucrări de 
campanie. După 1830 Sultanul Mah- 
mud al II lea, construi la sud de 
Rilid-Bar, bateria Namasghinah ar- 
mată de 36 tunuri şi la 2 kil, la 
Nord de acest castel, bateria Deghir- 
men-Burun Tabiasi cu 13 tunuri. In 
urmă el construi pe țărmul euro- 
pean fortul Bogasi. Tot acest sultan 
ridică o baterie de 25 de tunuri Ham- 
Tabiasi sati Maitos și la 3 verste la 
sud de fortul Nagara o baterie de 
15 tunuri Koh Burun-Tabiasi care 
bate de amfiladă partea cea maï 
strâmtă a Dardanelelor. 

In resumat grupurile II si III sunt 
prevăzute cu câte-va sute de piese, 
din cari cea ma! mare parte de sis- 
tem vechii. Singure bateriile : Na- 
masghinah, Medjedie-Tabiasi, Deghir- 
men-Tabiasi și fortul Nagara posedă 
un armament ce corespunde cerin- 
țelor actuale ale războiului. Dar ori 
cât de tari ar fi aceste fortificaţii 
pentru a apăra Constantinopolul con 
tra unul atac venit pe apă, ele oferă 
puţină siguranţă contra unu! inimic 
ce ar fi debarcat în peninsula Gali- 
poli. In acest scop guvernul turcesc 
şi-a propus a construi pe ţărmul gol- 
fuluy de Paros în faţa insulei Imbros 
un fort şi baterii joase, afară de as- 
tea Sat mal pus şi temeliile unui 
noii front în insula Tenedos. Pentru a 
proteja peninsula contra unui atac 
ce ar veni de la Sud, s'a ridicat în 
partea cea mal strâmtă a sa (între 
golful de Saros și marea de Marmara), 
linii fortificate cari coprind forturile 
Napoleon, Victoria şi Sultanie destina- 
te a primi *50 de tunuri de poziție sis- 
tem Krupp şi un număr considera- 
bil de tunuri Pexane. In caz de rëz- 
boiii numitele linii vor fi apărate de 
o garnizoană de 20,000 oameni cu 
100 tunuri, Aceste forțe sunt privite 
ca suficiente pentru a respinge un 
atac venind din partea uscatului. 
Sistemul apărăre! peninsule! este com- 
plectat prin fortificațiile de la Gali- 
poli, piaţă căreia turcii îl daŭ o im- 
portanță cu totul specială. 

Trecerea Dardanelelor a fost for 
țată de mal multe ori: maï întăi de 
trupele luy Xerxe, apo! de armata lui 
Alexandru cel-mare, la 1356 de că- 
tre turci la trecerea lor în Europa; 
la 1770 de amiralul : Elfinastone — 
aflat în serviciul Rusiei — cu 3 vase 
de linie şi cu 4 fregate; amiralul 
care urmăria 2 vase de linie turcești, 
trecu toarte bine printre forturile 
Sedil Bar ai Kumkale stribătu Dar- 
danelele ai ajunse la Kepe-Burun. In 
1807 escadra amiralului englez Dook- 
vort—12 bastimente—forţează strâm: 
toarea, distruge flota turcă și o par- 
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te din baterii, și se apropie de Con- 
stantinopol ; dar în faţa măsurilor 
întinse luate de turci pentru apă- 
rarea capitale! lor, fu silit a se re: 
trage și a străbate din noŭ Darda- 
nelele. cu perdert colosale. 


Alfieri Surpeţeanu. 


ADUA 


Valea Tacaze desparte Abisinia. (A- 
frica) în douë regiuni, Amarahul la 
apus și Tegreul la răsărit ; locuitori! 
vorbesc două limby distincte şi ati 
cactere și interese diferite. 

Din secolul XVIII-lea slăbirea pu- 
tere! negușşilor din Abisinia a fost 
semnalul desmembrerăre! imperiului 
etiopian. 

Alăturea de neguși, a căror rezi- 
dent era la dondar, se formară 
două regate independente: Tigreul 
și Bon, 

In anul 1855 dedjazul (ducele) de 
Knara, Kassai, se revoltă, ucise pe 
pretivnici! săi şi se încoronă împ&- 
rat sub numele de Teodoros. 

Tinăr, energic, riguros și îndemâ- 
natec, sprijinit de o armată devotată 
de 50000 de oameni, luă rolul de 
reformator politic şi social și opri 
îmbucătăţirea feudală. 

Un set abisinian Negusie, se re- 
voltă în Tigreu și obținu simpatiile 
Franciei. R&sboiul sbucni. Feodoros 
ucise pe Negusie şi pe partizani! sëï 
învinși şi încercă să cucerească Su- 
danul. 

Se ştie cum dinsul a fost biruit de 
englezi, cum s'a închis în Magdala 
și s'a sinucis. 

Căderea luy a făcut ca Abisinia să 
cadă din noŭ în anarhie şi succesiu- 
nea lu! a fost disputată de Menelic, 
rege de Șoa; de Kassai, rege de Ti- 


greu; de Gobasiev, rege de Amarah 


care a fost proclamat împărat la 
Gondar în 1868. 

După patru an! de lupte înverșu- 
nate, Kassai, biruitor, puse mâna pe 
Axum, capitala religioasă a regatu- 
Ju, şi a fost proclamat negus sub 
numele de loan. La moartea lui, Me- 
nelic II-lea, rege de Boa, a luat ti- 
tlul de împărat al Etiopiei. 

Adua, capitala Tigreului, situată 
lângă ultimele piscuri ale munţilor 
ce mărginesc câmpia Mareub la sud, 
este situată la 1900 de metri d'asu- 
pra nivelului mărel. Spre nord, o 
rîpă destul de adânca serveşte de 
albie micului rii Assam care for- 
mează o pânză largă de apă, prea 
puţin adâncă, având pe maluri o 
vegetațiune bogată. 

Zidurile caselor după malul rîpeï 
par de departe nişte fortificaţii. 

Casele din Adua sunt mal toate 
construite de piatră; aŭ câte-o curte 
interioară în care daŭ- ușile şi puți: 
nele lor ferestre. In acea curte fe- 


meile se ocupă cu treaba casei, A- 
vând trei petre drept cuptor de bú- 
cătărie. Tot acolo se țin și anima- 
lele. Locuințele seamănă mai curând 
a niște pimniți; ele sunt săpate în 
câte-o ridicătură de pământ şi an 
câte un zid de petre uscate care le 
protegiază în față. Adese ot, o sin- 
gură gaură servește de fereastră, de 
ușă şi de coș, pentru aşirea fumu” 
lui. Unele dintre ele aŭ însă câte un 
etagiii rezervat stăpânilor. 

Bănci largi de pământ acoperite 
cu Dei de boii ţin loc de paturi la 
oameni! săraci ; cel-l'alți ati <anga- 
releul», un pat confortabil. In Abi- 
sinia nu sunt oteluri. rac 

Orașul n'are strade, nic! bulevarde, 
ci niște ol strimte car! formează 
un labirint. Nu sunt acolo lucrătoi, 
nici negustori nici prăvălii; toate se 
fac în casă. Numai sâmbăta, zi de 
târg, Granit, meșteșugarii, Gdgr, 
torii, greii încărcaţi, vin de la 
de chilometri ca să'și prefacă 
furile în piastri dat Mariel Terka 
(talari). š 

Singurul monument din Adua este 
o biserică construită de un italian 
piemontez anume Naretti. Acest lu- 
crätor tâmplar se dusese în Abisinia 
pentru o întreprindere care n'a rëu- 
şit. Atunci el s'a făcut arhitect și 
negusul i-a încredințat construirea 
acelui templu care stoarce şi azi gi 
miraţiunea indigenilor. 

Populaţiunea capitale! Tigreuli i 
care era maï înainte de 8000 lo 
tori, a scăzut pe jumătate în 1878 
din cauza une! epidemii. 


R Pilgrim; 


BE 


acele ëmt" ae wëlt Chine 


Dacă progresul culture! a fost în 
stare să şteargă în multe părţi ale 
lume! legătura între prezent și tre- 
cut, în China n'a fost cu putinţă așa 
ceva. Multe obiceiuri și deprinderi 
se practică azi acolo ca acum câte- 
va mil de an! şi, cu conservatismul 
chinezesc, ele constituesc poate cea 
maï mare piedică la respândirea cul- 
ture moderne în China. 

Impă&raţii Chinei sunt în veacul a- 
cesta, ca și cu mil de an! înainte și 
întocmal ca cel mat umil Kulis din 
imperiul lor, niște rob! aï tradiţiunei, 
ai cultului idolilor și strămoșilor, 

Impăratul, care în același timp e 
şi preot suprem, e dator să aducă 
pe an cel puţin 43 de jertfe cari de 
regulă sunt însoţite de una sait mak 
multe zile de post. 

Aceste sacrificii le aduce vara sait 
iarna, pe vreme de noapte, în cea 
mat complectă singurătate şi tot sin: 
gur trebue să petreacă și zilele ` de 
post. Absolut nimeni, nici chiar 
membrii familie! sale, pap dreptul 
să se ducă la dinsul când posteşte. 
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Când el e purtat noaptea sa în 
revărsatul zile! în palanchin (pavi:- 
lion purtat pe mâini) închis, prin 
stradele pusti! ale orașului, toate ca- 
sele se împodobesc pe din afară cu 
postav negru. 

“Preotul Ernst Fab:r care funcţio- 
nează de mat mult de 30 de ani ca 
misionar în China, spune într'o o- 
perä a sa apărută de curând în Ger- 
mania, că împăratul Chine! poustește 
67 de zile pe an. 

Zeit car! trebuesc adoraţi, precum 
acela al literature!, al rezboiului, al 
cerului, al norilor, al vintului, al pä- 
mintului și o mulțime, alți! sunt îm- 
părţiți în clase după rangul lor. 

SE ceva de necrezut cât de mulți 
zet af chinezii și dacă ni i-am pu- 
tea închipui pe toți puși la rînd și 
învestiţi cu atributele lor, ar forma 
o armată impozantă. 

Când ne gândim că steagurile, tu- 
nurile, stelele, gândaci! de mătase, 
ploaia, tunetul, ușa casei, poarta aŭ 
câte o zeitate a lor, nu putem de 
cât să plângem pe sermauit m: nda- 
rint cari trebue să adoreze atâtea 
ființi nevăzute. Toate divinăţile astea 
sunt în rang ma! prejos de împărat 
şi nu aŭ ca adoratori de cât pe 
mandariny. 

-Poporul are și el divinităţile sale 
speciale de casă, de bucătărie; zeul 
bogăției, al orașului, al districtului, 
al grânelor, ai zeul local, de a că- 
rul favoare e mereii îngrijat să no 
piardă. 

După credinţa chinezilor, în . cer 
domnește aceeași proastă gospodărie 
ca în imperiul lor; sunt și acolo 
mandarin! şi aŭ loc corupţiuni, chi- 
Dutt, torturi de iad, execuţțiuni; sunt 
şi. acolo închisori. 

Credinţa aceasta e cauza că în 
toți ani! se aruncă sume aş: 
losale (Faber vorbeşte de miliarde) 
pe jertfe aduse zeilor. f 

JImpëratul. sacrifică în toţi anii în 
faţa meselor strămoşilor să, a căror 
origină imperială datează de pe tim- 
pol lui, Cristos, sute de baloturi, de 
cea mal scumpă mătase, şi mal 
multe fabrici imperiale, de mătase, 
sunt ocupate tot anul cu fabricarea 
mătăsei cele! ma! grele, care trebue 
să fie apol arsă. 

„Se poate lesne înţelege că, cu o- 
cupaţiunile acestea religioase, r&- 
mâne. prea puțin timp împăratului 
Chinei ea să se gândească la admi 
nistraţia poporului săi. 

Alma 


H insulă primejdioasă în a- 
pelė Europei 


La mal mult de 400 chilometri 
spre nord de Irlanda și la 300 chi- 
lometri de cunoscuta insulă St. Kilde, 
între Hebride, se află cu totul sin- 


de co. 


guratecă în oceanul Atlantic insula 
Rockall. 

Acum câte-va luni s'a vorbit mult 
de această insulă cu ocazia încercă- 
rilor ce s'ati făcut da se stabili a- 
colo o stațiune meteorologică care ar 
fi tost de cea mat mare importanţă 
pentru prezicerea timpului în Eu 
ropa, 

După cum dovedesc însă cercetä- 
rile întreprinse de Academia irlan 
deză, o să mal treacă mult timp încă 
până să se poată înfiinţa un așa ob- 
servator pe insula Rockall. 

E, în adevăr, extra ordinar de eren 
și primejdios să se apropie cine-va 
de insulă cu un vas, din cauza cu 
rentelor repezi și contrari! cari se 
întâlnesc și se ciocnesc în jurul ei, 

Insula Rockall se ridică la o înăl- 
time de 21 de metri d'asupra apeï 
și bancul de nisip din jurul eï e la 
adâncime de 180 metri. 

Academia irlandeză din Dublin, 
după ce a adunat tot materialul ne- 
cesar, a trimis două mici expediţii 
la însulă, 

Amândout întreprinderile n'aii dat 
nici un rezultat. 

La cea dintă! călătorie cu vaporul 
«Grannaile>, care a plecat de lângă 
coasta Irlandei la 3 Iunie 1896, s'a 
putut zări insula tocmai după trei 
zile, din cauza timpului nefavorabil. 
Inălţimea valurilor întrecea cu mult 
pe aceea a insule! și după ce vapo: 
rul a făcut în zadar toate încercă- 
rile ca să se apropie de insulă, a 


"trebuit să se întoarcă fără nici ois- 


pravă. 

A doua călătorie în același an 
rămase iarăşi fără rezultat; de astă- 
dată însă se putu lua o fotografie a 
insulei. 

Vârfurile stâncilor sunt albe de 
gunoiul pasărilor de mare. 

Sa lăsat de ma! multe or! plasa 


In apropierea insule! și s'a scos de 


la adâncimea de 180 de metri bu: 
căți de scoici. 

De oare-ce scoicele astea n'aii pu- 
tut să trăiască la acea adâncime, 
învăţaţi! admit că fundul măre! se 
lasă merei în jurul insulei. 

Peatra stâncelor, adusă în expe- 
dițiunile de la 1810 şi 1862, este un 
granit porfir căruia i s'a dat numele 
științific de rockallis. 

Anton B. 


Expoziţia din Paris 


Pe când expoziția din Viena sea- 
propia de sfirşit, Parisul se pregăteşte 
pentru expoziția universală. Edificiile 
sale gigantice concurează cu ale He- 
lade! și Romei, instituţiile sale pu- 
blice întrece tot ce s'a putut creia până 
acum în marile capitale din lume. 
Victor Hugo, unul dintre cei 50 cari 
se odihnesc în Pantheon, a scris cu 
drept cuvînt dityrambul s&tij: Pari- 


Jig IH 
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sul este sufletul lumei. 

Parisul este frumos şi se pricepe 
să facă expoziții. Deja se ridică ve 
vechiul lo: al expozitiet, câmpul lu! 
Marte, zidurile viitoare! expoziţii. 
Dacă priveşti de pe Trocadero peste 
Pont de Iena prin parterul uriaşului 
turu Eiffel, vezi hala maşinilor întin- 
zându-se pe Avenue de Labourdon- 
nais până la Suffren și la stânga 
roata gigantică în aceleași gen ca 
în Viena. E mal mare cu o jumătate 
ca pendantul săi din Veneţia. Intre 
marile edificii, cari sunt aproape ter- 
minate, se fundamentează și regu- 
lează țărmul Senei. 

Un mic edificii în formă de mo 
nument la picioarele turnului Eiffel 
va atrage de sigur atenţiunea tutu- 
ror spectatorilor. El poartă inscrip- 
Ha: Ruines des Tuileries şi arată în 
front, un portret-medalion a lui Leon 
Gambetta, în flancuri busturile lui 
Alphaud, directorul lucrărilor şi ale 
lui Sadi Carnot, fostul preşedinte al 
Repub.ice! franceze, asasinat la Lyon 
de mâna asasinului! Caserio. Mai este 
însă ceva între Trocadero ai câmpal 
luy Marte. Este o bucată din calea fe- 
rată a orașulu'. Se află aproape de tor 
mul Senei. In decursul exvoziţiei va 
juca un rol important în circularea per- 
soanelor și adică în inima Parisului. 

Vechiul palat al industriei a fost 
dărâmat şi în locul lut s'ati construit 
alte edifici! prin mijlocul cărora tre- 
ce un noii Avenue ai la capătul lu- 


ise află un pod noŭ, care face posi- 


bilă trecerea diu Câmpul Elysées di- 
rect la hotelul Invalizilor. Podul a- 
cesta s'a ridicat în onoarea Țarului 
Rusiel. 


0 călctorie 
~ în pământurile descoperite de 
Cristofor Columb 


lată pasagiul din Decada I opera 
iul Petru Martirul din Anglia, pe 
care gab bazat sus zişi! autori, spre 
a'și susține opiniunea lor 

Instanti ex regio. fisco destinata sunt 
tria navigia: unum onerarium : cavea: 
tum, alia duo mercatoria levia, sine 
caveis, que ab Hispanis caravele vo: 
cantur. 

Acest paragraf până acum aşa de 
controversat, trebue să se traducă în 
mod just și apropiat, interpretând 
cum se cade cei dout termeni cavea- 
tum şi sine caveis ; aşa că chestiunea 
să fie curat filologică. 

E adevărat că în limba latină, cu- 
vîntul cavea. însemnează Joe adânc, 
loc acoperit, pivniţă, și că termenul 
sine caveis, ar indica lucrul cu totul 
opus. 

Dar autorul Decadelor, contimpo- 
ran al luy Columb, și care deja navi- 
gase pe marea Mediterană, de sigur, 
nu vrea să indice cu acele vorbe un 
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conceput uşa de anti-marin, cum (an 
explicat Irving, Harisse, Spotomo şi 
alți scriitori.. 

Petru Martirul fu esact în saun- 
tarea sa și cu adjectivul latin cavea- 
tum. nu vrea să arate o copertă sco- 
bită, ci să spue pe latineşte terme- 
nul marin spaniol: navio da gabia 
sati în limba română, bastiment cu 
pivniţă. 

Santa Maria după cum reese din 
Diario al lui Columb, era o nao. din 
Santuna, port în golful Biscaio. 

„Pentru această consideraţiune Pe- 
tru Martirul, a indicat vasele Nina şi 
Pinta ca bastimente sine careis şi că 
acesta e sensul care trebue să se a- 
tribue mal sus  citatelor expresiuni, 
ceea ce rezultă evident şi din ur- 
mătorul 
doua, pe cure vi'l reproduc aci: 

e, XVL ad secundam expeditio- 
nem navigia, parari jubet tria oneraria 
caceata magna : XII id genus navium 
quas dici apud Hispanos caravelas scrip- 
simus sine caveis: ejusdem generis 
duas aliquanto grandiores. atque ad 
substinendas: caveas propter malorum 
magnitudinem aptas. 

Adică : «din cele 17, vase compu- 
nênd expediţia a doua, 3 erai năvi 
mari cu gabia saŭ- coffe, 12 erai ca: 
ravele Dr gabie. şi douë din acest 
soiŭ, erati cu gabie, căci. fiind. mat 
mari şi catargurile lor mai robuste 
eraii apte spre a le suporta.» 


In  modelurile caravelelor. cari fi: 
guraii la expoziţia din Chicago, se 
vede pe catargurile vaselor «Pinta» 
și «Nina» un loc, cure e numit gabia, 

In această gabie, se intră printr'un 
loc foarte strimt tirându se. ca o pi- 
sică. 4 

Eü, la modelele mele, mam servit 
mult de citaţiile luy Petru ; Martirul 
și de alte documente cartografice. 


Spre a confirma cele ce am spus, 
nu cred zadarnic de a reproduce aci, 
ceea ce în Geographische Mittheilun- 
gen, scria ilustrul profesor E. Gelcich, 
director, atunci, al școaler imperiale 
din Lussin și acum al Academiei 
navale din Triest, foarte cunoscut 
pentru importanţa lucrăre! asupra 
marine! din evul medii, asupra lui 
Columb și asupra navigaţiilor din 
timpurile lui. 


(Extract din «Geographische: Mittheilun- 
gen.— Die Schiffe des Coluinbus)». 


Năvile lui Columb 

«In acest ziar (No. 35. şi 64) sa 
vorbit de mat multe ori despre re- 
construirea năveil Santa Maria, care 
a avut loc în Spania, Da această 
problemă s'a ocupat și la Genova, 
chiar de acum dout ant, un italian, 
om de meserie, căpitanul E. A. d'Al- 


pasagiii din Decada luf. a 


bertis, membru al comisiunel! italiane 
columbiane. 

«Pe când Spania se interesa în 
mod exclusiv de reconstruirea năvel 
Santa Maria, în mărime naturală, 
căpitanul d'Albertis reconstruia ai 
termina în zilele acestea cele Trei 
năvi, numai ca model, dar tot în 
mărimi considerabile. 

«Prin îngrijirea orașului Genova 
ele sunt acum trimise în America 
spre a fi expuse la Chicago. 

«Pentru or! ce caz, și pentru a se 
prezerya de a:uzaţia de simplu imi- 
tator, căpitanul d'Albertis, îndată ce 
fu consciii de propria sa lucrare în 
primă-vara anului 1892, trimetea ṣe 
tului comisiunei  columbiane arheo- 
logice din Spania, căpitanul de va 
por F. Duro, planurile nivel 
«Santa Maria; şi atunci a rezultat 
un caz interesant pentru ştiinţi a- 
nume că planurile lui D'Albertis co 
respundeaii aproape perfect cu a'e 
lea notate de comisiune, 

Find așa, planurile aŭ fost executate 


în mod independent unele de altele, 


şi trebue să se admită că reconstrui- 
rea, corespunde cu adevărul. 

«Intra cât priveşte cele l'alte năvi, 
e foarte: importantă o descoperire a 
căpitanului D'Albertis. 

«Petru Martirul scria în Decadele 
lui celebra sa lucrare :  Instanti em 
regio fisco destinata sunt tria navigia, 
unum 'onerarium. caveatum, alia duo 
mereatoria levia sine caveis que ab 
Hispanis caravele vocantur. 

«Irving, Harisse, Spotorno; Nava- 
rete, etc. expliżvară caveatim al sine 
caveis, ca copertă și fără copertă; 
adică spuneai, că numa una din 
năvi aveati o coporiă, pe când cele- 
Ualte două nu 

«Ori cât era de înapoiată construc- 
ţia năvilor în secolul al XV-]e», to 
tuşi te miri cum nişte marinari va- 
loroși și experimentați se riscară în 
tr'o mare necunoscută, pe năvi tără 
copertă şi expuse așa la un sigur 
naufragiii. 

«Acum D'Albertis dovedește că in- 
terpretarea pasagiului sus citit dn 
Petru Martirul era cu totul greșită și 
că caveatum gi sine caveis însemnea 
ză cușcă sati pimniță. 

«Prin urmare năvile lui Columb 
aveaii câte trei coperte şi numaï 
Santa Maria avea cușcă». 


Asta, repet, scria profesorul Gel- 
cich, de care sunt încântat de at ra- 
porta opiniunea autoritară, şi de a pu- 
tea în mod public säit mulţumesc, 


APENDICELE II 
Paolo Dal Pozzo Toscanelli 
(Extract. din culegerea documen- 


telor și studiilor publicate de comi- 
siunea regală Columbiană pentru al 


a : 


patrulea centenar al descoperire! 
A merice)), 


Paolo Dal Pozzo Toscanelli 


Paolo Toscanelli, medic și astro- 
nom, un pasionat matematic, care a 
corigiat cu astrolabiul şi cu observa- 
iunile meselor sofare ai lunare ; Ar: 
aplicând invențiile lui spre a face mat 
ușoare navigațiunei metoadele și in- 
strumentele întrebuințate de astro- 
nomi, dar până atunci rare-ori între 
buințate pe mare. 

EI, din studiul geografie! antice şi 
aceleia a timpului sti, a dovedit că 
se putea da viațt la noul traficuri. 

După câte socotesc ei, el a fost 
considerat ca geograf și ca cosmo- 
graf şi asta o dovedeşte și faptul că 
regele Portugaliei Alfoiso Va în: 
sărcinat pe canonicul Martius de al 
consulta cu privire la posibilitatea 
de a ajunge la răsărit mergând pe 
calea apusului, 

După cum se şti», Toscanelli a ex; 
pediat o scrisoare a sa în acea-tă 
privinţă la 25 Iunie 1474, împreună 
cu o hartă navigatorie, pe care se. 
afla desemnat proie 'tul de navigaţie 
expus în sericourea Lut, | e 
(Va urma). 


Varietăţi 


Dorsari în marea Caraibică. — 
Răsboiul spano-american a făcut să 
înflorească iarăși plaga piraţilor. 

Pe coastele Venezuelei, Indiani! ati 
atacat o corabie, pe care aŭ jefuit'o 
sind pe matrozil de pe ea să sară 
peste bord ai să înoate până la țărm. 
Fra corabia germană «Hedvig» care 
fusese mânati de furtună până la 
coastele de la Goapira, depirtare da 
10 miluri de fortul San-Carlos la 
Maracaibo; «Hedvig» mavea nici ar: 
me de foc, prin urmare n'a Dutot să 
se opună piraţilor indiani. na Dë 


. X— 

Numele persoanelor princiare 
cari călătoresc incognito. -Se știe 
că r&posata împărăteasa, Elisabeta a 
Austriei călătorea sub numele de 
contesa de Hohenembs ; împărăteasa- 
văduvă Frideric, se numește în că“ 
lătorie contesa de Linggen; regina 
Victoria —contesa Balmoral; regina- 
regentă a Spaniel, Maria Christina—" 
contesa de Toledo; regina Portuga- 
liey — marchiza de Villacoza ; regele 
Leopold al B-lgiei — conte Ramen- 
stein ` regele Portugaliei — conte de 
Barcellos ; prinţul de Valleş — cont 
de Chester ` principele Ferdinand ab 
Bulgarier—conte.Murany ; prinţul de 
coroană al Suediei — conte Carles- 
berg; ex împărăteasa Eugenia—con 
tesa de Pierrefonds şi pretendentul 
din familia sa, Victor Napoleon Bo: 
naparte. 
gend 
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caz de holeră pe o bareă chinezească. -— (Vezi explicația). 
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A mnmunciù 


Aducem la enioștința cititorilor 
noștril că Ziarul Călttoriilor pri- 
mește spre publicare în coloanele 
sale descrierea localitatilor mai 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi 'deserierea escursiunilor 
făcute de societăţi, de turiști etc. 
Ne 


UN CAZ DE HOLERĂ 


pe o barcă chinezească 


Căl&toriam într'o barcă chinezeas- 
că cu 15 Kuliși, de la Deli la Be- 
daqueh, când d'o dată afla! că unul 
din acești sclavi se îmbolnăvise. 
` Grdonat ca bolnavul să fie adus 
pe scaunul men, să fie învelit cu cu- 
vertura mea; dinsul e vintt, tremură 
de frig. D daŭ vin cu zahăr şi tot 
ce am la dispoziție. Ordon ca să i 
se aplice frecături. Nu pot să! fac 
nici o întrebare de vreme ce UN 
cunosc limba, 

Sing-La-Ya luă atunci aerul impor- 
tantde vrăjitor şi fricţionă pe pacient 
cu o rădăcină care trebue să fi a- 
vând virtuţi misterioase. 

“Insă boala se agravează din mi- 
nut în minut, omul se sbate în du- 
reri violente. Nu mal rămâne nici o 
îndoială, am imbarcat cu noi un to- 
våräş sinistru : Holera. 

Și nu aveam nic! un mijloc de a 
jutoare. 

Când mě duc din noi să văd pe 
bolnav, găsesc pe tovarășii lut plân- 
gênd în juru’ cu lacrăm! ferbinţi. 
Era un tabloŭ atingttor. Më încerca! 
să le risipesc temerile ; le arătai că 
bolnavul respiră încă : în adevăr se 
vedea Poran luy mişcându-se re- 


gwlat. 

HDO. datä dînsul s-ăpă din mâinile 
acelora Cart) ţinea și, se întoarse 
pe o coastă. 

An-Tun, care a isbutit să facă semn 
unel bărci mici ce trecea prin a 
propiere, veni să’m spună în limba 
malaieză că are mare temere ca o 
mul să nu moară în mijlocul nostru. 

î— Eï; şi ce e de făcut? 

= Am sä’l trimit pe uscat. 

— Cum? pe useat? 

Lë Da, pentru că dacă moare aci 
o să Dm nevoiţi să îl aruncăm în 
mare. 

Nu terminase bine vorba când ni 
se aduse veste căomul murise. 

Numai de cât atunci chinezul An- 
Tun ia două pânze și învălue mal 
întêiŭü capul mortului, apoi! corpul 
luy, făcend din el un pachet solid; 
drept frânghie întrebuințează un fel 
de papură lungă de pe malul rîului. 
El pune genunchii pe burta moale a 
mortului şi apasă, stringe ma! bine. 

D'odată, când pachetul era deja 
terminat, dînsul își aduce aminte de 


ceva ; se ridică şi cere un obiect care 
îi se aduce îndată. Era pipa mortu- 
Lut, Desface pachetul, pune pipa lângă 
gura r&posatului şi începe din noŭ 
operaţia. 

Patru oameni! ridică atunci pe mort 
cary se îndoaie încă ai ale căru! pi- 
cioare ies de dou& palme din pânză 
care e prea scurtă ; îl duc pe uscat 
ail predaii în seama altor chinezi, 
plătindu-le o sumă de bani ca să'l 
îngroape. 

După două ceasuri de călătorie, se 
produc alte două cazuri de holeră; 
apoi! trei altele; şease vâsle stati în 
nemișcare, pe lângă asta apol un 
vînt contrar ne înfige barca într'un 
banc de nisip în mijlocul apel. Petre- 
cem noaptea în barcă: însă până a 
doua zi avem alţi patru bolnavi de 
holeră. 

Şi nici o altă barcă nu se zăria în 
nici o parte. Proviziunile începuseră 
să se termine. 

Stăteam retras în cabina mea și 
eram disperat când simţi! d'odată 
barca mişcându-se. 

Kat repede afară şi când colo, ce 
să v&d: toți holerici! erai la locurile 
ior şi trăgeaii cu lopeţile din r&spu- 
teri iar An-Tun le insufla curaj ţi: 
nênd ant asupra lor .un revolver 
încărcat. 

La început fut indignat de barba- 
ria lu! An-Tun, de a seservi de re: 
volver pentru a sili la lucru pe nişte 
holerici. Insă tocmai! această sfor- 
are, după cum m'am convins în 
urmă, a avut o reacțiune în starea 
bolnavilor. Colicele şi v&rsăturile lor 
încetară ; seara, sdrobiți de oboseală, 
foarte slabi, căci nu puteaii încă să 
ia alimente, se culcară şi adormiră 
adânc. 

După tre! zile toți holericii erati 
vindecaţi iar după o lună dînşii eran 
grași şi voinici, mulţumită orezului 


și peştelui uscat ce li se dăduse din 


abundență. 
Atunci mi-am zis că chinezii sunt 
o rasă foarte tare. 


Brau de Saint-Pol 


10.000 de ani 


INTRUN SLOIU de GHIAȚĂ 


Povestire fantastico-ştiințifică 
de 
L. BOUSSENARD 


CAP. II. 


— Aşa dar, precum vezi, la not 
creerul a absorbit tot, ca să zic aşa. 
Precum singur al zis, desvoltarea 
creerului nostru este enormă. D'abia 
dacă avem corpuri, atât e de colo- 
sală la no! predominanța cerebrală. 

«De aceea se poate cu drept zice 
că în anul 11886 pământul e în mare 
parte locuit de cerebrală. 


— Zici în mare parte? Aan dar 
male o altă rasă afară de d-voastră? 

— De sigur ai al să! vezi în cu: 
rend reprezentanţiY, car! aŭ redeve- 
nit aproape animale. Sunt mao-tșinii, 
cu corpul păros, cari seamănă cu 
d ta din mai multe puncte de vedere. 


CAPIT. III 


Convorbire foarte interesantă între «Dom- 
nul Unchiaş» si «Născut Inainte».—D. Sin- 
teză trece în stare de om preistoric.— Lup- 
tele albilor și ale galbenilor. — Rëzboiŭ de 
exterminare.— Sdrobirea rase! albe. — Wës 
boii de exterminare.—hRobie şi degradare. — 
Turburări geologice. — Modificările scoarțeY 
pământeşti.— Corcirea chinezilor cu negril.— 
Ocolul lumei pe useat.--Mers iute ca gândul. 


— Eï bine, Shien-Chung, cum îți 
este ? 

— Foarte bine, Ta-Lao-Yé. 

— Nu simț trebuința da mânca 
ceva ? 

— De loc, ; 

— Cu toate astea s'aii dat ordine 
ca să ți se pregătească mâncări de 
acelea pe cari le mănâncă Mao- Mini 

— De sigur, legume, carne. 

— Fireşte. 

— Eï dar vezi că ep nu më hră- 
nesc ca cel Valţi oameni. In a dona 
jnmătate a viețeï mele n'am băgat 
în stomacul meii de cât substanţele 
chimice curate din car! singure sunt 
necesare de hrană. 

— D-ta ?! 

— De sigur. i se pare oare ciu- 
dat ? esclamă d. Sinteză. 

— Apol eŭ cred că sistemul a- 
cesta alimentar este numa! al nos 
tru. Şi d-ta spul că laţi găsit acum 
10 mit de ani? 

— Da, lam găsit, dle Unchiaș. 
Ceva mat mult; fabricam ep însumi 
aceste substanțe. 

— Ceea ce'm! spui mă miră foarte 
mult, Shien Chung; aşa dar nu e ni- 
mic noŭ sub soare ? 

— Şi în timpu! men era un pro- 
verb întocmai ca acela pe care ’l 
spuseși acum. 

— Dar atunci, oameni! de acum 
10 mi! de ant nu eraii nişte mizera- 
bile creaturi puţin maï presus de a- 
nimale ? 

— Ce vorbeşti d-ta, d-le Unchiaş? 
No! am avut din contra o civilizaţie 
foarte înaintată şi më mir că d-vs. 
nat găsit nici .măcar urmele eï res- 
pândite pe pămîntul locuit odinioară 
de contimporanil mei. 

— Desamăgeșşte te; urmele acestea 
există în mare cantitate, maï cu 
seamă obiecte grosolane de metal a 
căror întrebuințare d'abia o ghicim 
și cari în tot cazul, nu vă pot da o 
idee înaltă de nivelul intelectual al 
oamenilor preistorică. 

— O să merg să văd colecţiunile 
d-voastră și voii fi fericit säi daŭ 
informaţii precise asupra acestor an- 
tice remășiţe. 

«Poate voiii isbuti au risipesc i- 
deile rele despre noy. 


«Cine ar fi crezut, adăogă în sine 
d. Sinteză, că eŭ voiii deveni omul 
preistoric și că'mi va fi dat să în 
vët pe descedenţii noştri ce eram în 
secolul XIX ca şi cum omul de la 
Neanderthal, de la Cro-Magnon san 
de la Noulette, căzând d'o dată în 
mijlocul muzeului antropologic, ar fi 
demonstrat savanților noştri ce era 
adevărat şi ce nu, în hipotezele re- 
lative la strămoși! noștri. 

D. Sinteză ar fi monologat maï 
mult dacă par fi apărut atunci în 
faţa sa un om de statură mijlocie, 
care se apropia cu un aer umilit. 
El era îmbrăcat ca ţărani! de azi, 
era cu capul gol şi cu picioarele 
goale și aducea în mâini o tava 
foarte mare d'asupra căreia era un 
clopot de metal. El se opri auzind o 
fluerătură ușoară a d-lui Unchiaș. 

— Un mao tin, zice acesta, 

— Dar omul acesta căruia 1 dat 
numele de «Corp pă&ros» zise d. Sin- 
teză mirat, corespunzând cu acela 
de aino pe care noi îl dădeam indi- 
genilor din insulele Asiei Orientale, 
nu are nici o asemănare cu acea 
rasă primitivă, 

«El e alb... ca şi mine, are barbă, 
păr, şi ca tip, aminteşte pe locuito- 
rit din acea Europă azi dispărută. 

— Cu toate astea e do rasă de 
gradată într'un mod ciudat și bună 
cel mult să îndeplinească pe lângă 
no! funcțiuni servile. 

«Vezi d-ta capul acela mic, cu o 
frunte îngustă, gâtul acela îndouit 
spre pămînt, mâinele și picioarele 
acelea enorme, acele membre ca 
mușchii de bestie 2... Fiinţa asta de 
abia e în stare să cugete. Când vor- 
beste urlă, mănâncă cu lăcomie ca 
un lup flămând și bia tot așa, se 
bate cu tovarășii săi şi nu stă la în- 
doială de at ucide când “1 apucă 
furia. 

«Deosebit de asta, îl e cu nepu- 
tință să părăsească pămîntul de care 
e legat pentru toată durata mizera- 
bile! sale existențe, nu poate să se 
ridice în înălțime întrun sbor în- 
drăzneţ, nu poate să se ridice la 
gradul aspiraţiunilor sale silit cum 
este d'a mișca picioarele unul câte 
unul spre a se duce de ici colo. 

«Aceasta e o ființă de transițiune... 
cel ma! perfect animal, e adevărat, 
însă cea maï inferioară dintre crea- 
turile vrednice azi d'a purta numele 
de om. 

— Şi când më gândesc, murmură 
d. Sinteză cu durere, -că în fața a- 
cestor cerebral, perfecționaţi prin- 
tr'o selecțiune seculară, eŭ nu sunt 
de cât un fel de antropopitec, ceva 
maï perfect de cât omul-maimuţă, 
căutat odinioară de colegii mei din 
societățile savante pentru a stabili 
legătura dintre maimuțe şi omul din 
timpul mei! 

«Dar ce Bin sunt oare cerebrală 
ăştia ? 
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«EY, o să aflu eŭ în curând! 


La un semn al bătrânului căruia | 


d, Sinteză îl zice tot d'auna Ta-Sas- 


Yé, omul, mirat că vede pe unul se- | 


meni! sti stând cu familiaritate lângă 


stăpânul să&ii, se duce, cu capul ple- | 


cat, rendu st căleâile și dispare fără 
să zică nicio vorbă ducând 


ziuni de gură. 

— Știl d-ta, Lao-Yé, că dacă toţi 
maotşinil d-voastră seamănă cu a- 
cest individ, nu poţi să'! asemeni! cu 
acel cari aŭ locuit pământul acum 
zece mii de anl? 

— Ba cu toți, fără cea mat mică 
excepție. 


— Şi asta este ideea pe care vo, 
faceţi despre aomeni! cu pielea albă | 


din epoca, d-voastră preistorică ? 

— De sigur. 

— EI bine, desamăgeșşte te. Dacă 
aŭ fost Din degradate asemănătoare 
cu aceasta, — se găseaii printre nol 
şi oameni! cu adevăret superiori car! 
puteaii să onoreze foarte mult ome- 
nirea 

— "Toate astea atârnă de punctul 
de vedere în care se pune cine-va. 
Acum zece mi! de ani mao'tşinii, 
corpurile păroase, eraf cei dintëi pe 
scara animală, după cum, cu alți 
zece mil de an! mal înainte eraii 
oameny maï inferiori, încă de cât 
d-ta și car! se aflaii totuși în primul 
rang. 

— Dar încă o dată îți spun, d-le 
Unchiaş, cea mal mare parte dintre 
albi nu eraf așa degradaţi ca acest 
nenorocit rob. Raşa de acum a tre- 
buit să degenereze în vreme ce d.- 
voastră progresaţi. 

— Se poate prea bine. De alt tel, 
dacă vrei să "mt acorzi câte cn mo- 
mente de bägare de seamă, o să "ţi 
vorbesc de perioadele istorice cari 
aŭ trecut din timpurile cele ma! de- 
părtate a căror amintire a fost păs- 
trată de tradițiunea noastră. 

«Poate că povestirea aceasta va 


i putea să arunce vr'o lumină asu- 


pra chestiunel. 

— Te ascult cu cel mal mare in- 
teres, Ta-Lao-Yé. 

— Tradițiunea ne spune că strä- 
moșii noştrii, chinezi! curaţi, locuia 
o parte foarte întiusă dintr'un pă- 
mânt căruia i se dădea numele de 
Asia. Acest pământ era mărginit pe 
atunci, în partea orientală, de o mare 
vastă... 

— Cum? întrerupse cu  vioiciune 
d. Sinteză, d-ta zici pe «pe atunci»? 
Oare coastele Asie! nu mal sunt scăl- 
date de mure? 

— Nu, de sigur, şi încă de mult. 
Această mare a fost umplută de co- 
pacit de mărgean car! aŭ format ca 
un noii continent lipit de cel dintëy. 

— En prevăzusem lucrul acesta, 
adiogă d. Sinteză, dat eram departe 
da më aştepta säl văd realizat, O 
să "ți povestesc istoril ciudate în pri- 


îndărăt | 
tava care conţinea de sigur provi- | 


| vința asta, Ta-Lao-Y6. Insă bine:vo- 
ieşte a continua, te rog scuză-mă de 
! acestă întrebare. 
— Strămoșii noştri! cu moravuri 
| foarte, blânde şi dedatt aproape nu- 
maj, la agricultură, se aflară curend 
| în strimtoare pe acel pământ unde 
se înmulţiră foarte mult. Dinşii se 
răspândiră cu încetul. pe. pământu- 
rile învecinate unde se înţâlniră oa- 
ment de la occident cu pelea albă. 

«Aceștia având on temperament 
sângeros, nu visai de cât bătălii și 
cuceriri cu armele», 


(Va urma) 
„courile celebre 


«Ecoul, zice Joubert, este oglinda 
sunetului. Nici o dată o comparaţiune 
n'a fost mal ingenioasă şi ma! dreaptă 
de cât asta. 

In adevăr, dacă oglinda poate, în 
unele cazuri, să reflecteze de mal 
multe or! aceeași imagine, ecoul poate 
de asemenea, în împrejurări deuse- 
bite, să repete de mai multe ont a- 
celași sunet. í 

Potrivirea aceasta, atât de curi- 
oasă, între fenomenele optice! şi ale 
acustice, a făcut să se distingă două 
feluri de ecouri: ecoul simplu ai e- 
coul compus. Cel d'intăi nu înapo- 
iază sunetul de cât o dată; al doui- 
lea îl reproduce de două, de trei, de 
patru ory și chiar mai mult. 

Mai cu seamă în Anglia, în Sco- 
ţia, în ţările unde accidentele de te- 
ren ai cursurile de apă sunt nume- 
roase, se găsesc ecourile cele maï 
însemnate, 

In principatul de Galles, sub po- 
dul de la Menai, sunetul produs de 
lovitura unul ciocan pe unul. din 
stâlpi! principal! e îndată repetată de 
stâlpul opus, adecă de la. distanţă 
de 180 de metri. Apa ai duşumeaua 
podului contribuesc și ele la forma- 
rea ecoului, 

Ecoul de la Killarney a fost cân- 
tat de poeți. Decorul e foarte ro 
mantic. Scena, se petrece pe malul 
lacului la Glena-Cottage, pe proprie- 
tatea ladyi Kemnare;; o trupă de pi- 
cherï încep să cânte în cor şi do 
dată se ridică în acea singurătate 
pitorească, un eco magic, ceva ca 
din poveşti; dna Hall, într'un ro- 
man al sën, zice că impresia ce lasă 
acest ecoii este plăcută și melanco 
lică, 

La câţi-va chilometri de Glascow, 
același cor dă un rezultat cu totul 
deosebit: se pare că ecoul vrea să 
înșele urechea, întocmai ca și acele 
oglinzi convexe saŭ concave cari di- 
formează imaginile într'un mod ca- 
raghios. ÎI 
„Un om cântă de pildă o arie de 
trompetă de opt până la zece note : 
ecoul repetă aria de tre! ot cu în- 
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trerupere de o tăcere, însă cu o 
terță maï jos. 

Ecoul din parcul Woodstock e ne- 
regulat: el repetă 17 silabe ziua, iar 
noaptea 20. 

Englezi! nu s'aii mulţumit cu e 
courile lor naturale și aŭ construit 
ecouri artificiale. Unul din aparta- 
mentele castelului Lamastre reali- 
sează această fantazie, Nisi drins 
court este o sală semi-circularä unde 
se judecă procese și unde pot sà stea 
în picioare până la zece mil de per- 
soane. «Ea e ast-fel construită, zice 
un publicist englez, în cât judecăto 
rul poate să audă cel maí slab mur- 
mur din ori-ce punct al salei». 

Italia are şi ea ecouri celebre. In 
via Simoneta, acelaşi cuvint e re- 
petat de patru zeci de ont, în șir. 
Castelul «lădit în mijlocul proprie- 
te prezintă acelaşi fenomen : o de- 
tunare de pistol isbucnind la una 
din ferestrele aripel stângi e repe- 
tată de 40 de ont, 

Biserica San Francisco din Ferrare 
are şi ea un ecoii: dacă se loveşte 
cu ciocanul una din lespezile de 
piatră, bolta și dușumeaua reproduc 
de 16 or! aceeași lovitură, foarte re- 
pede însă cu oenergie desercseândă, 

Ecoul din baptisterul din Pisa e 
armonios ca şi a ela de la Killar 
nry. Când cine-va aruncă pe rând, 
spre bolta bisericei, mat multe note 
în a ord desăvârşit, atunci ele se 
prelungesc în așa chip sub cupolă 


în cât crede cineva că aude cân- 
tând un cor. 
Minunata moschee de la Agra, 


toată de marmoră albă încrustată cu 
mosaicuri, are un ecoii care pare 
un concert de harpe eoliene. 

Malurile Rinului aŭ și ele ecoul 
lor legendar. In secolul al XIII lea, 
un poet lăuda vocea răpitoare însă 
perfidă a sirene! Surley care atră- 
ven pe călători la o stângă între 
Obserret şi Saint Goar: băriile se 
stărîmaii cu siguranță, In realitate, 
Surley era un ecoii care repetă de 
14 ori aceeași silabă. Mat înainte 
căpitani!  vapoarelor cari treceaŭ 
pe lângă aceea stâncă, făceaii un 
joc cunoscut de toţi turiștii cari ati 
vizitat peşterele de la Hal: pentru 
petrecerea pasagerilor, trăgea un 
foc de tun și ecoul trimetea înderăt 
sunetele cele ma! ciudate. 

Francia are de asemenea ecouri 
însemnate. Acela de la castelul Vil- 
lebertain, la 8 chilometri de Troyes, 
reproduce de douë on un vers ale- 
xandrin, 

Intre Conflans- și Charenton, maï 
înaiute d'a se clădi monastirea Car- 
meliţilor desculți, era un ecoii care 
repeta de 10 ori un cuvint. 

In sfîrşit, la castelul de Gânetay, 
lângă Rouen, vizitatorul care trece 
priu curtea semi-circulară, nu aude 
de cât vocea sa pe când tovarășii 
să! de drum, aflători în alte puncte, 
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aud numa! ecoul acestei voci. 

La conservatorul de arte şi me- 
seri! din Paris, vizitatori! remân în 
extas în faţa bolţei care trimite la 
distanţă cuvintele rostite în şoaptă 
de alți curioși către bolta opusă. 

Alma. 


Râmnicu-Vâlcea 


Râmnicu-Vâlcea este capitala jude- 
țului Vâlcea, așezat pe partea dreaptă 
a Oltulu’. 

Acest oraș comunică cu cele l'alte 
orașe ale României, prin calea ferată 
Para Rimnicu- Vâlcea şi peste cât va 
timp va comunica și cu Transilva- 
nia prin calea ferată R.-Vâlcea Sibiii 
la care se lucrează. Acum comuni- 
Catia se face prin soseaua naţională 
ce duce la riul Vadului. 

Acest oraş e măricel; are o popu- 
tație de vr'o 6 mil de locuitori. Aci 
se află un gimnazii clasic, un semi- 
nar, un tribunal de întâia instanță 
și scaunul episcopie! Noulu!-Severin. 

Râmnicul-Vâlcea are o grădină cu 
care se poate făli și care se numeşte: 
«In Zăvo!». 

La intrarea grădinei se află o fân- 
tână, cu apă bună. «Fântâna e con- 
struită la 1544 de Constantin Malda- 
rescu (turbatu). Ceva maï departe 
se află rei isvoare, două de pucioasă 
și un altul de iod; lângă aceste is- 
voare se află un mic pavilion de fer. 
Uitându-m& printre copaci! cari în- 
conjoară aceste isvoare, am vizut 
într'unul o tăbliță veche virâtă cu 
capetele în coaja copacului. Citind, 
am văzut scris următoarele ` 
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De sigur, vre-un om bolnav a pus 
acesstă tăbliță, căci so fi vindecat, 
fiind-că aci am întâlnit un om  bol- 
nay, care mi-a spus că de când a 
început să bea îl e mat bine. 

Lângă aceste isvoare se află băile, 
o clădire formată din mat multe ca- 
bine și din dou& camere unde se a- 
fă cuptoarele și rezervorul de apă. 
Băile sunt de apă caldă, rece, de 
pucioasă și de iod. 

In mijlocul grădinei se află un e- 
norm pavilion ; «aci se fac impărţirile 
premiilor şi vara cântă muzica în- 
fie-care dimineaţă». De la acest pa- 
vilion pleacă ma! multe alee, pe car! 
sunt răspândite bănci... Pe-o alee se 
află un stâlp înalt (o coloană) de pea- 
trä, în vert având un vultur şi în 
faţă are o placă cu următoarele: 

«Construită în anul 1856 August, 
«cu donaţțiunea domnitorului Barbu 


«D. Știrbei, intemeetorul aceste! gră- 
«dîni, prin ofisul domnesc No. 1355 
«din 9 August 1850, şi cu concursul 
«sfatului orăşenesc, etc...» 

Lângă această coloană de piatră 
se află un alt isvor cu apă de... fer. 
Grădina are plantaţiuni frumoase 
și două chioșcuri lucrate artisti= din 
crăcă de copac. 

Zăvoiu e înconjurat de apă, care, 
când vine mare inundează, de aceea 
se lucrează la un dig solid. 

Ce ățuia. In Râmnicu-Vâlcea este o 
stradă Traian pe care se află Epis- 
copia, unde e înmormântat episcopul 
Ghenadie; aci e reședința episcopu- 
lui de Râmnic. Tot pe această stradă, 
mergând pe drumul Călimăneşti la 
o distanță de 1—2 klm,; se află pe 
un deal înalt «mănăstirea Cetăţuia». 
Drumul ce duce sus la mănăstire 
e un drum nu aşa uşor de urcat. 
Acest deal e înconjurat de un mic 
rîuleţ, ce șerpueşte și printre cele- 
Valte dealuri care înconjoară «Cetă- 
țuia». Suind mereii. ajungem în fine. 
Bisericuța e mică, două zeci persoane 
nu pot încăpea înăuntru, 

Pe pereţi! interiori de lângă use 
se află două tablouri zugrăvite (cred 
că sunt dout episcopi, dar cari nu 
ştiù, căci n'a avut cine säi mi explice). 
De sus m'am uitat în toate părţile. 
Privelişti admirabile, munţi, apa ce 
curge la poale ai orașul Râmnic se 
vedea tot. Ceva fermecător! nu mt 
mal venea să'm! deslipesc ochii... 


Raphael 


Judecătorul Lynch 


După o ședer2 de mai multe luni 
în Riverina, livezile - tufişurilor aus- 
traliaue, m'am întors la Sidney. 
Era toamna târzii ; pentru a evita 
căldura zilet, am trecut cu poşta de 
noapte peate «Munţii albaștri» spre 
&rm, 

Se făcuse deja noapte, orizontul 
australic, era înconjurat de miriarde 
de stele. 

«Coachul», tras de șease cal, uruia 
pe șosea ; cele douë lămp! ale noas- 


tre aruncaii o palidă lumină asupra 
stâncilor din jur şi a arborilor. Stam 
lângă vizitiii şi priveam natura dor: 
mitândă, care fu deșteptată de lu- 
mina  felinarelor şi de uruitul trä- 
sure. 

Biliy, vizitiul, chiar rostise câte-va 
vorbe, de când më urcasem lângă 
dânsul. El ţinea în mâinile sale mari 
hăţurile celor şease cay, fluerând me- 
toda unui cântec popular englez. 
Caii încetară de a mal galopa ; 
drumul începea să se urce, cail Të: 
suflaii din greii și mergeaii numa! la 
pas, trăgând trăsura cea grea spre 
munte. 

Deodată se ivi printre nori luna 
palidă. O tăcere mormiîntală domnea 
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în jurul nostru. Deodatä la o coti- 
tură a drumului trăsura se opri. Un 
strigăt de surprindere ai admiraţiune 
eşi printre buzele mele. Ajunsesem 
în culmea muntelui și înaintea pri- 
virilor mele se aflai stânci înalte 
luminate de palida lumină a luneY. 
Nu departe de no! se afla un arbore 
mare, cr&pat de trăznet. 

Cai! se opriră, uşile träsurey fură 
deschise, pasageri! se coboriră şi se 
apropiară de marele arbore. 


ți! albaștri», căutând aur şi ei aflară 
aici în apropiere o vină de aur îm- 
belșugată. 

Nu multă vreme lucrară împreună; 
în curând veniră oameni din toate 
părțile, între cari și mulţi pungași. 
In curând se născu aici o viaţă sël- 
batică şi aventuroasă. S'a întâmplat 
că un bărbat a ucis ziua în amiaza 
mare cu pumnalul pe o femee. 

— «Bepo» se numea mizerabi laş, 
era un vagabond cu privirea încrun- 


— Aveţi petre destule ? întrebă 
Billy. 

— Da, all right. larăși se făcu tä- 
cere. Billy më privi și më întrebă: 

— W'aveţi petre ? 

— Pentru ce? Ce'mi trebue petre? 

Vizitiul më privi cu mirare şi es 
clamă apoi: D ta, nu sit istoria cå- 
nelu! (Doy)? Atunci ascultă, 

— Inainte cu mulţi ani — pe a- 
tunci eram încă copil, — tatăl men 
lucra împreună cu alții aici în mun. 


STÂNCA ROȘIE.—(Vezi explicaţia) 


tată şi cu fălcile largi. 

Prins în flagrant delict fu apucat 
de senge oameni! și spânzurat de un 
arbore, unde stătu multă vreme, 
până când Intro noapte, deslăn- 
țuindu se o furtună teribilă, trăzne- 
tul izbi copacul, şi cadavrul, pe ju- 
m&tate mâncat, căzu în adâncime. 

De atunci e obiceiul, ca aceia cari 
trec pe aici să arunce cu petre în 
cânele acela mizerabil care a ucis 
o femee, 


— Aici sunt petre destule, zise 
Billy — aruncaţi le în numle nostru 
asupra laşului «Dingo» (câne sëlaa- 
tic în tufişurile austrialice). 

Pasageri! se urcară, uşile 
închise. 

Vizitiul trase hăţurile şi plesni din 
bici, iar eŭ mě gândeam la mize- 
rabilul «Dingo», care a omorît pe 
s&rmana femee. 

C. 


furä 


AMINTIRI DINTE 0: GĂLETORIE 10: ORIENT 


— Urmare — 


PIREU 


Noaptea venise când părăsirăm A- 
thena pentru a veni la Pireu, și a 
apuca vaporul care ne aduse la 
Constantinopol. 

Drumul de la Athena la Pireu este 
plantat cu arbori frumoşi, dar vên- 
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tul sufla teribil. Cait noștri, tot așa 
de bâtrâni ca şi Themisto: le, tremu- 
răii pe picioare şi ameninţaii să cază 
la fie-care moment. De alt fel întune- 
ric absolut şi la fie care moment ne 
loveam de un arbore san de vr'un car. 

In fine, iati Pireu, Manchesterul 
Grecilor, cum zic Elenii de azi. Ora 
şul numără, se zice, 50,000 locuitori, 
şi devire aşa de prosper ca în tim- 
pul lui Pericles când atrăgea în 
dockurile și basinurile sale, mărfu- 
rile Mediteranei și ale măre! Negre, 
grâul Bosforului și Egiptului, lem- 
nele Thracieï, productele Italiei, şto- 
fele Orientului, metalele și sclavii. 

Pireul ne păru, la lumină, ca un 
oraș cu străzi drepte și lung! de nu 
se maï sfirşeai. Cum ajunserăm la 
cheii, un fluerat ne anunţă plecarea 
steamerului nostru. Or ce ar fi, tre 
buia să ne imbarcăm. Un fel de başi- 
buzuk mail negru ca fundul tingirei 
ne aruncă în luntrea sa amestecați 
cu bagajele ai ne depărtarăm în larg. 
Marea era agitată, câte odată lun- 
trea noastră sărea pe vêrful valu 
rilor şi ne făcea să zărim umbra 
salvatorului nostru pe care'l căutam; 
câte o dată ne afundam într'o gaură 
imensă, K 

In fine, vaporul nu e de cât la 20 
de metri, dar pleacă şi scara e ri- 
dicată. Not strigam cât ne lua gura. 

«Aveţi bilete ? ne zise o voce. — 
Nu, le vom lua pe bord» Dacă din 
nenorocire le-am fi avut în buzunar. 
compania asigurată de câştig ne-ar 
fi lăsat frumos să jucăm în voia va- 
lurilor, 

Ne pescui: «Incercaţi de a vă a 
propia.» Vaporul se opri din drum 
şi luntrea noastră se îndreptă în di- 
recţia lui, dar ne fu imposibil a ne 
apropia, valurile, care ne duceaii, ne 
depărtaii numai de cât. Intro săritură 
a valurilor puturăm în fine să apu- 
căm scara și â ne urca cu negrul şi 
cu bagajele noastre pe bord. 


(Va urma) N. de Jeanettau 


Stânca Roşie 


Hotarul între Franţa şi Italia 


Până în anul 1811, turiști! sosiaii 
în orașul Menton, la sud-estul Fran. 
ei, pe catâri și pa o cărare în- 
gustă. S'a construit atunci admira 
bilul drum numit Corniche și azi, 
căl&torul, plecând de la Niza ajunge 
într'o oră la Menton iar de la Mo- 
naco ajunge în 20 de minute. 

Desprins din principatul de Mo- 
naco, d'împreună, cu Roquebrune, 
în anul 1861, orașul Menton, devenit 
` francez, formează azi “frontiera ex 
tremă lângă Mediterana, între Fran- 
cia și Italia. Stânca Roșie, reprezin- 
tată de gravura noastră, aparţine celor 
două țări: jumătatea dinspre răsărit 
e a Italiei iar cea dinspre apus a 


Franciei. La r&sărit de Stânca Roşie, 
cea d'întâiii stațiune italiană este 
Venrimillia, 

Oraşul Menton, ca și Niza, adăpostit 
de Ain, are o climă foarte plăcută 
și mif de vizitatori se duc acolo 
să petreacă iarna. Oraşul e noii. 
Pretutindeni! oteluri monstre, cazi- 
nury, localuri de petrecere. Vilele 
par niște cuiburi de vulturi înfipte 
în coastele munţilor stâncoși. 

Ele par situate una d'asupra al- 
teia şi se întrec aşa mult în înălţi- 
me în cât un mentonez distrat ar 
putea, după expresia unu! turist, să 
arunce o scrisoare pe coşul vecinu- 
lui sën de lu vale. 

Stradele sunt nişte scări în piatră, 

Mentonezi! sunt foarte religioși ; 
la tot pasul se vëd mici capele, icoa 
ne acoperite, unde ard într'una can- 
dele. 

Pe vîrful Stânce! Roşi! e casa vä- 
mei italiene. 

E N. 


BASTILIA 


Fantasie şi realitate 


Coliviy de fer în pivnițe subte- 
rane, celule mucezite fără aer ai lu- 
mină, dar pline de guzgani şi de 
paianjeni, o piatră mare, acoperită 
cu puține paie, iată unde sta pri- 
zonierul. Astfel a descris Louis 
Blanc Bastilia ai ast-fel trăește ea în 
fantazia popoarelor. Tot aşa repre- 
zintată a fost Bastilia la ultima es- 
poziţie din Paris la 1889: Intr'un 
spațiii semi-întunecos se vedea Tu 
dosul unor zăbrele de fer figura de 
ceară a unul bătrân cu përul alb, 
care, cu mâinile legate la spate, ză- 
cea pe viaţă. <Aici vedeţi pe neno- 
rocitul Latude, care a trebuit să lân- 
cezească 35 de ani în Bastilia, spune 
Ciceronele. Copiilor li se ridica pë- 
rul în cap, damele eraii cuprinse de 
fiori reci și în pepturile republica- 
nilor inimele băteaii cu putere, la 
amintirea glorioase! zile de 14 Iulie 
1189, în care Bastilia a fost dä- 
râmată, 

Bastilia, ast-fel descrisă, nici n'a 
existat în realitate. Aceasta o spun 
scriitori! vestiți ca Taine, Michelet, 
Lamartine, etc. 

Peatra fundamentală a Bastilei a 
fost pusă în anul 1370, când sati în- 
tărit fortificațiile Parisului contra 
englezilor. Fortul acesta rămase în 
cursul veacurilor, numai destinaţiu- 
nea i se schimbase. Ludovic XI și 
Francisc I aŭ dat acolo serbări stră- 
lucite. Cardinalul Richelieu o pre- 
făcu în închisoare de Stat, unde e- 
raŭ deținuți aceia cari ameninţati 
siguranța statului. 

In cursul domnie! regelui Soare 
(Lud. XIV) sa schimbat iarăşi. Pe 
lângă numeroși scriitori, protestanți, 
ianseniști, pe cari tirania lui Ludo- 
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vie XIV i-a trimis la Bastilia, aflăm 
acolo, sub domnia sa, otrăvitor, tal- 
şificatori de monedă, fermecători, 
etc., criminali cart erai înconjurați 
oare-cum de un nimb romantic. 
Fie care prizonier, îndată după ce 
era închis, i se lua înterogatoriul. Se 
ştie că şi Voltaire a fost, în tinere- 
tea. sa, prizonier în Bastilia. 

Sub Ludovic XVI, prizonierii se 
trataii cu may mare blândeţe, Inain- 
te de isbucnirea ravoluţiet se aflaii 
în Bastilia 10 prizonieri. La 14 Tu- 
lie 1789 Bastia a fost luată cu a- 
salt de către popor. 


Sinuciderea Scorpiei 


O chestiune eren controversată 
în istoria naturală este aceea a sin- 
ucidere! Szorpieï. lată acum ce scrie 
din Persia în privința aceasta d. C. 
J. Wills, medic în serviciul telegra- 
felor de acolo: 

Doctorul Fagergreen, suedez, ata- 
sat la administrația persană și care 
a residat 22 de ant la Chiraz, îmi! 
povestise că Scorpia, când e încon- 
jurată de un cerc de cărbuni aprinși, 
ocoleşte de tre! ori locul dinăuntrul 
cercului și văzând că nu poate să 
scape, se împunge cu acul sën ve- 
ninos şi moare. 

Indoindu më foarte mult de acest 
lucru şi gândindu-mă că insecta 
moare maï curând de arsură, prin- 
sei într'o zi o Scorpie mare de speța 
neagră. In Persia sunt dou speţe: 
cea neagră şi cea cenușie-deschisă 
saŭ galbenă-cenușşie. Cea d'ântâiii e 
cea mal veninoasă. 

Insecta, când ajunge la deplina sa 
creştere, e în general lungă de cinci 
până la șeapte centimetri, însă am 
văzut una care avea o lungime de 
12 3/, centimetri de la capătul cleş- 
telul până la vârful acului care e 
la capătul cozel. Insă trebue să se 
considere această mărime ca feno- 
menală. S 

Scorpia pe care o prinsesem era 
foarte mare şi pentru a verifica dacă 
afirmarea doctorului nu era o po- 
veste populară, aşezai afară în curte 
un cere de cărbuni aprinşi de un 
diametru de 91 centimetri şi r&cil 
cărămizile pavagiului cu apă pentru 
ca scorpia să nu se ardă. 

Apoi scoțând Scorpia din tubul de 
sticlă în care o ţineam, o puse! zdra- 
vänä şi ne-atinsă în mijlocul cercului. 

Ea stătu un moment nemiscată a- 
pol făcu în adevăr trei ocoluri îm- 
prejur, se întoarse iar la centru, își 
îndoi coada, își împunse de trey ory 
capul cu acul şi muri la moment. 

Aceasta am vtzut-o cu ochit me! 
şi am văzut aceeași experienţă dând 
același rezultat, la un amic căruia ï 
povestisem faptul. 

Numa! oamenii din poporul de jos 
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sunt expuși în Persia. la împunsătura 
Scorpiei, pentru că numai et umblă 
cu picioarele goale prin locurile unde 
se află Scorpii, 

Impunsătura Scorpiel nu e mor- 
tală de cât pentru copil când sunt 
atinşi la gât însă e foarte dureroasă 
pentru orl-cine şi singura uşurare o 
dă amoniacul vărsat peste rană, 

A. Saget. 


—— 


PUCIOASA 


Pucioasa este o. stațiune balneară, 
care se află în județul Dâmbovița. 
Această localitate din an în an câş- 
tigă maï mult, tace progrese în tot 
momentul și e vizitată în fie-care an 
de un numër mare de vizitatori; 
suma lor din ce în ce se ridică mai 
mult, în fie-care vară. 

Comunicaţia cu Pucioasa se face 
sai cu trăsura sai pe calea ferată 
'Tergoviştea-Pucioasa. Fiind în tren 
saii în trăsură nu poţi ca să nu ad: 
miri natura care ţi se presintă înainte, 

«Dealurile ce se înalță în dreapta 
și stânga printre cary serpucşte pe 
valea Ialomiţei drumul de fer ce 
duce la Pucioasa». 


Ce frumoase privelişti ! In dreapta 


și în stânga drumului se văd grânele 
frumoase, ce cresc și se ridică fal- 
nic, arătându'și roadele și par'că vor 
besc, zicând: Cum să nu dăm roade 
trumoase, dacă pământul în care sun- 
tem semănate, e bun, e sănătos, ne 
e prielnic nouă... 

Din tren saŭ din trăsură, în par- 
tea de Nord Est a Târgoviștei, se 
vede sus pe un deal, «mânăstirea 
Dealu» zidită de Radu cel Mare la 
1500, şi unde se află craniurile luy 
Mihai Viteazul și al lui Radu cel 
Mare. Maï departe se zăreşte mä. 
năsiirea  Viforita. Trecem prin dră- 
guţa localitate Lăculeţe, unde se află 
pulberăria Statului. 


După un ceas şi ceva ajungem la; 


Pucioasa. Gara e măricică, intrarea 
din spre oraş e de toată frumuseţea 
are un mie bulevard, cu pomi ti- 
nert, căci gara e făcută de curând, 
calea ferată e deschisă numa! de 
cât-va timp. 

kd 

Pucioasa e foarte bine situată ; are 
aer plăcut. 

Privelişti admirabile, munţii se ză- 
resc arătându'şi coamele lor acope- 
rite cu brazi ; pe ic pe colea câteo 
făşie lungă, albă de zapadă. 

Această localitate a devenit însem- 
nată din cauza băilor. de pucioasă. 

Persoanele cari vizitează Pucioasa 
aŭ şi distracţii, așa: grădina care e 
colosală, are niște plantațiun!  fru 
moase, și aci se află un măreţpavi 
lion, cu o sală spațioasă, în care 
se dati baluri de două ori pe sëptă- 
mână, Joia și Dumimca; iar când 
vine câteo trupă de artiști, sce- 


na se împrovizează iute şi încep să 


joace. 


Excursiun! iarăşi nu lipsesc, aşa 
se fac la Vălcana, Crucea de piatră, 
Mânăstirea Bunei şi mal cu seamă 
la Sinaia. 

Pucioasa merită a fi vizitată, aci 
tot-d'auna. vel găsi o odae pentru 
timpul cât vii, äi se află foarte 
multe case mary, bune şi sănătoase. 

Aci pare că în toate sn aplicat 
higiena. 

Raphael. 


Mormiîntul unui cal 


Impărați! romani din eposa deca- 
dente, cari puneaŭ în executare fan 
taziile lor cele mai caraghioaze, or- 
donaii să se dea cele may mari ono- 
rury cailor pe cari călăriaii de pre- 
dilecție şi să se ridice chiar şi mo- 
numente măreţe unora dintre er, 

Azi lucrurile astea aŭ eşit din 
modă și tocma! pentru asta e curios 
să se citeze un cal care posedă o 
frumoasă placă funerară d'asupra lo- 
cului unde a fost îngropat şi pe care 
sunt săpate şi aurite cuvintele ce 
se relatează marile: luf fapte. 

Dacă mergeţi la Cahir, în comi 
tatul ;Tipptrary, îu Anglia, at dacă 
vizitaţi cazarmele acestui oraș şi 
curţile lor, puteţi vedea placa în 
chestiune fixată de zidul uneia din 
aceste curţi. 

Calul „care a meritat această o- 
onoare se numia Crimean Bob» a: 
dică «Bob din Crimeea» pentru că 
luase o parte strălucită la r&zboiul 
Crimeel. 

El făcea parte din reg. 11 de hu- 
sari care a participat la bătăliile ce- 
lebre de la Alma, Balaklava, Inker- 
mann și Sevastopol. Citiţi placa fu- 
nerară ; veţi găsi un epitat în regulă 

lată! întocmai: 

«Al 1l-lea de husari. — Aci se o- 
dihneşte Crimean Bob, un veteran al 
cailor de trupă cari, după ce a tre: 
cut, fără să fie rănit nici odată, prin 
toate bătăliile mari ale Crimeel, a 
venit de a murit în grajdurile ca- 
zarmelor din Cahir, la 9 Noembrie 
1862, în vârstă de 54 de an)». 

Precum vedeţi, nimic nu lipsește. 
Să adăogăm că în cele patru colțuri 
ale plăcer san înscris numele mari- 
lor bătălir pe cari le citarăm ai la 
cari bravul Bob avusese onoarea d'a 


articipa. 
P ` D. Bell. 


Englezii în Indii 


Se ştie că Englezi! — sunt câţi-va 
ani de atunci, — ai suferit-o , teri- 
bilă catastrofă în Indiy. 

Rajahul din Manipur, a căru! ca- 
pitală e reședința unul agent englez, 


fu r&sturnat de şetul unuia din tri 
burile sălbatice, care năvălesce dese- 
ori. prin împrejurimi. 

Rajahul făcu apel la guvernul en- 
glez, ai d. W. Quinton; comisar pen- 
tru regatul Atamulut. al Gärt car- 
tier general; se găseşte Ja | Sillong, 
plecă la : Manipur cu o escortă destul 
de bună, compusă din detașamente 
din regulamentele 42 și 44 de infin - 
terie uşoară de Goorkca: 

Sosind până la frontieră, d. Quin- 
ton dete un ordin pentru arestarea 
șelului revoliei. In timpul  nopţei, 
câmpul engiez care se găsea li sud 
de Kohima. între această stațiune şi 
Mampur, fu atacat de triburile. ini- 
mice. Asaltul tinu două zile; inimi- 
cul fu respin=, dar englezilor le lip- 
Seat muniții, şi d. Quinton dete un 
ordin: 

«Să se scape cine poate je În acen 
turburare, mal bine de 000 soldaţi 
plătiţi de Anglia fură omoriţi. A- 
proape toți ofiţeri! aŭ dispărut. 

Se crede că Rajahul din Mampur 
și comisarul Quinton sunt prizonieri 
în mâinile rebelilor. 

Statul Mampur e la sudul Assamu- 
lui, la nord est de India. La nord e 
mărginit de ţara Angami, la est de 
districtul englez Cachar, la est de 


valea Kubo și Birmania Superioară,. 


la sud de țările Lushals, Kukis și de 
Sutis. Relaţiunile cu guvernul en- 
glez aŭ loc prin intermediarea unu! 
agent politic, care e sub autoritatea 
comisarului diñ Assam. Acest stat 
consistă dintr'o vale largă, de 650 
mile pătrate, în mijloc de munţi, 
care separă Assamul de Cacehar și 
de Chittapong Are o populaţiune de 
130,000 locuitori, din cari 74,000 lo- 
cuesc prin munți. Aceștia sunt mal 
cu seamă indieni. El sunt abilt în- 
trun joc, cunoscut în Anglia cunu- 
mele de «Jolo». 


Această întreprindere ar putea de» 


veni începutul une! răscoale a indi: 
enilor contra d minaţiunel engleze ; 
totuşi se vede antipatia D: care'o 
an indieni! contra 'englezilor.. 


De la Olt. 


d călctorie 
în pământurile descoperite de 
Cristofor elek 


In Historie ale lui Fernando Co 
lumb și în Historia lui Las Casas, se 
citește versiunea italiană şi spaniolă 
a scrisorel pe care Toscanelli a scris-o 
în limba latină ; noi ne vom referi 
la textul original latin, care a fost 
transcris chiar de måna lut Colamb, 
în ultima foae a cărţel Historia rerum 
ubique gestarum de papa Piu II, și 
vom utiliza versiunea literară dată 


"See si e _ 
PIARAL CĂLATORIILOR_ 


de curând de profesorul de Lallis 1) 

Tosrunelli, în scrisoarea!sa, se ex- 
primă în următorul chip: 

«Luy Cristofor Columb, Paul fizi- 
cianul te salută: Eŭ văd măreata ai 
marea ta dorință de a vroi să treci 
acolo unde se ascund le spezie şi ca 
răspuns la scrisoarea ta îți trimet 
copia unei alte scrisori pe care a- 
cum  câți-va ani ei am scrisou 
nu! amic şi familiar al bunului rege 
al Portugaliei, maï înainte de rěz- 
boaiele Castiliei, ca r&spuns la o alta, 
care, prin însărcinarea Allee Sale 
mi-a s-ris dasupra ei acest lucru, 
si remit o altă hartă navigatorie, 
la fel cu aceea pe care am remis'o 
lur şi care- va rezolva toate ces- 
tiunile». 

Copia în chestiune e următoarea: 

«Luy Fernam Martius, canonic din 
Lisabona, Paul fizicianul salutare. 

«Multă plăcere um aflând de la 
tine despre graţia şi familiaritatea 
de care te bucuri pe lângă prea ge- 
nerosul și măreţul prinţ. 

«Altă dată ep discutând cu tine 
despr> o navigaţie mat scurtă de cât 
aceea făcută de tne spre a merge 
ín Guineea, îm! cere a:um prea bu- 
nul rege câte-va explicaţiuni, ba 
chiar o demonstraţie materială în 
urma căreia să sə poată înțelege a- 
cea navigaţie chiar şi de cei mal 
puţin învăţaţi. 

«Eù deci, cu toate că recunose că 
asta se poate dovedi cu forma sfe- 
re), care e aceea a lumei, totuşi, de- 
termina, spre a răce mal clar, ce- 
lor-Valţi şi mie maï plăcut lucrul, de 
a arăta acea cale maritimă cu o 
hartá navigatorie asemenea cu ace- 
lea ce se obişnuesc a se face de 
regulă, 

«Remit deci M. 5. o hartă fácută 
cu mâinile mele, în care se află de 
semnate insulele din care călătoria 
ar trebui să se înceapă, tot mcreii 
către occident, şt locurile la cari ar 
trebui să se ajungă, şi când ar ire- 
bui să se decline de la pol ai de pe 
linia echinoxială, și cât spaţii adică 
câte mile ar trebui să se parcurgă 
spre a ajunge la locur: foarte: fertile 
în tot felul de arome și de plente. 

«Şi nu te minuna că numesc părţi 
occidentale acelea unde sunt arome, 
pe când de obiceiii se numesc orien- 
tale, CH) acel ce vor naviga într'una 
spre apus, prin mijlocul navigaţiei 
la antipozi, vor ajunge la zisele re- 
giuni, pe când daca mergi pe calea 
de uscat şi rămâi mereŭ în emisfera 
noastră, te vei găsi la orient. 

«Apoi liniile așezate îu lung în 


1) Această prețioasă scriere fu stu- 
diată mat într de Don Jose Fernandez de 
Velasco, impiegat în societatea columbiană 
din Sevilia, gi tipărită diplomiticeşte de 
Harisse în Additions ; ea mal figurează apot 
în fac-simile în eliotipia din culegerea do- 
cumentelor gi studiilor comisiuney regale 
columbiene). 
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harta mea dovedesc distanța de la o- 
rient spre occident ; acelea însă dis- 
puse în mod tranversal dovedesc dis- 
tanța care e de la Sud la Nord. 

«Notaï în fine pe hartă, pentru a 
informa ma! bine pe navigatori, di- 
ferite locuri la care puteţi ajunge, 
fie că vânturile sati orice altă în- 
tâmplare să facă necesar un refu- 
giü, fie că se voiește a se dovedi lo- 
cuitorilor acelor regiuni de a avea 
vr'o ştire despre et, ceea ce trebue 
să le fie lor foarte plăcut. 

«Nu locuesc în acele insule decât 
comercianţi, al se spune că se află 
acolo atâţi. navigatori cu năvile lor, 
după cum nu e în tot r stul lume, 
şi aceasta mal ales numa! întrun 
singur port numit Zuiton. 

«Se zice într'adevăr că în acel 
port sə încarcă pe fie-care an o sută 
de năvi mari de piper, fără să se 
maï socotească cele-l'alte năvi cari 
aduc ale arome. 

«Acea regiune foarte populată și 
foarte bogată în multe provincii și 
orașe nenumărate sub dominaţia u 
nuy prinţ care s2 numeșt> Mare Chan 
nume care în latineşte insemnează 
Rege al Regilor (rex regum). 

«El rezidă aproape în tot-d'auna 
în provincia Catay. 

«Din orașul Lisabona spre apus, 
în linie dreaptă, până la prea nobi- 
lul şi marele oraş (Quinasay, sunt 
semnate pə hartă 26 de spiţiuri, din 
care fie-care coprinde 250 de mile. 

«Quinasay are un cercuit de 100 
mile. Acest spaţii e aproape a treia 
parte a întregel sfere şi Quinasay se 
află în provincia Maugi, nu departe 
de aceea Catay, reşedinţa obicinuită 
a regeluj. 

«Dar din insula Antilă, cunoscută 
de d ta, la nobila insulă Cipango sunt 
zece spaţiuri,..» 


Deci pe harta pe cure Toscanelli 
a transmis-o mal întâii lui Fernam 
Martius şi apor lut Columb, el a de- 
liniat partea occidentală a Iumet, cu- 
noscută la acea epocă, cu toate in- 
sulele deja cunoscute. 
(Va urma) 


Varierăţi 


Luptă vu un şearpe. — Sunt câți- 
va ani de când un tînăr numit lones 
Smithfield, trecând printr'un loc a- 
proape de Woodwille, (America), văzu 
un șearpe negru care se strecura prin 
mărăcini și, chemând câinele săti 
Zip, îl asmuţi asupra animalului. In 
timp ce el privea la preludiul lup 
tel care era să se petreacă între 
şearpe și cr. dinciosul sën tovarăș, 
auzi la spate un sgomot si întorcân- 
du-se văzu cu spaimă un alt șearpe e- 
norm, lung de 6 picioare, cu capul 


ridicat, agitându'și limba şi cu ochil 
strălucitori, gata d'a se repezi. 

Inainte ca Iones să înțeleagă pe- 
ricolul, şearpele se aruncase asupra 
lui. El făcu o săritură îndărăt cău- 
tând cu privirea un arbore saii vre 
un ciomag Dar, ne zărind nimic, 
scoase cuțitul decis d'uși vinde scump 
viaţa. O luptă teribilă se încinse în- 
tre om şi şearpe. Aceasta din urmă era 
maï forte ai putu în sfîrşit să se în- 
colăcească pe piciorul omului, strin- 
gându'l foarte tare cu inelele sale. 
lones simțea cum îi! scapă cuțitul diu 
mână ; şarpele sa urca din ce în ce 
pe corp şi întindea gura spre faţă; 
voia säi strângă gâtul, când de oda 
tă, Zip, câinel», care omoriss pe cel- 
l'alt şarpe, alergă în ajutor, apucă 
capul monstrului între dinţi, pe când 
lones s oțându'și braţul, putu să lo: 
vească șarpele. 

Când văzu la picioare reptilul ne- 
însufleţit, căzu pe jumătate leșinat, 
câinele ît lingea mâinele şi fața, com- 
plectând opera de scăpare pe care 
credin josul animal o făcus> așa de 
curagios. Un american i a oferit 1000 
dolari (5000 fr ) pentru Zip, dar lones 
a refuzat de a se separa de un bun 
ami? care îl s:ăpase viaţa. 

—Xx — 

Femeea indiană în câmpiile A- 
mericel. — Viața femeer mdiane în 
câmpiile Amoricey, este din frageda 
copilărie şi până lı moarte, un lunţ 
neîntrerupt de griji şi chinuri, muncă 
şi mizerie, umilire st maltratare Fe- 
meea indiană e o sclavă, ma! întâi 
in casa tatălul ei şi apor în wigwa- 
mul soțulu: eï, Indată ce fata cu 
Dt aramie sa deprins să stea pe 
propriile e! picioare, e pusă la muncă 
grea, care creşte mat mult din zi în 
zi. Căsătoria nu schimbă soarta fe- 
meer indiane, căci prin aceasta ÎȘI 
schimbă numa! stăpânul. Până acum 
o bătea tatăl er, de acum o bate’ 
soțul er. 

GC, — 

Ceva despre peștii heringi. — 
Heringil locuese în oceanul Boreal. 
D> acolo se coboară în fie-care an 
spre zona temperată în coloane strinse 
şi numeroase. In dreptul insulei Is- 
landa, aceste coloane se împărțesc și 
pe când unele ţin coastele Americel, 
altele, mai considerabile, vin pe ma- 
lurile Norvergiei, Danemarcel, Ger- 
maniei, Angliei, Frantz, Spaniei şi 
înaintează până la strimtoarea Gi- 
braltar, servind de hrană, în drumul 
lor, la o mulţime de alţi paşti şi pă- 
sări de mare cari! urmăresc zi și 
noapte. 

Ef sunt rar! pe coastele AfriceY ; 
în Mediterana sunt puţini de tot. 

In Franţa, pescuirea herinzilor se 
tace în mare parte pe coasta cana- 
lulur Ia Manche, d» la pasul de Ca- 
lais până la gura rîului Orne. 
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ZIARUL CĂLETORIILOR 


Amumciia 


Aducem la cuuoştința cititorilor 
noştrii că Ziarul Călătoriilor pri 
meşte spre publicare în coloanele 
sale descrierea localităţilor mai 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăți, de turiști ete 
EEN 


Moravuri malaieze 


Nu trebue să se creadă că limba 
malaieză este singura care se vor 
beşte în Malaiezia. Aceasta e limba 
înaltă, cunoscută cel puţin de toți 
şefii. Insă rasele, numeroase și dis: 
tincte, cari locuese acea frumoasă 
și vastă regiune, an fiecare limba 
lor proprie, une-ori cu diferi.e ca- 
ractere de scriere, ca limba javaneză, 
bataka. ete. 

De aceea, prima grijă a unul ex- 
piorator al Malaieziei— presupunând 
că el vorbeşte limba malaieză, ceea 
ce este absolut necesar — este săși 
tocmească un boys care să'! ser- 
vească de tălmaciii pe lângă cele- 
Valte rase din insulă cu cari e pri- 
mejdios d'a nu te putea înţelege. 

Ast-fel ep, debarcând la Atché, în 
tinutul acela de temut unde indige- 
niy nu sunt maï blânzi de cât clima- 
tul, am început, înainte de toate, să 
îmi caut un boys. 

Mi se recomandă unul care, pe 
lângă cele Valte aptitudini de servi- 
tor, avea şi meseria de spălător, lu- 
cru foarte important, căci de multe 
ori, prin acele (ër, fusesem nevoit 
să'mi spăl rufele eŭ însumi, 

L'am oprit md: OG şi i-am dat îna- 
inte zece florini, pe cary mi! cerea. 
e Acesta e singurul mijloc, în acele 
- părți, d'a avea un om credincios, 
căci, contrar de ceea ce se petrece 
în Europa, acolo debitorul este scla- 
vul creditorului sen, până la com- 
plecta achitare. 

A doua zi boysul meii îmi aduse 
îndărăt cel zece florin! declarându mi 
că nu vrea să plece cu mine în că 
l&torie, de oare ce, în lipsa lui, i-ar 
fugi nevasta sati ar găsi o, la întoar- 
cere, în braţele altui soţ. 

I-am înţeles temerea. In țara At- 
che, femeile nu glumesc asupra 
chestiunel de fidelitate a bărbatului 
lor ai nu voiesc să lîncezească în 
părăsire. iată o organizaţie socială 
pe care o recomand studiului acelor 
femei savante car! se ocupă la noi de 
revendicarea drepturilor femeeşti ! 
Ceva mat mult, la Atché o femee poate 
să posedeze un pămînt feudal şi să e- 
xerciteze drepturi senioriale, tot așa 
după cum are curagiul d'a participa 
la războaie, 

In viața privată, rolul femeei e 


may mare încă. Dînsa poate să bată 
pe bărbatul săi pe când acesta ar 
fi condamnat și desonorat dacă ar 
face și el tot aan, — chiar dacă ar 
răspunde numai! lovitură la lovilură. 

Am văzut la Atche un tînăr fru- 
mos, zdravăn, fiul unuia din cele 
maï înalte personagi! din țară, a u- 
unul mare Panglima, care se însu- 
rase cu o femee răutăcioasă şi fusese 
aşa r&ii bătut de dînsa în cât nu”! 
remăsese alt mijloc de cât da pă 
răsi domiciliul conjugal. (Vezi gra- 
vura). 

Deci, întorcêndu-më la boysul met, 
nu mt r&mase alt mijloc de cât d'a Y 
lua florini! înapo! ai a căuta un alt 
servitor. 

wupă câte-va zile îmi fu prezintat 
un om de virstă mijlocie, vicii, svelt, 
cu mustața căruntă, cu atitudine mi 
litărească. Mi se spuse că dînsul era 
un personagiii distins, că ocupase 
funcțiunea de «opas» adecă gardian 
al unui funcţionar, că vorbia foarte 
bine limba malaieză şi avea obiceiuri 
europenești. 

lam dat cel zece florini. 

A dona zi mi-! aduse înapol. 

— Dle, îmi! zise, ep nu pot să fiii 
boysul d-tale. 

— Dar de ce? Eşti însurat? Ițt e 
teamă să nu'ți pierzi nevasta? 

— Nu” asta. 

— Atunci ce e? 

— Nu știi să fiii boys, 

— Jet nu ziceai tot aşa. De alt- 
fel, serviciul la mine nu este greti. 
Vezi, d-le, ep am fost opas și 
am fost şi mandor, nu pot să fiii 
boys. 

Acum înțelegeam. Cine-va trebuia 
să fi spus luy Bachmann, că aşal 
chiema : 

— Cum, tu care al fost opas ga- 
lonat, vre! să te faci simplu boys, 
servitor ? 

Era o chestiune de amor propriii, 
de vanitate. 

Leafa "1 convenea de minune, nu- 
maj titlul nu voia să'l primească. 
Asta era lesne de aranjat. 


— Cum boys? esclama et. Dar 
nică prin gând nu mi-a trecut să fac 
din Rachmann un boys. Am zis en 
boys? Am voit să zic un mandor. 
Te iaŭ ca mandor, 

Ast-fel ne împăcarăm : el era man- 
dorul men, adecă intendentul, șeful 
servitorilor mei, pe car! nu'! aveam, 

După cât-va timp, în momentul 
d'a më îmbarca, dinsul veni la mine 
si mt zise: 

— D-le, sunt gata să. te însoțesc 
ori unde vel voi... 

-- BI bine? 


— Afară de ţara Senagan. O să 
merg! la Senagan ? 
— Se poate prea bine. Nu'! fi a- 


vând pretenţia da më împiedeca să 
më duc unde "mt place. 

— Nu, d-le, înst ep nu pot să 
merg la Senagan,. 


d i i ër i e n ii 


— Şi de ce, dle mandor? 

Atunci dînsul îm! povesti că un 
amic foarte intim al săi ucisese un 
om în acea parte ai că rudele mor- 
tului, dacă °l vor vedea, aŭ au taie 
gâtul. 

— Cum, la Senagan se rezbună 
un omor asupra amicilor ucigașului ? 

— Vezi că era un amic foarte intim. 

— Dar dta nu eşti cunoscut în 
a ele părți ? 

-— Ba da, pentru că am fost pe 
acolo. 

Acum înţelegeam tot: amicul era 
el însuși. El era ucigașul. 

Doamne ! dar cine n'a ucis un om 
la Atche! In ţara aceea autorităţile 
nu se prea amestecă în astfel de 
lucruri. 

In locul luy Bachmann avuy pe 
Amat, care era un adevrat poliglot. 

El më servi foarte bine într'o că- 
l&torie de cinc! zile în ţara Singkel. 
La întoarcere, plecă să'și vadă ru- 
dele ai nu se mat întoarse. 

In locul sën veni Maiman, trimis 
de diînsul, și'm! spuse că Bachmann 
avea treburi mary acasă și nu mat 
putea să më însoţească în călătorii. 
Nu îndrăznise säi mt spună el însuși 
asta ail trimisese pe el, pe Mai 
man, ca să'l înlocuiască, 

Am aflat curând de treburile grave 
ale lui Rachmann căci lam întâlnit 
în piaţă în haine noui și gătel! cum- 
părate de la Singkel, înconjurat de 
amici car! "1 s&rbătoriaii. 

Intoreendu se din ţara Singkel, 
unde locuitorii din Tampat Tuan nu 
se duc nici o dată, dinsul avea de 
povestit aventuri ca dintr'o călătorie 
extra-ordinară, devenise eroul zilei 
și găsise o fată bună ca să se în- 
soare. 

A trebuit să më mulțumesc cu 
Maiman și nam avut a regreta a- 
ceasta. 

Saint-Pol-Lias 


"10.000 de ani 


INTR'UN SLOIU de GHIAŢĂ 


Povestire fautastico-știinţifică 
de 
L. BOUSSENARD 


CAP. II. 


De mai multe orl atacaseră în pä- 
mîntul lor pe paciniciy chinezi car! 
nu voiaii de cât să trăiască în pace. 

«Apropierea asta a celor două rase 
pricinui alte lupte sângeroase cari 
durară până în ziua când chinezi', 
mult may numeroși, se hotăriră să 
isprăvească o dată. ` ` 

«Obosiţi d'a fi neîncetat bătuţi și 
exploataţi, acești modeşti agricultori, 
siliți d'a lua de la turbulenţi! lor ve 
ciny metodele ai proredeurile lor de 
luptă, pentru a se apăra, se arätară 


într'o bună dimineaţă războinici te- 
ribily, 

«Teribili şi neînduraţi, cum o să 
vezi. Tradițiunea noastră păstrează 
amintire despre un masacru general 
al albilor cari se aflaii pe pămîntul 
strămoșilor noștri, despre un măcel 
care trebuia să aducă represali! în- 
spăimîntătoare. 

<Albii, când nu atacaii pe chinezi, 
aveati obiceiii să se distrugă între 
ei, nație cu nație, și trăia prin 
urmare Intro stare continuă de rëz 
boii. 

«Vezi cu cât erati dînşi! mat infe- 
riori strămoșilor noștri și ce mult se 
apropiaii'de animalitate, de vreme ce 
nu se gândeaii de cât să se omoare 
în loc să trăiască în pace, fericiţi 
d'a cere corpului subsistenţa corpo- 
rală iar studiului bucuria mințeï. 

«Pentru prima oară poate dinși! 
se gândiră să se împace și să'și re- 
unească sforțările pentru a respinge 
pe dușmanul comun. 

«Insă era prea târzii. 

«China era și ea acum groaznic 
armată. Milioane de luptători, hotă- 
Tîți, precum am spus, ca să termine 
cu vecini! lor cari le dădeau mereii 
de grijă, părăsiră pămîntul patriei, 
deciși să nu se întoarcă până nu vor 
nimici cu totul pe albi. 

<A fost un r&zboiii de rasă, un 
războiii fără iertare, o luptă de ex- 
terminare. 


«Chinezi! se răspândiră ca un to- 
rent nebiruit până în apusul cel may 
depărtat,  pustiiră ţinuturile, dări- 
mară orașele, omoriră pe locuitori 
și, găsind mal la urmă și pămîntul 
foarte bun, de o rodnicie admirabilă, 
se instalară în el cu încetul 

-— Asta trebuia să se întâmple, 
întrerupse încet d. Sinteză. Nu se 
joacă cine va nepedepsit cu un co- 
los ca imperiul chinezesc care, la 
sfirşitul secolului XIX-lea, avea el 
singur aproape jumătate de miliard 
de locuitori. Dar, spune-mi, Ta-Lao 
Yé, lupta aceasta a fost lungă? 

— Nu; se pare că ea a fost scurtă 
însă crîncenă, mulțumită procedeu- 
rilor toarte perfecţionate de omor, 
pe cari le posedaii luptătorii. 

«Cel maï puțin numeroşi fură bi- 
ruiți. 

— Şi măcelul a fost complevt, nu” 
aşa ? 

—  Desamăgește-te, Shien-Chung. 
Deja din vremea aceea chinejil eran 
prea industriali, prea economi și nu 
puteaii să distrugă așa fără nici un 
motiv forţele active. 

«Acei cari aŭ scăpat de măcel aŭ 
devenit nişte simpli sclavi cărora li 
s'a refuzat orl-ce cultură intelectuală 
şi cari aŭ fost constrinși la munca 
cea maï aspră. 

«Legi speciale în car! se vede totă 
înţelepciunea acestor oameni, aii fost 
decretate din primele timpuri ale 
cucerire! şi ele aii consacrat pentru 
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tot-d'a una inferioritatea celor biruiţi, 

Ba interzis tuturor d'a se alia cu 
dînșii, d'a le permite studiul, d'a 
lăsa să sporească numărul lor mat 
pre sus de oare-care proporţiune, 
sati să părăsească păinîntul de care 
irebuiaii să rămână legaţi. 

«Din acel timp datează de sigur 
degradarea în care vezi pe maotşinil 
noștri, trişti! urmași aï acelor bi- 
ruiți din anul dou& mil. 

«Și în privința acestui nume de 
mao tșin care s'a perpetuat la not în 
același timp cu sclavii strămoșilor 
noștri, d-ta mi-al spus că el se dădea 
odinioară unor populaţii foarte infe- 
rioare cary locuiaŭ pe fruntariile 
Chinei vechi. 

— Aşa este. 

— Nu crezi d-ta că această de- 
numirea fost dată la început şi prin 
analoghie, biruiţilor de către cuce- 
ritorit lor ?, 

| «Biruiţii eraii foarte bărboși ca şi 
| mao tşiniy din timpul lor și chinezii 


aŭ trebuit să! pună pe aceeaşi- 


treaptă. 

— Aï dreptate. 

— Acum urmez: A fost în apus 
un focar de civilizație chineză care 
sa întins, cu caracterul e! propriii, 
pe ruinile aceleia pe care o atribuï 
concetăţenilor d tale. 

«Asia, Europa şi curând și nordul 
Africel ap devenit ţări chineze și în 
scurt timp populaţiunile galbene aŭ 
sporit în proporții colosale, pe când 
numërul mao tșinilor rămânea mere 
același. 

«Maï târzii, la o epocă încă ne- 
hotărită, pe care cronologia noastră 
n'a putut'o preciza însă car2 e îna- 
inte de secolul 24... 

— Më rog, în privinţa cronologiei 
observ că aţi păstrat pe a noastră, 
pe a albilor... 

— De sigur şi asta nu ne supără 
întru nimic. De alt-fel, acesta e poate 
singurul lucru pe care lam păstrat 
de la dânșii. 

Ori-cum, prin secolul al două-zeci 
și patrulea, planeta noastră a fost în 
prada unor perturbaţi! neprevăzute; 
ai fost perturbații atmosferice, geo- 
logice şi chiar atmosferice. 

«După nişte cutremure de pământ 
spăimântătoare, cari aŭ dislocat coaja 
solidă, aŭ strămutat unele mări și 
unele continente şi aŭ turburat până 
în adâncimi! regiunile polare, arctice 
şi antarctice, a urmatun fel de con 
fuziune în ano-timpuri şi o scădere 
simţitoare a temperature! în general. 

«Ți-am spus pe scurt aceste eve- 
nimente reservându'mi a ți le des- 
volta mat târziii, dacă vel crede de 
cuviință, şi aţi! explica, din punct 
de vedere ştiinţific, cauzele și efec- 
tele lor. 

«Gheţurile aŭ năvălit în regiunile 
de la nord și de la sud și aŭ r&mas 
în permanență pe pământurile ocu- 
pate odinioară de cuceritori. Aceştia 
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fură ast fel respinşi spre latitudini 
maï blânde şi n'ati rămas în regiu- 
nile de la Nord decât rari mao-tşini 
cari decăzură în chip mizerabil până 
la epoca noastră, întreţinend o luptă 
continuă cu pământul lor ingrat. 

«Strămoșii noştri, fugind din Eu- 
ropa, care devenise prea friguroasă, 
aŭ sosit direct în Africa, 

— Dar marea Mediterană care des- 
parte aceste două continente ? 

— Dacă a fost vr'odată o mare 
acolo, ea nu mal există de la marele 
cataclism de care vorbi. 


«La a doua lor strămutare, stră- 
moșil noștri aü găsit o rasă primi- 
tivă în care oameni! aveaii pelea cu 
totul neagră, o rasă Toart: blândă, 
ospitalieră, pacinică şi mal cu sea- 
mă muncitoare. 

«Negrii, departe d'a primi pe gal- 
beni dușmănește, ca odinioară, se 
purtară cu ei frățeşte, împărţiră cu 
el pământul și le arătară cea mal 
vie simpatie. 4 

«Curând se produşe un fenomen 
antropologie foarte curios, însă ra- 
tional. 

«S'aii făcut între negri şi galbeni 
alianțe foarte numeroase şi maï cu 
seamă foarte rodnice, fără -ca corci- 
rea, după cum sar fi putut crede, 
să împedice întru cova această fe- 
cunditate. 

«Cele două rase s'aii absorbit, san 
fusionat, fără ca una din ele să pre- 
domine pe ceal'altă, 

«Amândouă beneficiară. de această 
corcire care produse rezultate minu- 
nate. 

«Ast-fel negrul aduse în această 
asociație omenească, vigoarea sa Cor- 
porală, răbdarea sa uimitoare la o- 
bosely, la climatul tropical, tăria sa 
contra boalelor locale, sângele stii 
vioiii, generos. 

«Omul galben aduse mal cu seamă 
facultăți mintale desvoltate printr'o 
civilizaţie seculară, artele, științele, 
industria, un creer îmbogăţit prin 
atavism, o voinţă tare, o organizaţie 
socială complectă. 

«In atingere cu acest sânge tinăr 
care curgea impetuos în vinele omu- 
lui în stare de natură, sângele chi- 
nezului, slăbit poate deo succesiune 
lungă de secole, a dobândit o vi- 
goare nouă, s'a regenerat. 

— In scurt, a fost o altoire ome- 
nească, întrerupse d. Sinteză din ce 
în ce maï interesat. 

— Intoemal aşa, Shien-Chung. 

— Şi al cărei! rezultat, constat cu 
fericire, e admirabil, cel puţin în 
ceea ce priveşte Africa centrală unde 
ne aflăm în acest moment și căreia"! 
datt numele de China occidentală. 

«Insă aș fi curios să aflu cum s'a 
operat această corcire, cum s'a së- 
verșit această evoluţiune pe cele alte 
puncte ale planetei, cărora trebue 
să le fi dat de sigur numele de Chi- 
na centrală, China orientală... Dar 
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măi înt5i, rasa care populează aceste 
regiuni depărtate seamănă ea cu a 
d-voastră ? 

— Intru totul. 

— Ciudat lucru. 

— De loc, şi o să înţelegi îndată. 
Inchipueşte ţi, d'asupra şi dedesuptul 
ecuatorului două liniy circulare în- 
conjurând pământnl. 

— Mi le-am închipuit, 

— Intinderea de pământ, cuprinsă 
între aceste douë linii, compune a- 
proape toată suprafaţa locuibilă a 
pământului. 

— Întinderea asta mi se pare foarte 
micșorată și omenirea trebue să fi 
trăind în strimtoare. 

— Din uiţi, Născut Inainte, că în- 
cepând de la China veche care a 
fost leagănul rase! noastre şi urmând 
direcţiunea soarelui, se găsește me- 
reii pământ. 

— E adevărat. Mi-al spus că se 
găseşte acolo un continent imens, 
format de Coralil. 

— .. Cary aŭ fost ridicate când cu 
catastrofa de care ţi-am vorbit. 

«Deci, la acea epocă şi mal cu 
seamă atunci, regiunea aceea presă- 
rată de insule, trebuia să fi fost lo- 
cuită de oameni de rasă neagră. 

— Al dreptate, Ta Lao-Ye. Acum 
înţeleg cum s'a operat pretutindeni 
această amestecare. 

(Va urma) 


AMINTIRI DINTR'O CĂLETORIE IN. ORIENT 


— Urmare — 


CONSTANTINOPOLUL 


Furăm deşteptațť în zort de zi de 
nemișcarea vaporului şi de o tăcere 
extra-ordinară. Mişcarea helicel ai 
gâfâitul mașinelor, această armonie 
monotonă a năvilor cu vapori, ţine, 
să zicem așa, suspendate urechile şi 
repausul pasagerilor. La cea maï 
mică tăcere, fie-care se deşteaptă : 
«Ce e 7» «Am ajuns ie «Ne-am lovit 
de vre-o stâncă?» In cinci minute 
toți sunt pe bord. Nu se vede ni- 
mic : natura doarme încă acoperită 
de ceața deasă a diminețel. Aceasta 
e cauza nenorocire! noastre. 

Inșelaţi de ceaţă, am părăsit largul 
mărei de Marmara pentru a ne în- 
funda în nisip aproape de coaste. In 
zadar maşina ostenită sufla şi se a- 
gita: helicea se învirtește, corabia 
se apleacă sub sbuciumările ei, dar 
nu înaintăm de loc. 

Deja ceața care se ridica ne per- 
mitea să distingem obiectele. Suntem 
foarte aproape de San-Stefano. Odată 
cu ziua şi coasta începea se mișca; 
totul se mișcă pentru aşi bate joc 
de nemișcarea noastră. Câţiva cu- 
Host vin până la not, mergând cu pi- 
cioarele prin apă, bărcile se duc și 
vin; un tren merge cu toată iuțeala 
d'alungul coastei ducând spre Stam- 


bul pe fericiţi! călătoni. In cel mult 
zece minute vor purea să admire 
spectacolul ale cărui! descrieri ne en- 
tusiasmaseră atât. Deja minaretele şi 
moscheele se desinzază prin ceața 
de care eraii învelite şi se ridicati ma- 
jestoase pe cerul azuriti ; turlele au 
rite strălucesc la razele soarelui. Şi 
Dot, ca niște spectatori întârziaţi, rä- 
mânem să ghicim ceea ce se petrece 
după cortină, rămânem înlături la 
dout pași de viziunea dorită, privind 
o panoramă banală, cu coşurile de 
usine cari întuneca aerul cu fu- 
mul lor negru, întocmai ca şi în o- 
raşele din Occident. 

Aplecaţi peste bord, nerăbdători, 
străbatem orizontul cu privirile. Pe 
dreapta se prelungeşte un lung șir 
de ziduri vechi care daŭ Constanti 
nopolului aerul unei cetăţi fortificate. 


Impărați! Greci aŭ înconjurat ca- 
pitala lor de un zid triunghiular care 
se întinde ca o proră spre valurile 
Bosforului și a cărui! bază se reazămă 
pe continent. Cele două margini ale 
triunghiului sunt scăldate, la nord 
una de apele Cornului de Aur, alta 
la sud de marea de Marmara. Nu- 
maï zidurile sudice ţin încă cu bărbă- 
He coroana a cinci-spre-zace secole și 
par gata să susțină un asalt. Turnuri 
masive le sprijinesc din distanţă în 
distanță ; unele sunt de marmoră și 
timpul nu le-a atins. 

Ele aŭ văzut lucruri teribile şi ati 
auzit destule suspine acoperite de 
valurile märet In jos, mai cu seamă, 
la punctul unde zidul părăseşte coasta 
pentru a se îndrepta spre Cornul de 
aur, e o masă întunecată, care se nu- 
meşte cele 7 turnuri. An o legendă 
care îți sbârlește părul. 

Această întunecoasă închisoare de 
Stat, pe :ângă care Bastilia şi turnul 
Londrei! nu sunt decâtjucări!, a vë- 
zut căzând destule capete ilustre. Inte- 
riorul e:te un cimitir, înconjurat cu 
un labirintde celule subterane şi de 
morminte unde victimele aşteptat la 
umbră sosirea călăului. Se zice că 
este o sală unde se decapita noap- 
tea şi alături puţul sângelui unde se 
asvârleaii capetele. Dedesubt, sala de 
torturi, unde se schingiuiaii oameni 
fără ca strigătele să ajungă până a- 
fară. Intr'un colţ al curţei, se tăiati 
capetele prizonierilor ordinari și nu 
de mult se ridica încă o grămadă de 
capete ca un trofeii hidos. 

În această neagră fortăreață, cu 
totul înecată în sânge, își perdu 
viața Domnul Munteniei Constantin 
Brâncoveanu cu fiii săi, suportând 


chinurile şi umilirile Turcilor cu un 


eroism și o mândrie demnă de ro- 
mân şi creștin. Tot aci, nenorocitul 
Osman, victima imperială a iani- 
cerilor, peri la vârsta 18 ant In 
zadar nenorocitul se ruga de călăii 
să; după ce la condus la castelul 
celor 7 turnuri, David Paşa, loco- 
tenent de poliţie și încă dout asasini, 


se strecurară înăuntru pentru a ţine 
locul de călăii. O luptă teribilă se 
angajă în întunecimea închisorei şi 
prinţul era aproape să învingă pe 
asasini, când unul din eï îl lovi ca 
un trădător pe la spate ail omori. 
Azi ieniciriy nu ma! există, douë- 
zeci de mil de cadavre de ale lor 
aŭ îngrăşat paștii Bosforului. Caste- 
lul celor Şeapte Turnuri complicele 
lor, a supraviețuit, dar monstrul este 
desarmat, sfărîmat şi crăpat prin cele 
100 guri ale zidurilor sale. Mu de 
șoareci, șerpi, scorpil, sa mişcă ca pe 
un cadavru gigantic în putrefacție. 
Pentru o sosire la Constantinopol, 
trebue și puțină poesie, ceea ce ne 
lipsea cu totul, In fine, după 3 ore 
de aşteptare şi de sfozțări inutile, 
tre! remorchieri vin să ne ia, dar 
nu pot. La urmă, se aduc din Constan- 
tinopol două vaporaşe pe cari voja- 
joriy şi bagajele se grămădesc uni! 
peste alți! într'o dezordine pitorească, 
Vaporașul se afundă până la bord ; 
fie-care sta cum putea, pălăriile se 
turtesc în valiza şi picioarele sub 
bagaje. In fine iată-ne plecaţi. Capul 
Seraiului se desfăşură privirilor noas- 
tre. Acest loc atât de lăudat nu mat 
este azi de cât o umbră a lut însuși. 
Un drum de fer se întoarce şi intră 
printre ziduri şi. voiajorii trec, mi- 
ra, în această grădină misterioasă 
unde acum 50 de ani! nimeni nu pu: 
tea intra fără să'și risce viața. 
Trecem de capul Seraiului; iată 
Bosforul, Cornul de aur, Stambulul. 
Nimeni! nu se va mal mira aflând că 
prima noastră mişcare a fost de sur- 
priză. Trebue să vezi Constantinopo: 
lul la primele raze ale soarelui. Ve- 
niserim prea târziii, perdusem specta 
colul. 


Cornul de Aur, ca un fluviii mare, 
separă două dealuri : la dreapta Pera, 
la stânga Stambulul. La dreapta, nişte 
case obicinuite se înghesues: în des- 
ordine până în virful dealului ; am- 
basada Germaniei domina aceste case 
prin întinderea sa extra-ordinară, In 
faţă Stambulul îşi ridică d'asupra unor 
barace înghesuite, turnurile ascuţite 
ale minaretelor și domurile, rotunjite 
frumos, ale moscheelor sale. Totul se 
înghesueşte, se ridică în sus şi se 
perde în orizont. Te simti stăpânit de 
ceva măreț. 

Pe valuri viața e vie, vapoarele 
pleacă în Bosfor sati intră în port, 
caicele stati ca niște rândunele, tot fe- 
lul de luntri de toate culorile, gar- 
nisesc rada portului, o mulțime de 
bărci! ne înconjurară, se înghesuesc 
ca niște rațe, se ridica unele peste 
altele, strigă, împing pe vecine, pen- 
tru a ajunge maï întăi. Apa nu se 
maï vede și noi navigam în mijlo- 
cul unui sgomot asurzitor. De odată 
ng oprim, căpitanul, vesel, vrea să 
ne amuseze, barcagiii tac. O învâr- 
titură de helice şi dinși! se reped iar 
înainte, Stopăm din noti, cei mai nė- 


răbdători sunt deja departe. Dar de 
astă-dată s'a isprăvit. 


Vaporașul nostru e de odată aco- 


perit de o mulţime lacomă și strigă- 


toare ; toţi vreaŭ să se dea jos de o 
dată şi se înghesuesc; suntem deja la 


suprafața apel. Să te scutunzi în fața ` 


Stambulului după ce at aşteptat trei 
ceasuri în faţa celor Șeapte Turnuri, 
ar fi prea mult. In fine, sentimentul 
de conservare, moderează pe cel maí 
gălăgioși. Se face puţină ordine. No! 
sărim într'o barcă la noroc. Mi se 
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ca niște stânci. O trăsură oprită de | ofiţeri şi câţi va pasageri 
către călăuza noastră prevă&zătoare, După cât-va timp r&sună un stri- 


ne aştepta în acest loc încântător! 
Azi era Vineri şi no! fugirăm nu- 
may de cât la revista de la Selamlik, 


(Va urma) N. de Jeanettau 


CUM POATE CINE-VA DEVENI 0 ZEITATE 


Corabia «Cezar» pleca spre Suma- 
tra, cu producte ale industriei fran- 


gät sëlbatic şi bucătarul Neptun se 
repezi ca un nebun pe bord. 

— D-le căpitan, dle căpitan! Ier 
tare ! Focul era prea mare, cocoşul 
a ars! 

Căpitanul, care'şi făcuse poftă de 
mâncare cu câte-va păhirele de 
wisky, se înfuriă grozav, ¿şı încât 
puse mâna pe un cuţit şi se rep:zi 
asupra bucătarulu', Atunci unul din- 
tre pasageri, anume Louis Bra 


Lucrătorii în lemn în Japonia.—( Vezi explicația 


pare că nemerisem bine căci ne de 
barcă fără nici o greutate la cheiul 
poliţie! unde vizam pașapoartele, 

De acolo, câte-va lovituri de lopeţi 
şi suntem la vamă. lată momentul di- 
ficil ; ne gândirăm : vameși! turci ne 
vor jupui cel puţin. Bagajele noas- 
tre fură abia deschise 

Cheiul nu e larg aci; el duce prin- 
tr'o boltă întunecoasă şi murdară în- 
tr'o stradă ma! murdară, cu pavaj 
anti-deluvian, care se ridica în sus 


H 


ceze, ai de acolo avea să aducă er o 
mie de saci cu cafea pentru Franţa. 

Marea era de câte-va zile liniștită. 
Era însă o ast-fel de liniște, de care 
se tem marinarii, de oare-ce preves- 
tește turtună. Căpitanul micșoră por- 
ţia de mâncare a fie-căruia. Sosïa 
ziua Invierei. Cum se putea serba 
maï bine de cât printr'un banchet. 
Vitele se isprăviră. Atunci bucăta 
rul, un Negru, veni cu un cocog. Că- 
pitanul porunci să'l frigă pentru el, 


se întrepuse şi scăpă ast-tel pe bie- 
tul negru, care se aruncă lu piciou 
rele sale, vărsând lăcrăm: de recu- 
noştință. 

EX 

zz 


Patru ant după această întâmplara 
Louis Bergaz dejuna la table d'hote în 
primul hotel din Batavia şi se între 
ținea cu cel l'alţi conmeseni. Atunci 
unul dintre aceştia se adresă către 
Bergaz, pe care'l întrebă dacă în a- 
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devăr se numeşte ast-fel. 

Bergaz afirmă aceasta, atunci străi- 
nul, care era un mare savant, zise 
că e lucru curios de oare-ce tocmai! 
acelaşi nume îl are și o zeitate, care 
are un templu al ei în Madagascar, 
Zicând acestea întinse lui Bergaz un 
carnet, în care era scrise următoarele: 

«Locuitorii! din Madagascar for- 
mează un amestec de Africani, A- 
raby şi indigeni. Aceşti din urmă, 
se găsesc -în imperiul Ovas, care 
este guvernat de un rege. Madagași! 
adoră zeitatea Bergaz (Ber, isvor, 
gaz, lumină) căreia în fie-care sëp- 
tămână i se jertfeşte un cocoș. De 
aicí se poate vedea, cât de înrudite 
sunt între ele vechile datine». 

Savantul vorbi despre interesul 
ce'l va stîrni la academia franceză 
din Paris, apol plecă. 

Bergaz ridică din umeri ai un mo. 
ment după aceea uitase istoria aceasta 

Câre-va s&ptămân! după aceasta a 
fost trimis de șeful sëŭü la Cap St. 
Marie în Madagascar, ca să cumpere 
de acolo lemn de abanos. Corabia pe 
care se afla dînsul fu coprinsă de 
furtună şi ast-fel fu nevoită să an- 
coreze la coasta imperiului Ovas, la 
Simpai. Pe când echipagiul se ocupa 
cu aranjarea corăbiey, Louis Bergaz 
își petrecea vremea făcând escursiuni. 

La marginea unei păduri zări un 
indigen, care zăcea în genunchi în 
fața unei colibe în formă de balda- 
chin şi cânta pe nas. Din când în 
când striga: Bergaz! Bergaz ! 

Louis "et aduse acum aminte de 
descoperirea ce i-a făcut-o savantul 
din Batavia. El se apropiă ma! mult 
și fu coprins de uimire când văzu 
chipul zeului, care era propriul sën 
chip. Arvistul nu uitase nici favoritele 
sale; în jurul gâtului zeului se afla 
o cravată albastră, pe care Louis o 
dăduse bucătarului negru. Pe când 
Louis stetea, adincit în contemplarea 
zeului, sosi un număr maï mare de 
indigeni! în procesiune. Louis se as- 
cunse întrun colț de unde privi cu 
curiositate ce se întâmpla în templu. 
Un negru, îmbrăcat în huine colorate, 
preotul suprem, se apropie de altar, 
aprinse un foc și așeză po el un co 
coș jumulit, pe când toţi cel de faţă 
începură să se vaite urlând. 

Atunci Louis Bergaz nu putu să'şi 
maï ţină rîsul și pereţii de bambus 
tremuraii de isbucnirea de ilaritate 
convulsivă a zeului în original. In- 
dată indigenii se repeziră asupra luy 
Louis, căruia i-ar fi mers r&i. Deja 
căpitanul tribului se repezise cu mă- 
ciuca asupra luy. De odată însă mä 
ciuca îl căzu din mână și el se aruncă 
la picioarele fostului sët salvator. 
Preotul nu era altul de cât fostul 
bucătar Neptun, care era frate cu 
regina din Ovas. Aceasta îl numise 
guvernator în Simpay. In ast-fel de 
calitate făcuse pe salvatorul sën zen. 


Cornel. 


Abysinia, — Regele regilor Menlik 


Am avut ocaziunea de a urma pe 
împăratul într'o expediţiune, și tusei 
mirat de iuțimea cu care armata a- 
bisiniană, se așeza în lagăr și'și fä- 
cea corturi. 

Regele regilor, înconjurat de o es- 
cortă, gata deal servi, merge că- 
lare pe un catâr, Imp&răteasa îl ur- 
mează dar mal la distanţă; escorta 
el n'are acelaşi caracter familiar, 
Soldaţi! ei păzesc o ordine perfectă. 
Nimic nu e mal pitoresc de cât a 
privi la damele de onoare ce ur- 
mează pe împărăteasă, toate în mână 
cu niște umbrele multicolore, 

Toată această lume e ostenită după 
un mers de tre! aan patru ore, și 
simți oarecare satisfacție când vezi 
că cortul regelui se construește, nu 
cortul cel mare, dar un cort mic, 
decorat cu numele de dasta (bucuria) 
Indată toate locurile sunt ocupate; 
fie care şef îşi cunoaşte locul care i 
se cuvine, fie la dreapta, fie la stânga, 
fie înainte saii în urma Majestăţei 
Sale. După şefi! ce! mari, subalter- 
ni! îşi aranjază corturile în aceeași 
ordine, şi nu trece o oră şi vezi un 
adevărat oraş de corluri. Bucătăriile 
imperiale sunt mal active, căci Ma- 
jestatea Sa primeşte tot-d'a-una la 
masă pe şefii cel mari şi pe euro- 
peni! cari sunt pe acolo. 

Ce să mai spun? Soldaţii abisi- 
nienY sunt bine armaţi, își îngrijesc 
bine pușca, poate foarte mult, şi aŭ 
un mers frumos. 

Ziua când împăratul va da ordin 
armatelor sale să atace pe europeni 
mě tem ca să nu fie teribilă. 

Soldatul abisinian e un infanterist 
neobosit; sobrietatea sa trece peste 
tot ceea ce noi am putea cugeta. 
Soldatul spaniol,.care trece în Eu- 
ropa drept model, n'ar putea ţinea 
zece zile regimul soldatului abisi- 
nian. Ceea ce nu împiedecă ca a- 
cești oameni să fie destul da veseli! 

După Casimir Mondo de A. D. 


Orașele pitorești 


Dordrecht 

Acesta e primu: oraş mare olan- 
dez peste care dă căl&torul care mer- 
ge de la Anvers în Olanda. El e O- 
landa personificată, complectă, umedă, 
cuprinsă de acea dulce amorţire care 
domnește de la Berg-opZoom la 
Graninque și de la Roermond la Hel- 
der trecând prin Rotterdam, Amster- 
dam, Arnhem, Zvolle şi alte locali 
H liniștite. 

Clădit în mijlocul unei r&spânti! 
de cursuri de apă (braţele Meuse)), 
Dordrecht prezintă imaginea inun- 
daţiunei, această sabie a luy Damo- 
cles care e atârnată d'asupra între- 


|! eet Olande. 


In noaptea de 18 Noembrie 1421, 
unul din digurile car! țin apele mä- 
rel ca să nu prefacă toată Olanda 
într'un lac, s'a rupt. Şeapte-zaci şi 
două de sate cu o sută de mil de 
locuitori, aŭ fost înecate. 

Singura clădire care a rezistat a- 
cestel catastrofe a fost un turn vechiii, 
cunoscut sub numele de casa Mer- 
wede şi ale cărui! ruine se văd și azi. 
Mai mult de 15 chilometri pătraţi, 
acoperiți de apă, despart d'atunci în- 
coace oraşul Dordrecht de uscat. Nu e 
însă peste tot apă, după cum arată nu- 
mele acelui ţinut, Verdrankenland, a 
dică țara înecată, O mulţime de in 
sule — aproape o sută — sunt pre- 
sărate pe întinderea lichidă. In in 
sulele astea, crește iarbă grasă și se 
văd păscând bol şi vaci cu părul 
strălucitor, La tot momentul se vede 
trecând un vaporaş care uneori se 
târîe pe ierburile de la fund: E a- 
devâratul peisagiii olandez, în liniş- 
tea lui desăvârşită, 

Ca complectare a peisagiului ma! 
sunt apoy morile de vânt în formele 
lor originale și, cum intri în oraș, 
bonetele albe cu fireturi de aur saii 
de argiut car! arată şi ma! rumene 
feţele frumoaselor olandeza ai ochit 
lor și maï albaștri. 

Biserica cea mare, grootte Kerk, 
n'are pretențiunea d'a rivaliza cu ca- 
tedralele splendide ale oraşelor prin- 
cipale olandeze, însă aşa cum este, 
cu turnul ei pătrat, de cărămizi, are 
un aspect frumos. Monumente sunt 
puţine ; casele foarte curate, aŭ o 
construcțiune deosebită şi coloarea 
galbenă domină, 

Din punctul de vedere istoric, o- 
rașul Dordrecht ara documente în 
regulă. Fondat în anul 994, e consi- 
derat drept cel mai vechii oraş al 
Olandei. Insă ceea ce stabileşte su- 
perioritatea sa asupra altor orașe ale 
Olandei este că acolo san ţinut în 
1572, primele şedinţe ale Statelor 
Generale olandeze și tot acolo s'a 
ținut, în 1619, vestitul Sinod ale că- 
rul hotăriri aŭ încă forță de lege 
pentru biserica reformată. 

Acest tribunal, inavgurat prin exe- 
cutarea lui Barneweld, a lăsat proaste 
amintiri, ceea ce n'a oprit pe preşe- 
dintele sëŭ d'a declara membrilor că 
«făcuseră o operă miraculoasă de 
care tremura iadul.» 

Locuitori! din Dordrecht vorbesc 
încă de aceste evenimenteţea și cum 
sar fi petrecutieri, în vreme ce trag 
din pipele lor albe, în dosul trans-! 
parentelor de la ferestrele berăriilor. 


E. M. 


Längt Im lemn In Japonia 


Când cine-va se opreşte, înaintea 
unei construcțiuni japoneze, templu, 
palat, casă de bogat saii,, de modest 
artizan, ceea ce'l isbeşte mai întăi 


este perfecțiunea cu care sunt în- 
'cheiate între ele diferitele bucăţi de 
lemn. Scobiturile rotunde, drepte, o- 
blice, etc., se îmbucă între ele cuo 
regularitate matematică. 

Dacă întâmplarea favoriseazi pe 
cineva aan ca să vadă la lucru pe 
tâmplari! cart -execută ast fel de lu- 
crări de artă, atunci mirarea sa se 
preface în uimire. 

Cum ? Cu astfel de instrumente 
simple, o secure cu coada curbă, o 
rîndea primitivă, un fertstrtii drept, 
un ciocan şi o daltă, meșteșugarii a 
ceștia isbutesc să ridi e așa con- 
strucţii solide ? 

Și apol dinşii lucrează cu o mare 
repeziciune. Servindu se de picioare, 
„ca şi de mâini, sfredelesc, daŭ la 
rîndea și tae cu ferëstrčëul în mat 
puţin timp de cât trebue celui mat 
îndemânatec lurrător european. Răb 
dători cum sunt, nimic ou" plicti 
seşte şi nu’ oprește din lucru. O- 
chirea lor e foarte justă și rar se în- 
tâmplă să strice un lucru GE a'l 
face din noŭ. 

Până maï acum câți-va ant nu se 
întrebuințati în Japonia cuele de fer 
nici cleiul pentru lipirea scândurilor ; 
cu toate astea lucrările eșite din 
mâinile lor eraii de o mare soliditate. 

Acum, tâmplarul japonez, ma! cu 
seamă acela care a petrecut un an 
saii dout pe o corabie europeană pen- 
tru a se perfecționa, a adoptat cu 
încetul uneltele noastre; însă acestea 
costând scump nu se întrebuinţează 
de cât în orașele de pe malurile 
märeï. 

In interiorul țëreï, lucrătorii tâm- 
plari aŭ rămas credincioși instrumen 
telor vechi pe cart nu par câtuși de 
puțin dispuși d'a le părăsi. 

ând cine-va a văzut într'un oraș 
San la ţară pe tâmplari! japonezi lu- 
crând cu mijloacele lor nesuficiente 
și când priveşte capodoperele de 
tâmplărie ce se găsesc la tot pasul 
în Japonia, rămâne înmărmurit de 
marea nepotrivire dintre aceste capo - 
d'opere- şi mijloacele prin care se 
execută. 

In Japonia un tâmplar bun câștigă 
30 de cenți pe zi (un cent e cinci 
centime) şi din acest modest câștig 
nu numa, că trăește el și familia 
dar face şi avere. 

Fericită ţară ! 

E. T. 


Cel din urmă dintre Wyandoţi 


Una dintre cele mat faimoase între 
cele cinci naţiuni ale Indienilor din 
nordul Americel a dispărut; o depeșă 
ne anunță moartea Sanduskyl, a 
mame! şefului Salomon, cea din urmă 
care ma! trăia din tribul Wyandoți- 
lor. Wyandoţi! sunt ce! mat puţin 
cunoscuţi dintre Pieile-Roşil cari a- 
vură supremaţia în America septen 
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trională Numele lor actual le vine 
de la Englezi. Numirea lor proprie e 
Dinodadi. 

Se arätarä tot-d'auna amicii! En- 
glezilor şi eraŭ încă numiţi : Ursul, 
Lupul, Vulturul, Şearpelə, Broasca. 

Fură adezen ot în rëzboiù cu Otta- 
vas și Chippevayi și Siuşii cary fY 
forțarä ao ïa d’ alungul Misisipulu), 

către rîul Yovașilor. 

Se refugiară la Dacotas. 

Era un popor comersant, agricul- 
tor; trăiaii o dată în sate miricele, 
înconjurate cu pari, cultivaă grâul 
şi tabacul. In nici o ţară din vechi- 
me saii din ziua de azi, temeile nu 
ocupară nici odată supremaţia ce le 
era acordată la Wyandoţi ; ele eraii 
respectate şi onorate ca nişte regine. 

Eraŭ reprezintate în consili! şi "nde 
plineii toate funcţiile guvernământu- 
lu! și ale administraţiei. Fie-care fa 
milie avea un consiliii de patru femei 
cary ele însele își desemnati un șef, 
Acești șefi format e! înșiși un con- 
siliii de trib, în proporțiunea one 
cincimi de oameni şi de patru cin- 
cimi de femei. Numa! femeile aveaii 
dreptul la vot. 

Instalarea marelui consiliti se fä- 
cea cu cele mal mari ceremonii : fa- 
miliile pregătea Psërbäry la car! tot 
tribul era invitat. Femeile îşi un- 
geaii obrazul, îşi îmbrăcat rochia de 
onoare și vrăjitorii le puneaii pe cap 
câte o coroană de pene. 

Oamenii erai tatuaţi la frunte. 
Unul din el era numit șef și i se 
da o pipă aprinsă. El lăsa un fum 
spre cer ai altul spre pământ. Apo! 
da pipa altuia care își umplea gura 
cu fum şi, legănându-se de la dreapta 
spre stânga, lăsa fumul d'asupra ca- 
petelor consilierilor. Femeile luaii de 
mânca, apol oamenii. 

Wyandoţi! admiteaŭ polygamia 5 
dar femeea cea mal în vârstă era 
stăpâna cass. Nu tatălui, ci mame! 
se adresati cererile de căsătorie, și 
femeile regulaii ceremoniile. 

La moartea mamei, copii! nu eraf 
puși sub paza tatălui, ei sub paza 
surorel saii a rudei celei mat apro- 
piate a moarte!, de sex femenin. Toa- 
te lucrurile ce  aparţineuii femee! 
treceaii la fiica cea maï mare sati la 
ruda cea mal apropiată, de sex fe- 
meesc. 

Bărbatul nu păstra de cât armele 
şi lucrurile de vinătoare și de pescuit, 
Dreptul care era reclamat cu mai 
multă gelozie de triburi era dreptul 
numelui. O dată pə an, femeile se 
adunaŭ şi alegeaii numele cari vor 
fi puse copiilor çe se vor naşte în 
cele 12 luni următoare. 

Numele eran proclamate într'o sër- 
bătoare publică şi nimenea nu maï 
putea să le schimbe. 

Ca toți Indienii Nordului, această 
rasă trebuia să dispară. 

«Altă-dată, zicenii et, triburile trä- 
iaŭ așa de fericite că Marele- Spirit 


era gelos de ele. Atunci el veni pe 
pământ şi călărind prin livezi omori 


un bivol s&lbatec. Dar din bivol eşi - 


o formă slabă, lungă, subțire numită 
omul Boston. Din acea zi necazurile 
lor începură. Nu mat fu pace pentru 
omul roșu şi nu trebuia să mat 
existe până în ziua când ar întâlni 
pe părinţii lor.» 

Această legendă, cât de mistică ar 
fi, nu e oare expresiunea adevărului ? 


Sapho 


© căletorie 


în pământurile descoperite de 


Cristofor Columb 


Apo! dincolo, tot în direcția apu- 
sului, e aşezat pământurile, insu- 
lele şi orașele orientale, ai apo! cele 
occidentale, la cari putea! ajunge 
pe calea măre!, din Lisabona; la fai- 
mosul oraş Quinasay, descris de 


-Marco Polo, cu drumul direct spre 


apus, harta arăta 26 de spațiurY, de 
două sute cinci-zeci de mile fie care, 
pe când de la insula Antila la Ci- 
pango eraf numa! zece vpaţiuri 


Columb, la 25 Septembrie, după ` 


ce străbătuse cinci sute trel-zeci ai 
unu de leghe de la plecarea sa din 
Gomera (în arhipelagul Canariilor, 
insule de la cari căletoria trebuia să 
se înceapă tot spre occident, cum a- 
rată scrisoarea lu! Toscanelli), cre- 
dea a se găsi în locurile unor insule 
semnate pe harta sa. 

Cart erati insulele pe cary Columb 
putea să creadă că le va întâlni, 
dacă nu Antila despre care Tosca- 
nelli 71 asigura că se află în dru- 
mul sti? 

E adevărat că, la început, sar pă- 
rea din Diario lui Columb, că a- 
cesta vroia să facă aluziune la un 
grup de insule, pe când Antila fi- 
gura ca o insulă singură ; dar tre- 
bue să se noteze, că era mare prin- 
tre geografi nesiguranța cu privire 
la poziţia aceste! insule, uni! fixând o 
pe latitudinea Azorelor, alții pe a- 
ceea a Canariilor, alţi! în apropiere 
de ecuator. 


(Notă.—O asemenea confuziune se 
vede până şi la autorii cari.. repor- 
tară mapamondul lui Behaim, căci 
Jomard pune Antila în apropiere de 
ecuator şi cu următoarea inscripţiu- 
ne în limba germană: «Antila Sep- 
tecidade, în anul 565, după naşterea 
lui Christos venea San Brandan cu 
nava sa la această insulă unde aflaii 
lucruri minunate ` şeapte ani după 
aceea se reîntorcea în patrie». 

«Nordenskjöld, în celebrul sën A- 


| tlas, o reportează în aceeaşi poziţiu- 
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ne cu numele de insula San Brandan. 

«Lelewel, reportând si el harta Be- 
haimuluy, ne dä două insule bine dis- 
tincte, punénd pe San Brandano, în 
apropiere de ecuator, asemenea ca 
Jomard și Nordenskjöld, şi așezând 
Antila Septecidade pe latitudinea Ca- 
nariilor). 


Niel nu lipseaii acel geografi cari 
confundaii insula San Brandan cu 
Antila, pe când alţii le reţineaii ca 
două ţări separate ; alţii în fine, ca 
Andrea Bianco, o puneaii în câtva 
mul în spre miază-zi de fabuloasa 
insulă la Man Satanaio, 

Deci nimic mat ușor ca Toscanelli 
să fi însemnat pe harta sa nu una, dar 
“două saŭ mat multe insule ; cu atât 
mal mult că Las Casas, care avea 
în posesiune harta luy Toscanelli, 
atestează cum multe insule figuraii 
în fața extremului orient. 

In orl-ce chip, Columb nu are no: 
rocul de a întâlni Antila și învinu- 
iază despre aceasta cuvintele : 

„u «puesto que no oviesen dado con 
ellas, lo devia de aver causado las 
corrientes que siempre abian eshado los 
navios al nordeste». 

Nefiind însă cercetarea acestor in- 
sule scopul călătoriei sale, el urmă 
propria cale, pentru ca să sosească 
mat curând la insula Cipango şi să 
se apropie apoi de Cataio, reşedinţa 
MAREI OEI e rigla eg E oe, EA 

Columb det, plecând din Canari’, 
îndreptat spre Indii, în cele mai rele 
ipoteze, atică fără să poată regăsi 
Antila, nu avea să străbată de cât 
aproape 3600 mile nautice actuale 
spre a ajunge la Cipango. 

Din exactitudinea aceste! aserţiuni 
reese că Antila e situată în locurile 
chiar în car! se afla Columb și Pin: 
zov lu 25 Septembrie, ocupați a căuta 
ciertas islas pintadas pe harta lu! 
Toscanelli. 

In această Fartăä se vëd douë zeci 
şi senge de spaţii între Lisabona şi 
Quinsai, oraș care ar corespunde la 
actualul Hang-teheu, care lipseşte pe 
globul sus-citat, dar de care scri 
soarea lu! Toscanelli’! dă poziţiunea 
și se află în citata hartă Ruysch. 

Obiectivul acestei hărți e de a 
prezenta cititorului pozițiunea care 
trebuia să ocupe coastele asiatice şi 
insulele adiacente pe sferoidele te- 
restre, după planurile cosmografice 
ale lui Toscanelli, bazate în mare 
parte pe relațiunea călătoriilor lui 
Marco Polo. 

In acest timp socoti! nemerit a da 
conturului pămînturilor depinzând de 
Marele Chan, adevăratul contur al 
actualului continent american. 


(Va urma) 


de imi OPERA DIE E ZE DA EN AIR EE 
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Varietăţi 


Un lemn care durează vecinic.— 
Chinezi! posedă o specie de brad 
numit Pei-gosong pe care 1 consideră 
ca pe un arbore aproape sfint și 
care, din cauza aceasta, nu se gă- 
sește de cât prin curţile ai grădinele 
pagodelor (templelor), în locurile unde 
se îngroapă personugiile mari și în 
grădinile imperiale. 

Coaja acestul brad se reînoeşte în 
toți anii, ca aceea a platanului, și 
lemnul lui e considerat ca durând 
vecinic. Insuși arborele s'ar părea 
neperitor de oare ce se zice că tră- 
ește mat multe mit de ant In fm- 
prejurimile Pekingului, în grădinile 
palatului de la Juenming-huen, se 
văd copaci de aceștia foarte frumoşi, 
având un metru de diametru şi 25 
metri de înălțime ai cari ar fi în 
vîrstă de cinci secole cel puţin. 

Unul din aceşti copaci, căruia i se 
dă virsta de 2000 de ant, are o în- 
nălțime de 32 de metri și un dia 
mətru de un metru ai 65 em, Tot 
trunchiul săi şi toate ramurile sale 
sunt de o albeaţă argintie străluci 
toare. Frunzișul luy nu e prea des 
însă e foarte elegant. Chinezil string 
cu îngrijire scoarța ce se desprinde 
de pe el, o prefac în praf și, ames- 
tecând'o cu unt de lemn, fac o un- 
soare escelentă în boalele de piele. 

e 

Un flaviu fără adăncime.— Donul 
(vechiul Tanais) figurează printre flu 
viile principale ale Europe”, din cauza 
lărgime! lui care e de 30 kilometri 
când iese de pe «Pământul Negru» 
în sezonul ploilor, și a lungime! cur- 
sului sëŭ care e de 2150 de Kilo 
metri cu ocolirile, 

Insă adâncimea luy, în multe puncte, 
nu e de loc în raport cu lărgimea 
și lungimea lui. Nu arare ori se văd 
steamere cu fundul plan încetinin- 
du-și mișcarea pentru a nu strivi 
vrun călăreț .care trece fluviul la 
pasul calului, şi-iarăși adeseori a- 
sistă cine va la spectacolul ciudat 
al unul pasager: cazac care, dorind 
să se oprească într'un punct unde 
nu existi debarcader ai aflând că nu 
poate fi transportat pe uscat în nici 
un chip, sare liniştit în fluvii spre 
a eşi pe jos la mal. 

e 

O felicitare din partea lui An- 
dree.—Acum câteva zile, s'a serbat 
în orașul Iönköpnig din Svedia, că- 
sătoria inginerului baron Feilitzen 
cu dșoara Spannberg, o nepoată a 
aeronautului Andrée., Sute de tele 
grame aŭ primit tineri! miri. Ga pro 
dus o via emoţiune când mama mi- 
rese! se ridică la masă şi felicită pe 
tînëra pereche în numele dispărutu- 
lui e! frate, Câteva momente toți 
oaspeţii stătură adînciţt în gânduri 
și mulți ochi! erati umezi de lacrimi. 


Atunci se ridică căpitanul Andrée, 
fratele aeronautului de la Polul Nord, 
și într'o vorbire mal lungă zise că 
însuşi fratele săii a declarat că vor 
trece poate şi dout ani până când 
se va auzi ceva despre dânsul, și 
că el a rugat pe numeroșii să! a- 
mic), că, după ce va trece acest ter- 
men, să'l creadă dispărut. Toţi oas- 
peut își goliră paharele în tăcere. 
—x— 

Oamenií-maimuțe. — O legendă 
musulmană povesteşte că Moisi, a- 
lungat de nişte oamenY sălbateci de 
la citerna unde'și adäpa cămilele, 
prefăcu în maimuțe peace! oameni! ră. 

De la metamortosa lor, maimuţele 
astea locuesc în palmierii unei oaze 
verzi, ţipând și sărind într'una. Insă 
din când în când își amintesc că aŭ 
fost oameni. 

Atunci își încetează jocurile și 
strimbăturile. «Ele se întristează şi 
sed pe pămâut, zice Paul de Saint- 
Victor; trăsăturile lor mişcătoare de 
vin serioase şi pozitive ; o lucire de 
rațiune scânteiază în ochii lor cu 
expresiune de nebunie. Cuprinse 
de durere la amintirea rasei din care 
ap căzut, își lasă capetele degradate 
între mâinile lor noduroase şi la- 
crimi marí încep să şiruie pe obraji! 
lor acoperiţi de păr. 


—N— 


Regele Alexandru 1 al Serbiey.— 
Regele se scoală iarna la şeapte; la 
cinci sati la şease ore vara. Cu toate 
că are puțin gust pentru exercițiile 
corpului şi nu e de cât un slab ca- 
valer, dar tot călăreşte. In timpul 
sezonului ott, nu părăsește de loc 
menagiul; când timpul e frumos, 
duce trupele afară din oraș și urmă- 
reste cu atențiune exerciţiile lor. 
Apo! se duce la Konak şi citește zia- 
rele. Douë sati tre! germane și șapte 
ziare franceze compun fondul aces- 
tel lecturi zilnice. Spun șeapte ou 
ezactitate: Figaro, Le Temps, Le Jour- 
nal des Debats, Le Gaulois, L'Eclair, 
La République française, şi... L’Intran- 
sigeant. De la zece ore până la unu 
după amiazi regele dă audiențe; e 
foarte primitor, caută să afle tot ce 
se petrece afară din palat. La ora 1, 
regele dejunează; apoi primeşte pa 
șefi! serviciului, dă iscălituri și după 
o preumblare în trăsură, care e sin- 
gura recreaţiune după masă, presi- 
dează, la orele cinci, consiliul de mi- 
niştri. Prânzul termină această aspră 
zi a Iucrului; la orele 11 luminele 
sunt stinse în tot palatul. 

Grea existență, în adevăr, pentru 
un rege de două zeci de ani şi a 
căru! monotonie e maï gravă de cât 
acea a grijel pentru domnie. 

— Eŭ sunt, zicea într'o zi tînărul 
suveran, un orfan at cărui părinți 
trăesc. (A. D.) 
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JANDARMUL RANIT. — (Vezi explicatia) 
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Aducem la cunostinta cititorilor 
noștri că Ziarul “Văletoriilor pri- 
meşte spre publicare în coloanele 
sale descrierea localitaţilor mai 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăţi, de turişti ete 
VIE KEEN KEE 


- Jandarmul rănit 


Satul Costa, de pe malul Corsicel, 
era adâncit în întuneric; se părea că 
toți dorm, căci nu se vedea nici o 
lumină şi nu se auzia nici o miş- 
care. Cu toate astea, în hanul de la 
marginea satulu', ale cărui obloane 
erati hermetic închise, era chef mare. 
Bandiţii Caverio Massoni, Arighi, A- 
quaviva şi Marchi, cari de câte va 
zile erati urmăriţi de poteră prin 
împrejurimi, se ospătuii şi se înve- 
seliuii, cu rudele şi cunoștințele lor 
din sat, fără nici o grijă de jan- 
darmi. Aceştia, în urma une! scrisori 
trimisă șefului lor de unul din ban- 
dp, apucaseră Intro parte unde nu- 
maï bandiți nu erai. $ 

Contrar aşteptăreY, într'un moment 
când cheful era ma! înfierbintat, u- 
nul din oameni! ce tuses-ră lăsați 
ufară de sentinelă, se repezi înăuntru 
strigând : 

— Sculaţi, cumarazilor, mâna pe 
arme ! 

:— Potera? întrebă Massoni. 

— Nu; trebue să fie avanı garda. 

— Am fust vîinduți. 

Intro secundă, toți era în picioa: 
re, cu pușcile în mâini, 

Cu un gest energic, Massoni opri 
banda, care era gata să se repeadă 
pe ușă, şi eşi s'ngur, 

La 50 de paşi, pe drumul alburii, 
se vedeaii siluete nehotărite de jan- 
darmi. 

Eí stăteaii pe loc ca în ascultare. 

Apo! făcură cätt va pași. 

— Staţii! strigă banditul, 

— Cine e acolo? întrebară jan- 
darmil. 

Şi se auzi pâriitul puștelor pregă- 
tite pentru foc. 

— Câţi sunteţi ? întrebă Massoni 
care nu voia să înceapă o luptă za- 
darnică. 

— Suntem toate brigadele ţinutu- 
lui, răspunse o voce batjo:oritoare. 

— Inaintaţi la orvine, strigă o altă 
voce. Cine sunteţi ? 4 

— Latz, cine suntem, zise înd&ră- 
tul lui Massoni unul din cef ce pe- 
trecuseră cu diînsul și care nu era 
altul de cât învățătorul satului, ` ` 

Şi în acelaşi timp învățătorul trase 
un foc asupra jandarmilor. 

Aceștia răspunseră și atunci eșiră 
din han cel 4alți bandiți și rudele și 


nute munți! r&sunară de împușcături. 

Locuitorii, deşteptaţi din somn, se 
urcară pe terasele caselor ai, nepu- 
tând să vază nimic, traseră şi ei cu 
puşcile la întâmplare, prin forţa de- 
prindere, atât e de mare mâncări- 
mea de mână ce aŭ în acea ţară 
până și oamenii cel mat pacinic). 

Preotul Fabriciu, a cărui casă s3 
afla în apropiere de drum, adormiss 
adânc după ce stătuse de vorbă cu 
cele dou& nepoate ale sue asupra 
evenimentului zilei: sosirea poterei 
ca să prindă pe bandiți. 

La sbuenirea împuşcăturilor, el 
sări din pat spăimântat și stătea în 
ascultare cu mâinele înălțate spre cer. 

D'odată auzi bătăi în ușa case! 
sale și în același timp cine-va strigă: 

— Părinte ! părinte ! deschide în 
numele luy Dumnezeti. 

— Nu deschide, strigară nepoa- 
tele preotului cari alergaseră lângă 
diînsul i se încercaii så’l oprească. 
Nu cu d ta aŭ treabă. Se înşeală. Nu 
deschide că o să dat peste nenoro- 
cire. Spune că nu ești d-ta parochul. 

Preotul le respinse. 

— Cine-va mě chiamă în ajutor. 
Jandarm aan bandit, fie ont Ce, nu 
vreaii să zică căa bătut la uşa mea 
în zadar, 

Și se cobori ca să deschidă. 

Un jandarm, întins dinaintea uṣeY, 
cv un picior plin de sânge, se în- 
cerca în zadar să se ridice. 

— Seapă-mă, părinte, zise dinsul, 
bandiții më urmăresc, scapă-mă. 

— Eü nu sunt parochul, amicul 
meŭ ; sunt un simplu preot, dar îmi 
pare bine să te pot ajuta după pute- 
rile mele. 

D'impreună cu nepoatele sale, ridică 
pe rănit ail duse în patul săi. 

Impuşcăturile încetat. Se auziră 
acum chiemăry, un sgomot de impu- 
tări saii de dispute, apoï o voce im: 
perioasă întrebă : 

— Unde este cell'alt ? 

— La preotul Fabriciu. 

Spre marea spaimă & preotului, 
cine va bătu iar la uşa lul. 

Preotul alergă la tereastră. 

— Cine eşti tu ? întrebă el. 

— Eü sunt M:ssoni. 

— Ce vrei? 

— Vreaii să văd pe jandarmul 
care sa ascuns în casa ta. 

— E rănit și tu trebue să fil vn 
părăsit de Dumnezeii pentru a viola 
un asil și a lovi pe un om care nu 
se poate apăra. 

— Destule vorbe, părinte. Sunt 
grăbit. Deschide sati sparg ușa. 

Preotul deschise. 

— Unde e omul acela? 

„__— Acolo sus, Massoni, însă îna- 
inte de al atinge vel trece peste 
cadavrul meii. 

— EI, fă loc: 


Și banditul, dând la o. parte pe 
preot, urcă scara de peatră și intră în 


ami it lor, şi în curs de câte-va mi: | cameră, urmat de Fabriciu care gâfia. 


a "ege ` 


aa e 


Cele douë fete se aruncară înain. 
tea bandituluí strigând : 

— E rănit... şi va trebui să ne u- 
cizí pe noy mal înainte d'a te atinge 
d'un fir de për din capul lui. 

— Pe sângele lut Christ, signori- 
telor, zise dînsul descoperindu se, 
credeți oare că Massoni e un mișel? 
Şi tu, jandarmule, de ce te temi ? 
Dacă ești de mult în ținutul acesta, 
al auzit să fi făcut ep vrun rëù u- 
nuia care n’a eşit armat în calea 
mea ? 

— ER nu eram în calea ta, rës- 
punse jandarmul ; më întorceam li- 
niștit de la preumblare cu un ca- 
marad şi nu më gândiam la tine 
după cum nu më gândiam la sfântul 
părinte Papa. Insă tu şi ai tëy m'aţi 
lovit. 20 contra unuia. Asta nu e 
treabă de viteji. 

— De aceea am şi protestat și am 
venit să'ţi cer scuze. Nu eŭ am des 
chis focul şi nici unul din at mel. 
Noi bandiți! navem nevoie sa ne u- 
nim maf mulţi pentru a ucide un 
dușman. Să spul asta în satul tei, 
jnndarmule. Renumele meŭ a tost 
ne-atins până acum ; nu vreaii să fie 
mânjit printr'o neghiobie de care eii 
sunt străin. 

Sper că rana ta nu e primejdioasă. 

— Nu, răspunse preotul, numai 
carnea a fost atinsă. 

Banditul continuă în vreme ce 
jandarmul îl privia uimit: 

— Eü n'am nimic în lume decât 
puşca,, cartuşiera, pelea mea, tren- 
tele car! o acoper și onoarea. Mat 
am şi plosca asta plină cu rachiii 
bun. Primeşte-o ca amintire de la 
mine. Să şti! că o a! de la un om 
care poate merge ot unde cu frun- 
tea sus. Ți-o daŭ, nu ca răsplată de 
răul ce ţi s'a făcut, «i ca dovadt că 
eŭ nu sunt vinovat. O primeşti ? 

— 0 primesc, răspunse rănitul. 
Eşti un om de treabă şi doresc să 
nu merg niet odată contra ta. Dar 
unde e camaradul mei ? 

— E sănătos; te așteaptă la han. 
Rămâl cu bine. 

— Du te sănătos. 

Banditul se întoarse la han și, în 
faţa tuturor, adresându se. hangiului, 
îl zise: 

— Poţi să spul, dacă vrei, la ory- 
cine, că am fost eŭ aci. Cât despre 
oameni! aceștia din sat, car! aŭ rette: 
cut cu no, dacă'ţi va, scăpa o vorbă 
din gură ești un om mort. 

Hangiul își încrucişă braţele pe 
pept: 

— Amenințarea ta nu më sperie, 
zise dinsul, dar mě insultă. Më ie! 
oare drept un cârciumar din Marsi- 
lia? Avutam ep vr'o dată piritori 
în familia mea? 

Impuşcăturile fuseseră auzite în 
depărtare. Jandarmii veniai în goa- 
na cailor, 

Bandițiy intrară în pădurile de 
măslini iar țărani! se întoarseră în sat, 
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A doua zi hangiul jură că dintre 
toți oameni! car! fuseseră noaptea în 
hanul sën nu recunoscuse decât pe 
banditul Massoni. 

H. F. 


10.000 de ani 


INTRUN SLOIU de GHIAŢĂ 


Povestire fantastico-ştiinţifică 
de 


L. BOUSSENARD 


CAP. TI. 


Chinezil aŭ emigrat şi spre răsărit 
și aceia pe cari "1 numiam odinioară 
papuși, australienii chiar și poline- 
zienii sai aliat cu chinezii, 

«Apoi massele de oameni galben), 
răspândindu-se fără încetare pe acest 
noŭ continent, saü întâlnit cu ne- 
gri! american! și cu frumoasele rase 
negre din Antile. 

— Intocmai așa este" şi d'aci tre- 
bue să înţelegi că schimbările pe 
pămînt aŭ fost aşa în cât azi se 
poate face pe uscat ocolul planetei. 

— Asta e cu adevărat minunat și 
tmy distruge toate vechile mele con- 
cepţiuni relative la viitor. 

«De aceea, më întreb în sinceritate 
cum ar fi fost tratat acela care în 
timpul meii ar fi îndrăznit să facă 
această proorocire: 

«Viitorul este al chinezilor şi al 
negrilor ! Peste câte-va mil de an! 
se va putea face ocolul pămintului 
pe jos pe lângă ecuator». 

— Voi fi fericit a te ajuta ca sä- 
faci călătoria asta, Shien Chung. E 
o călătorie tot așa de plăcută pe cât 
și de rapidă. 

— 0O! eŭ nu mă îndoiesc că ma- 
veţi mijloace de transport foarte per- 
fecţionate, atât ca viteză cât ai ca 
confortabil. 

— Sunt aproape instantanee. 

— Nimic din ceea ce voiii vedea 
la d-voastră no să më mal mire, 
dle Unchiaș. 

«Totuşi mp faci curios. Presupun 
că n'o să călătorim pe mare ? 

— De mil de ant, acest procedeii 
nu maï există de cât ca legendă. 

— Oameni ca d-voastră nu pot să 
călătorească în mod cuviincios pe 
uscat, 

— Aşa e, Născut-inainte. 

— Prin urmare ne vom lua sbo- 
rul prin aer. 

— Aï ghicit, Shien-Chung. 

— In balon poate? 

— Aşi! strămoşii strămoșilor no- 
ştri maŭ văzut nici et aceste mașini! 
incomode de cât în musee, și ele 
eraii vechi! de 25 de secole, 

-— Cu toate astea eù o să te înso- 
țese prin aer ? 

— Da, şi cu o iuțeală aproape e- 
gală cu aceea a luminel. 


ieramen Dh 


CAPIT. IV 


Consideraţiunt asupra hypertrophiei cere- 
brale a oamenilor cu capul mare. -— Forţa 
sufleteascii —Levitaţiunra sati ridicarea cor- 


“purilor omeneşti, — Exemple aduse de la 


contimporanii d-lut Sinteză. — Experiențele 
d lu! Grookes —-Vigoarea de necrezut a luy 
Ta-Lao-Y6.—In privinţa ţiparilor electrici. — 
Inceputul călătorieY d-lui Sinteză prin aer.— 
Case de porțelan. — Stăpân! și selavr. — In 
cursul vârsteY tinere.— Tot aşa iute ca 
gindul. — Sosirea. 


— Şi d-ta eet gata să întreprinzi 
această călătorie originală ? întrebă 
d. Sinteză pe îndatoritorul săi in- 
terlocutor ? 

— Suntem totd'auna gata să ne 
strămutăm le la un loc la altul, zise 
iar bătrânul, siguri vum suntem da 
găsi pretutindeni elementele esen- 
Hale necesare vietei noastre, căci 
pretutindeni ne aflăm la no! acasă. 

— Un cuvint încă ai un moment 
de răgaz, d-le Unchiaș. 

— Tot ce vel voi şi ori cât vei voi, 
Născut Inainte. 

— Îţi mulțumesc pentru bunăta- 
tea d tale nesfirșită. Am înţeles foarte 
bine înlănţuirea faptelor extra ordi- 
nare pe cari mi le-ai povestit pe 
scurt şi asupra cărora îndrăznesc a 
spera, că vel reveni cu mal multe 
amănunte. Toate faptele istorice a- 
vând de obiect omul și lucrurile, 
toate schimbările săvârşite în confi 
gurațiunea pământului, oricât de 
extra-ordinare par, sunt toarte ra- 
ţionabile și le admit cu atât maï mult 
cu cât d-ta îmi aduci dovezi nedis- 
cutabile. 

<Aș vrea să te întreb însă în pri- 
vința conformaţiunei d-voastre ana- 
tomice, în privința stărei d-voastre 
de sensibilitate extremă, aproape 
bolnăvicioasă ai mal cu seamă a a- 
cestei forțe uimitoare care face din 
d-voastră ființi aeriane, fericiți rivali 
al fiinţelor înaripate. 

— D-ta ay înțeles, nu'! aşa, cum 
creerul nostru, fiind organul supus 
de mi! de an! la un exerciţiii per- 
manent, sa putut desvolta în așa 
chip încât ţi se pare monstros. A- 
cesta e un fenomen constant în 
natură. 

— E dovedit, în adevăr, că un or- 
gan care nu e întrebuințat într'o se- 
rie de generaţiuni, slăbeşte, se atro- 
fiază, şi dispare cu încetul. Din con- 
tra, un organ care luvrează nein: 
cetat, creşte, se  fortifică, une-ori 
până la hipertrofie în paguba celor- 
l'alte organe. Ştiam asta din timpul 
mei. 

— Nimic maï simplu atunci dezât 
această impresionabilitate care ţi se 
pare bolnăvivioasă și care rezultă 
dintr'o predominare nervoasă veni- 
tă din predominarea cerebrală. De 
oare ce noy suntem cerebral, e na- 
tural să fim şi nervoși. 

— Aşa e. 

— Creerul nostru, posedând un vo- 
lum întreit de al creerului d-tale, 


trebue să fim de trei orf maï nervoși. 

— Fără îndouială. 

— Insă proporțiunea aceasta, ec- 
sactă în aparență sati în principii, 
nu există în realitate. 

— De sigur, de vrem» ce trebue 
să se ţin cont de exercițiul perma- 
nent al substanţei d voastră cerebrale 
cu şi de al substanţei d-voastră ner- 
Voase. 

— Exerciţii permanent şi maï 
trebue să adaog : și secular; căci 
părinţii noștri ne-ai lăsat ca moşte- 
nire, din generaţie în generaţie, o 
impresionubilitite pe care o perfec- 
ționăm fără încetare. 

— Până la un început de imate- 
rializare a organismului d-voastră. 

— Da, al găsit cuvîntul adevărat, 
Shien-Chung. Tomat aşa: imateria- 
lizare. Aceasta e în adevăr starea 
pe care o urmărim fără încetare şi 
pe care urmașii noştri, mat fericiţi 
de cât not, o vor dobândi de sigur. 

— Aan dar, de asta nu puteți dum - 
neavoastră si Suter un zgomot mal 
mare, un strigăt, o surpriză, un 
gest violent. .? 

— Aşa că suntem siliți pe d'o par: 
te să stăm mereii în privighere a- 
supra a tot ce ne înconjoară, iar pe 
de alta să facem aşa în cât toate 
corpurile din jurul nostru să nu pro- 
ducă nici un sunet. : 

«Mao tșini!, robil noștri, trebue să 
vorbească încet, să nu strige nici o 
dată. 

— Dar când sbucnește o furtună, 
când tună, de pildă? 

— ın cazul acesta sensibilitatea 
cea mare a nervilor noștri ne înștiin- 
țează despre apropierea furtune! şi, 
maï înainte ca ea să sbucnească, fu- 
gim într'un loc unde cerul e curat. 

— Aï r&spuns la toate, Ta-Loa Yè, 
și te admir fără rezervă. 

«Cât despre această forță extra- 
ordinară, uimitoare, căreia’! voii da 
numele de forță fisică... 

— Aï zis forţă fisică? Ştif că şi 
d-ta ești minunat, Shien-Chung ? 

—- Cum așa, dle Unchiaș? 

— Uite, noi nu avem alt cuvint 
pentru a arăta această forță în se- 
cretul căreia vreaŭ să te inițiez. 

— La rândul met, dä mt voesă'ţi 
spun că, în timpul mei, eraf niște a- 
deptt cart, printr'un dar al nature, 

posedaii acest admirabil privilegii 
d'a se putea ridica dintr'o dată d'a- 
supra pământului. 

— Ce spu! d ta, Shien-Chuag? 

— Adevărul exact. E adevărat că 
nu aveaŭ acest apanagiii de cât din 
când în când și nu aşa ca d-voastră. 

— Și crezi că toți contimporani! 
mei o posedează în același grad? 
Desamăgește-te, Născut-Inainte, 

«După cum toţi oameni! nu af a- 
ceeași putere musculară, aceeaşi in- 
teligenţă, tot așa forța fizică nu este 
egal împărţită între diînșit. 

— Asta mi se pare drept și con- 
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form cu legile nature care n’a pu. 


tut şi nu va putea nicy o dată să 
producă animale saii vegetale exact 
la fel. 

— Më înţelegi de minune, Shien - 
Chung, ai e o mare fericire pentru 
bëtrâneța mea să găsesc, printre stă- 
rimăturile lumei vechi un interlocu- 
tor aşa inteligent ca d-ta. 

«Cu adevărat, d ta ţia! întrecut 
secolul. Insă pronunţași cuvîntul de 
forţă fisică, 

«Mi al spus că acum 10,000 de ani 
unii din contimporanil d-tale pose- 
dati acest privilegiu pe care natura 
nil dă azi numai nou r.fuzândul 
mao tşinilor. 

-— Tot ce-am spus este exact, Ta 
Lao-y6, şi o să'ți dovedesc, 

— Nam pus niet o dată la îndo- 
ială cuvintele d tale, Shien Chung. 


«Vrea numai să'mi spui întru cât 


cerebralii din timpul d-tale semănat 
cu Dot, 

— Prea puţin, Ta Lao-Y6. Mal în- 
Lei dinși! nu erai cerebrali ai nu 
posedaii de cât într'un grad foarte 
slab această putere pe care o admir 
şi o pismuesc la d-voastră, Cu toate 
astea, faptul nu se poate tăgădui. 

«Repet că a existat, nu numai! în 
secolul al nou&-sprezeselea ci și mal 
înainte, oameni înzestrați cu proprie- 
tatea d'a se ridica d'asupra pămân- 
tului fără nici o cauză vădită şi a 
se menține, a pluti în aer fără cel 
maï mic reazim, şi asta în curs de 
câtva timp. 

«Noi dădeam atunci acestul feno 
men numele. de Jevitațiune. 1) 

«Am vëzut cu ochii mei în India 
pe pundiă, adică iluminaţi, adepţi, 
ridicându-se încet în aer prin sin- 
gura forță a voinţei lor şi ment. 
nându-se în gol, precum îţi spusel, 
Oamenii aceştia duceati o viaţă cu 
totul contemplativă, se absorbiaii în 
el înșiși, se desprindeaŭ cât maï 
mult de lumea exterioară şi se si- 
liaă în tot momentul a'și înverşuna 
sensibilitatea nervoasă prin mijloace 
cunoscute numai de dînșil. 

«Aș putea săţi citez exemple 
foarte numeroase. Më opresc însă la 
acelea car! sunt mal convingătoare, 
de oare-ce aii fost supuse unuy con- 
trol riguros ştiinţific, 

(Va urma) 


AMINTIRI DINTR-O CĂLETORIE IN ORIENT 


— Urmare — 


CONSTANTINOPOLUL 
Trăsura noastră pleacă în mijlocul 
veseliel. Iată o stradă al cărei pavaj 
e egal. Mi se pare că părăsim Ga- 
lata. Drumul printre case are aspect 
europenesc. Peste tot câini dormind, 


i 1) A se vedea în această privinţă un ar- 
ticol foarte remarcabil publicat de coman- 
dantul de Rochas în Revista şti nțifică de 
la 12 Septembrie 1885. 


de a lungul zidurilor saii plimbându- 
se fără grije prin mijlocul strade. 
Rinduri lungi de soldaţi sunt unil a- 
șezați pe jos, alții culcaţi, vorbesc 
sat mănâncă, așteptând semnalul 
de plecare. 

De o dată un cupeii frumos, pre- 
cedat de o escortă călare, trece re- 
pede pe dinaintea modestului nostru 
echipagiii: este Șeic-ul-Islam, şeful 
suprem al religiei musulmane, care 
se duce la moschee pentru rugăciu- 
nea Sultanului, Mərgem de a lungul 
zidurilor şi pe lângă poarta palatului 
Dolma-Bagce. Această poartă monu- 
mentală nu e decât o grămădire de 
marmoră fără nici un stil, cu toate as- 
tea are un aspect măreț și anunţă o re- 
ședință princiară. Apoi drumul ocoleş- 
te și urcă o colină în virful căreia este 
Ildiz-Kiosk, reşedinţa actuală a Sul- 
tanului Abdul-Hamid. Ne aşezăm 
printre curioși şi ne urcarăm pe Ca- 
pra trăsurei pentru a vedea maï 
bine, Din toate părţile, soldaţi! so- 
seaii, muzicele cântaii vesel, mulți- 
mea se înghesue, căci turcii, neam 
războinic, doresc să vadă pe padija- 
hul lor în mijlocul unei suite mili- 
tare strălucite. Altă dată, sultanii se 
duceaii cu mare pompă, prin mulți- 
me, către vre un sanctuar mai depăr- 
tat. Lut Abdul-Hamid! nu-i plac mani 
festaţiunile zgomotoase şi preferă să 
se ducă la 100 de metri de palatul 
sën, într'o mică moschee ce s'a con- 
struit într'adins. 

Un gard de baionete mărginește 
drumul pe unde are să treacă co- 
mandantul credincioşilor.  Escadroa- 
nele se așează împrejurul moscheei 
şi acoperă locurile vecine. Sunt maï 
bine de 10,000 de oameni; toţi aŭ o 
țiaută marțială, adevărat militară. 
Uniforma lor e curată şi nu sea- 
mănă de loc cu sdrenţele mizerabile 
cu cari se zice că sunt îmbrăcaţi. 
Adevărat că suntem la paradă. 

Se împrăștie nisip pe drum și se 
pun covoare pe treptele palatului. 
Defilarea începe; dout trăsuri escor- 
tate de eunuoi negri, conduc pe sul- 
tana Valide şi pe favoritele cărora 
înălțimea sa le a permis să asiste la re- 
vistă. Apoi, pe jos, mari! demnitari 
al imperiului, generali, pași, şam- 
belani, strălucind de aur şi de- 
coraţi!: fesul care seamănă cu un 
ghiveciii întors, le acoperea la toţi 
capul. Un strigăt se aude scos din 
piepturile a 10,000 de oameni, «Tră- 
iască padișahul» ! 

Soldaţii! prezintă armele şi muzica 
întonează un marş războinic. Abdul 
Hamid apare întrun lundoii tras de 
cal magnifici ţinuţi de către aloarezi. 

Simplicitatea Sultanului contras- 
tează cu echipagiul sën briliant; era 
îmbrăcat cu o redingotă neagră, fe- 
sul stii nu are nici egretă nici biju- 
tert, Paloarea sa arată grijile puteri! 
și nopţile de lucru, căci Abdul Ha- 
mid nu e un leneş și nu duce o 


viaţă fără griji. El studiază cele mat 
mici detali! ale administrațiune! im- 
periului sti, citește rapoartele mi- 
niștrilor, discută proiectele lor și a- 
rată în totul o activitate şi o bună 
voință cari sunt cele mai bune spri- 
jine ale imperiului otoman. Inimă 
generoasă ca și spirit învăţat, două 
treimi din venitul săi sunt întrebu- 
ințate a recompensa pe servitori! 
statului, precum și la construirea de 
spitale, edificil religioase, azile, şcoale, 
fără nici o distincțiune de religie aan 
rasă. Şi ast fel poporul stii într'o voce 
ridică glasul sën pentru caracterul sëü 
şi bună-voinţa sa. Stăpân absolut, şef 
politic al religios al imperiului, dis- 
pune de o putere formidabilă ; se ştie 
că nu se serveşte rëŭü de ea. La tre- 
cerea sa, toţi se închină profund, tä- 
cerea se face, numai muezirul în- 
drăzneşte să ridice vocea în fața tre: 
prezentantului lui D-zeii pe pămint». 
Strigarea sa clară şi monotonă rë- 
sună din înălțime și se întinde în 
aerul limpede pe deasupra poporului, 

Spectacolul e măreț. 

Sultanul stă puţin timp în moschee. 
Când vrea să se întoarcă la palat, el 
merge călare saŭ în trăsură. Și de 
dabia văzut, comandantul credincio- 
şilor dispare. Trupele defilează în 
sunetele trâmbiţelor, drapelele miti- 
tele se mișcă în virful lăncilor, fie- 
care regiment se duce vesel la ca- 
zarmă. 

Și ce cadru magnific pentru a- 
ceastă revistă! Platoul de la Ildiz- 
Kiosc domină Bosforul a cărui apă 
scânteiază sub razele unul soare 
strălucitor. La stânga, coasta Asiel ; 
în faţă Stambulul și turnurile aeriane 
ale minareteler; în fine la dreapta 
Pera, ale cărel înălțimi domină Cor- 
nul de aur şi se pierd în virturt 
rotunjite în orizontul depărta. Im- 
prejurul nostru, o mulțime animată 
de turci ; femeile asemenea sunt nu- 
meroase, dar se ţin de o parte, de-a 
lungul drumului, adăpostite de gard. 
Nimic nu e maï grațios. Dar aceste 
flori delicate, făcute pentrup lăcerea 
ochiului, aŭ o nepăsare, «un lasă më 
să te las», o fără genă care te face 
să te miri de la prima vedere. 

Aerul rece al înălțimilor ne făcuse 
poftă de mâncare; nu făcurăm de cât 
o săritură până la hotelul din Pera 
unde ne aştepta un dejun excelent, 
dejun după moda franceză. 

După două ore plecarăm iar, odih- 
niți şi veseli. 


(Va urma) N. de Jeanettaux 


Cânele la popoarele vechi și noul 


Dintre toate animalele cari trăesc 
sub coperișul nostru saŭ în apro- 
pierea noastră, cânele este de sigur 
cel mal vrednic de această fivoare 
domestică. 

Nu este el, în adovă&r; tipal devo, 


> 


tamentuluy crb și al desinteresäre! 
absolute ? El împărtășește lucrările, 
oboselile şi încercările noastre. 1o 
varăș al plăcerilor noastre, el este 
adese-orf singurul amic pe care ni'l 
lasă nenororirea. Păzitor ne adormit 


Sub strinsoarea unui şearpe boa. 


al leagănulu', îl regăsim culcat pe | 
mormînt, 


Dacă cel puțin am ști să recu- 
noaștem atâta statornicie și credinţă! | 
Din nenorocire omul este foarte rar 
amicul sceluia care e în tot-d'auna 
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al săi. El nu'l eru de bătăi, de 
brutalităţi, şi cânele, care'l priveşte 
cu ochi! rugători, se târăşte încă 
până la dinsul, guta să lingă mâna 
care l’a stâlcit, 

La vechi! egipteni se aducea o- 


magi! cânelui', sub numele de Anubis 
care înseamnă lătrător pe limba ţă- 
rei, Oameni! prinseseră respect de el 
pentru că urla înlr'un chip plângă- 
tor în cele d'întâi tre! zile 


Dout, din cauză că, ne mai văzând | 


ale June 


luna, o credea dispărută din cer. 
De aci vine şi renumele prover- 
bial ce ap cânil că latră la lună. 
Etiopia, vecina Egiptului, avea un 
trib care recunoștea un câne drept 
rege. Tot aan era la Pegu, în impe- 


(Vezi explicația în pag. 630) 


riul Siamulu!, şi în unele provincii 
din Liban, unde populaţiunile cre- 
deaii că se coboară dintr'un câne. 
Poporul guebru credea că sufletul 
omului, la moartea acestuia, trece 
într'un câne, De aceea, când omul își 
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dădea sufletul, se apropia de gura 
lu! botul unui câne. Se făcea apoi 
încer-area d'an se vedea dacă sufle- 
tul omului mersese la locul lut: dacă 
animalul lua o bucată de pâne ce se 
punea în gura mortului, atunci se 
ştia că sufletul ce eşisə din acel 
mort se bucura de favoarea zeilor. 

Aceasta se întâmpla numai când 
câinele era din cale afară flămând, 
căci se știe aversiunea câinelui pen- 
tru cadavre, cari” fac să urle în mod 
sinistru, chiar când el nu le vede. 

Negri! din Guineea. car!'şi tac zel 
din srpt, din insecte, din plante și 
până şi din petre, ati de asemenea 
pentru câine un mare respect. 

Greci aveai iarăș! oare-care sti 
mă pentru câine. Marele dulan din 
Itaca recunoscând pe stăpânul sën 
după zece an! de lipsă, trece drept 
simbolul tidelităței i.r elegantul ogar 
al lui Alcibiade, care se lăsa să i se 
taie coada pentru a amuza pe-alde 
gură cas:ă din Atena, este tipul de- 
săverşit al frumuseţe! canine. 

Romani! însă n'aii putut nici odată 
să ierte pe câine din cauză că dor- 
mia pe când gâșştele scăpaŭ Capito- 
liul. De aceea, în ziua aniversară a 
acelei date istorice d'nait spânzuraii 
un nenorocit câine în vreme ce pe 
gâște le preumblati în mod triumfal 
prin orașul etern. 

La evrei, câinele era considerat 
de lege ca un animal ne curat şi de 
sigur? creștinismul a moștenit de la 
mon sm acest dispreţ amestecat mal 
întăi cu temere și apoi cu groază. Sf. 
Pavel zice că falși! apostoli sunt câni, 
Religiunea musulmană ia și ea parte 
la această cruciadă de, și mal mulți 
mahomedani miloși aŭ fondat spi- 
tale pentru câinii rătăcitori sail bol- 
navi. Turci! zic: «Câne de creștin», 

Creștinii din evul mediii credeaii 
că dracul umblă pe pământ în formă 
de câine. Chiar azi, femeile bretone 
din Francia povestesc foarte serios 
că un câine negru, care nu e 
altul de cât dracul, trece la miezul 
nopțe! piintre picioarele călătorilor 
întârziați și! aruncă în riù. 

In mai toate cărțile înțelepțeşti ale 
evului mediu se vorbește despre 
câne cu groază. Autorii din acele 
timpuri se păzesc d'a recunoaşte cele 
opt calităţi pe cari le acordă câine- 
luy Vendidad-Sade, cartea sfintă care 
face menţiune despre legile lui Zo- 
roastru. Din contra, d'neit îl atribue 
toate relele și'l pun în comparaţille 
cele mat neplăcute. 

Despre un om căruia i se critică 
naşterea se zice : fecior de căţea, 

Un sgârcit este: un câine. Un lin- 
guşitor este: un câine care se gudură. 

Despre un om care n'are nici lege 
nici credinţă se zice că: duce o viaţă 
de câine. Un proverb care se între- 
buințează în Francia și în Germania 
zice despre leneş că: face tot atâta 
treabă cât un câine la biserică, 


——————————————— 
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Din fericire, azi credințele vechi! 
asupra câinelu!l încep să dispară. Azi 
toţi recunosc bravura câinelui De 
câte or! nu sa aruncat el în luptă 
alăturea cu stăpânul stii! Mai feri 
ciți de cât la Roma, câinii de la Sa- 
int Malo, în Francia, aŭ fost ce! mai 
buni păzitori aï orașulu! şi aŭ știut 
să'l apere da orice atac din partea 
dușmanului. 

Tiras, câinele reposatului prinţ de 
Bismarck, îşi căpătase titlul de câi- 
nele împărăției din cauza deşteptăciu- 
nel cu care păzia pe stăpânul săi. 
Maï la urmă el ajunsese un adevă- 
rat tiran chiar pentru Bismarck, de 
care nu mal putea nimeni să se a- 
propie. Intr'o zi Tiras a sfişiat haina 
unu! agent secret care, aflându se în 
supravegherea cancelarului də fer, 
îndrăznise să se apropie prea mult 
de dinsul. Cancelarul, refuzând d'a 
plăti haina agentulu!, a fost condam - 
nat de tribunale să facă aceasta, 

In ce privește câinele de vînătoare 
el s'a bucurat în tot d'u-una de mat 
mare favoare. Numeroase exemple 
din evul mediu ne arată că un se- 


nior feudal își dădea marcurând ai: 


bia de cât câinele. 
Alma 


Petrele învârtitoare 


Pe lângă monumentele primitive 
lăsate de gali în Franţa, alăturea 
de menbhiri, cromlechi şi dolmeni, 


adecă stânci! enorme ridicate «în pi-- 


cioare», maï sunt petrele învârtitoare 
satt balanțătoare. Acestea sunt stânci 
așezate în echilibru pe baze solide și 
punându se în mişcare printr'o apă 
sare relativ ușoară. Unele se înver: 
tesc pe un colţ rotunjit. 

Tradiţianile cele maï superstiţi- 
oase sunt legate de aceste monu- 
mente cari se considerati ca petre pro: 
batorii, adică pentru a se dovedi vino: 
văţia acuzaților. Acela care nu pu- 
tea să pună peatra în mișcare era 
cu adevărat vinovat de crima de 
care era acuzat. 

Anglia posedă, în provincia Cor- 
nouailles, pe malul mărei, o celebră 
și colosală peatră balanţatoare, nu- 
mită peatra Loggan. 

«După ce călătorul a urcat stân- 
cile din spre mare, trecend pe lângă 
prăpăsti! ameţitoare, zice Collins, 
vede un bloc enorm de granit a că- 
rul greutate trebue să fie mal mare 
de 85 tone şi care stă în echilibru 
pe o altă stâncă numal întrun colţ, 
pe când cele-lalte colţuri sunt la 
un metru ai jumătate de la pămint. 

«Căl&uza îți arată unde trebue să 
pui mâinele și să apeşi; ai atunci 
vezi! cu uimire petroiul uriaș miş 
cându se într'o parte și în alta ca și 
cum n'ar fi mat grei ca leagănul 
unul copil». 


In anul 1824, un locotenent din 
armata navală, cure se afla în apele 
acelea cu șalupa sa canonieră, auzi 
spunându-se că nici o putere ome- 
nească nu era în stare să urnească 
peatra din punctul în care ea se ba: 
lansează. 

Locotenentul, vrând să facă pe vi- 
teazul, luă pe mateloțit së şi, prin 
pârghi! şi alte instrumente, isbuti 
să răstoarne piatra din echilibrul el. 
Auzind despre aceasta castelanul din 
vecinătate și locuitori! ţinutulu!, se 
scoală toţi, mic şi mare şi cu drug’, 
cu scripete, cu lanţuri, munces: opt 
zile ca să pună piatra la loc; aŭ iz 
butit s'o aşeze în pozițiunea de mai 
înainte însă echilibrul nu maï era. 

Locotenentul a fost dat în jude 
cată şi a sărăcit plătind la despă- 
gubiri. 

Nu numa! în Europa sunt petre 
învârtitoare sati balanțătoare. Căpi- 
tanul Dupaix spune că a des operit 
în Mexic, la sud-est de Cordova, o 
stâncă mare sferică cu o circonfe- 
rinţă de şeapte metri; ea stă în e- 
chilibru pe axă și se mișcă împrejur 
apăsând'o numai cu degetul. La opt 
chilometri mai departe e un bloc 
la fel. 

In Statele-Unite se găsesc iarăși 
petre de astea. In Statul New-York 
se ridică un cromlech de cin 11 metri 
înalt și de trei de lat, aşezat pe 
şeapte blocuri mici formând coloane 
pentru al suporta. 

In Statul Massachussets o stâncă 


balanțatoare stă numaul pe trei puncte 
asupra unei alte stânci; e d'ajuns o 
uşoară mişcare pentru ca stânca să 
oscileze. Ge 
Pilgrim. 
-m 


Sub strinsoarea unei șearpe boa 


Ajungând la munţi! Turnu Humac 
cari despart bazinurile Maronilui și 
Amazonului, mam gândit să imitez 
pe exploratorul Crevaux în expedi- 
ţiunea sa din 1818-79, adică să co: 
bor coasta braziliană ţinând cursul 
unui rîii 

Cu toate descripţiunile pompoase 
ale unor călători și romancieri, pă- 
durea ecuatorială e cu totul neospi- 
talieră. Acela care s'ar încerca să 
călătorească prin nepătrunsa încâl- 
cire de copaci, de ramuri, de plante 
agăţătoare, nar ajunge departe. Ar 
trebui să se întoarne biruit de acea 
vegetaţiune din cale atară de bogată, 
saŭ, alt-tel, curând ar cădea spre a nu 
se ma! scula, prăpădit de greutăţile 
neîncetate ale mersului, de exală- 
rile pământului plin de umezeală cal- 
dă, de atacurile mortale ale frigu- 
rilor, i 

E neapărat necesar dar să țină 
cine-va cursurile de apă cari Sot: 
puesc pe sub Toisul des şi pe lângă 
cari se concentrează rarile popula 
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Hunt ce trăesc în acele regiuni ne- 
sănttoase, 

Ca d'o săptămână, luntrile noastre 
scoboraii curentul, care d'abia se 
simțea ` pâriul acela era un afluent 
al riului Parou. D'o dată eşirim în- 
trun luminiș, sati, maï bine zis, în 
tr'un lanţ de luminişuri. Ca pretu- 
Unden, vegetaţia era şi aci splen- 
didă și întrecea ori ce descripție. 

Debarca! pentru ca să explorez te- 
renul și să vinez. Luay cu mine o 
carabină escelentă şi un revolver 
solid. Depărtându më de câte va sute 
de metri, më ascunse! lângă un mal 
de pământ şi curând văzul un taur 
sălbatec de specia bufle. 

Pentru prima oară më aflam în 
faţa unuia din a estt puternici ru- 
megători şi ştiam cât e de primej- 
dioasă furia lu! bestială. Mi se spu- 
sese și citisem în maï multe cărţi! că 
buflul nu se găseşte în America meri: 
dională. Insă acum când îl vedeam 
în carne şi oase nu mi ma! eră per 
mis să më îndoesc. 

Animalul făcu câțiva paşi spre 
mine, ridică capul cu îndrăzneală și 
dete un mugetstlbatec, De sigur mă 
simțise, La ardoarea mea de vinător 
se adăoga acum şi o` exaltare ştiin- 
țifică. Invocând în minte pe Diana 
vinătoarea, puse! pușca la ochiii și 
trăseiăi, 

Rănit în partea de dinainte a pep 
tului, animalul sări pe loc, mugi du- 
reros şi se repezi în partea opusă 
aceleia unde stăteam ascuns. 

Fuga aceasta mă contraria. Ţineam 
la bufiul acela, voiam säi iati cel 
puţin pelea pentru ca să pot dovedi 
că am găsit bufli în America de sud. 
Porni! în urmărirea lui ţinându-mă 
după dîra de sânge. După tre! mi- 
nute de alergare, constata! că anima- 
lul își perdea puterile și că eù câș- 
tigam teren asupra lui. Cu orl-ce 
preţ trebuia să'l împedic d'a intra 
în pădure, căci atunci ar fi fost per- 
dut pentru mine. 

Cu toate astea el intră într'un desiş 
pe lângă care curgea pâriul. In mo- 
mentul următor îl văzul rezimat de 
un copac, gâtâind, gata să cadă. Më 
apropia! de dinsul sit puse! mâna 
stângă la rădăcina gâtului, d'asupra, 
pentru ca să'! constat ultimele pal- 
pitațiuni ale agoniei. 

D'o dată simți! o durere foarte tare 
la partea de dinainte a mânel. Mi se 
părea că un cerc de oțel mi-o stringe 
devenind tot mat mic, turtindu-mi 
mușchii, sdrobindu mY oasele. 

Buflul căzu târindu më și pe mine. 
Lăsând carabina, avuy timp să mă 
apuc d'o plantă și ast-fel căzui nu- 
maï pe jumtta'e. 

Toate astea se petrecuseră într'o 
secundă. In secunda următoare pu- 
tuy să'mi daŭ seamă de situaţia mea 
și tot sângele îmi îngheță în vine. 

Un şearpe enorm se încolăcise în 
jarul taurului și una din încolăcirile 


lui îmi apucase braţul. 

Eram prizonierul acelui reptil pe 
care, după mărimea şi coloarea pəs- 
lei lui, îl recunoscul drept un sucu- 
viu, cel mal mare şi mal puternic 
boa din America meridională. 

Se va mira cine-va de sigur, că 
m'am lăsat a fi prins aşa de simplu, 
însă când se va gândi la repeziciu- 
nea cu adevărat neînţeleasă, cu care 
șerpi! îşi înlănţuesc victimele, va pri- 
cepe că orl-ce mișcare da mă re- 
trage îndărăt îmi! era cu neputinţă 
în momentul când am avut neferi- 
cita idee d'a pune mâna pe gâtul 
buflului. 

Eram împetrit şi într'o amorţire ce 
sem&na cu lsşinul. Nemişcarea mea 
më scăpă. 

Stringendu'şi tot mat mult inelele 
pentru a'și zdrobi prada, ca ao poată 
înghiţi mat lesne, șearpele își purtă 
capul pe gâtul rumegătorului și în- 
cepu să'l ungă cu saliva! puturoasă. 

Aruncând în juru'mi o privire de 
spaimă, văzul carabina si mt amintil 
de revolver. Ţinându-m! resuflarea, 
lăsa buruiana de care më Uneam, 
și, încet, fourte încet, cu nespuse 
precauţiun!, duse! mâna la cing&toa- 
re; apucaï arma și Dusel degetul pe 
trăgaciii, 

Cu toată încetineala mişcărilor me- 
le, șearpele îm! auzi sai văzu mişcă- 
rile, și strînse îndată inelele maï 
tare, își ridică aproape vertical par: 
tea de corp care nu era încolăcită 
siet apropiă do dată capul hidos de 
figura mea 

Nici o dată, cât voiii trăi, nu voiti 
uita acei ochi scânteetori ai lipsiţi 
de ort-ce expresie, în același timp. 
Ce chin ! Dante n'a putut să imagi- 
neze un așa suplicii pentru cel maï 
păcătos dintre damnaţi! sët, 

Groaznicul reptil își scoase limba 
bifureată printre buzele lu! ţepene 
și deschise gura. 

Dacă aşteptam un minut, 
eŭ, o secundă, eram perdut. 

Inaintay mâna dreaptă şi descărca! 
revolverul, de la gura ţevei, în ca- 
pul sucuriului care at desfăcu îndată 
inelele. 

Lăsând cadavrul taurului, șearpele 
începu să se învârtească în mișcări 
contractile desordonate. Se tăvălia, 
se lungea, se ridica, undula, mătura 
pământul cu coada, se ridi a pe lån- 
gä copaci şi guera în chip spăimân- 
tător. 

De sigur, gloanţele utinseseră par- 
tea cerebrală a uriaşului ofidian sati 
că inflamaţia prafului îl orbise. 

In sfârșit se băgă înir'un stufiș și 
dispăru. 

Oamenil me, atraşi de detunare, 
aiergară și le povestii drama. 

Imediat indieni! căutară şearpele, 
îl găsiră zăcând în mijlocul unor ier- 
buri înalte, şi"! tăiară capul. 

Contempla! atunci cu groază pe 
teribilul men dușman. Avea o lun- 
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gime de 28 de picioare şi pelea lui 
era de o mare bogăţie de colori și 
desenuri. 

Ca toţi şerpi! boa, sucuriul e de 
temut prin forţa al iuțeala mișcări: 
lor sale. 

Când un animal are nenorocirea 
d'a trece pe lângă un copac unde 
boa stă la pândă cu capul în vârful 
copacului și cu coada la pământ, a- 
tunc! şearpele se repede ail prinde 
dintro singură mișcare. Il înlănţue, 
îl zdrobeşte, îl unge cu salivă al 
înghite. In Brazilia se vorteşte de 
șerpi boa foarte flămânzi cart aŭ în- 
ghițit până şi un cal cu călăreț cu 
tot, şi i-a mistuit. 

In timpul mistuireï boa este amor- 
HL nu poate să facă nică un rëù. A- 
tunci îl omoară indienil. 


Octave Rabaraux 


Mânia lui Siva 


Hinglandj este un loc de peleri- 
nagiii celebru pentru indieni, cu toate 
că e situat în provincia Las, în Be- 
lucistan, nu departe de mare ai a- 
proape de malul drept al micului 
fluvii Aghor, la 160 de chilometri 
de marele port Sindhi. 

E un templu subteran, probabil 
Budist, şi prin urmare foarte vechii, 
săpat într'un deal și acoperit la in- 
trare printr'un mic edificiit care con- 
ţine o peatră mormintală spoită cu 
roşu. 

Acest sanctuar este unul din cele 
cincl-zeci şi cinci pe carí le posedă 
indieni! ai cari conţin câte o parte 
din corpul zeiţei Sati aan Durga, ne- 
vasta zeului Siva care este și sânge- 
roasa Kulî și Parbati, fiica regelui 
Himalaia şi Venus a Indie. 

Mi! de indieni! se duc în fie-care 
an, cu ocazia serbăre! zeiţei, pentru 
a "1 sacrifica animala şi a se scălda 
în lacul circular din apropiere, des- 
pre care indigeni! zi: că nu are 
fund. 

Pelerinii, după baie, aruncă în el 
cu putere câte o nucă de coco şi, 
după numărul și forma băşicilor ce 
se fac la suprafață, indieni! cunosc 
dacă aŭ să aibă noroc saŭ nefericire 
la întreprinderi. i 

Locul acesta e tot așa de sfint şi 
pentru musulmani. 

Intre Hingladj și Karatchi, la 124 
de chilometri de cea d'intăiii locali- 
tate, sunt șeapte movili mariîn for- 
mă conică din cari țișnește apă fer- 
binte. 

Iată legenda acestor movili : 

«In Sât Djuga saii evul de aur, 
Sada Siva şi nevasta sa Parbati, aŭ 
venit la Tata, azi Nagar Thato, oraş 
între Ind şi dealurile Makli pe cari 
se află o imensă necropolă. ` 


Siva hotărî să se ducă pejoa până 


la Hingladj și ordonă nevestei sale 
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să plece înainte spre a pregăti de- 
mâncare. 

Când Siva sosi la locul sfint, nu 
găsi pe zeiţă; ea se schimbase în 
muscă și se pusese pe rocoloşul de 
cenușă întărită pe care zeul îl ţinea 
în mână. Diînsul o căută în zadar, 
în curs de 12 ani, apo!, în culmea 
furiei, aruncă la pământ -cocoloşul 
de cenuşă care se sfărimă în 84 de 
bucăţi, devenite movilele actuale. 

Aceste movile se mai numesc şi 
Tşandra Kup ceea ce înseamnă mâ- 
nia June, Pelerinil cred că movilele 
astea sunt locul de ședere al zeiţei 
Durga saŭ Parbati at, ca şi la Hin- 
gladj, caută a "ai ghici norocul în 
clocotirea isvoarelor ferbinţi. 

La aceste movili indienii călătoresc 
iarăși ca miile în fie care an. 


Varietăţi 


Minele Siamului. — Regiunea în 
care pietrele prețioase— mal cu sea: 
mă rubinuri și safiruri—aii fost des- 
coperite (sunt vr'o 12 an!) în rega- 
tul Siamului, se găsește la estul pe- 
ninsulei, aproape cu 350 km. spre 
sud-est de Bangkok, și acoperă o su- 
prafaţă de 150 km. pătraţi. 

Capitala districtului e Chantabun, 
un port de mare cu o vedere foarte 
frumoasă. Trei ore de la Chantabun 
găsești Ban-Kacua unde locuitorii 
Siamezi şi Chinezi caută rubinuri de 
o calitate inferioară. La 9 ore de 
mers găsești un lanţ de coline în di- 
recția de la nord la sud. Acolo se 
giisesc minele Miiang-Krung cu o 
populaţie de aproape 100 locuitori, 
cea maï mare parte Tongsoos, adică 
cel născuţi în Pegu. Puțin ma! la 
sud se găsește districtul Kratului, cu 
măreţele mine de rubin și de safir. 

Ori ce miner plăteşte T franci şe- 
fului - minei numit de legaţiunea 
engleză. Alt imposit nu există. Gu- 
vernul siamez uu reclamă nici un 
drept asupra cumpărărei şi vindere! 
pietrelor. 

Minerul începe prin a căuta un 
pământ nisipos, moale şi galben. Pie- 
trele se găsesc la o adâncime care 
variază de la 20 centimetri la T și 
10 metri. Se sapă un puț şi nisipul 
e dus printr'un sant care curge în 
apropierea minelor. 

Tongsooșii nu se asociază mulţi în- 
tre el ci lucrează de obicciii câte dout 
st trei, şi dacă aŭ norocul să descopere 
vr'o piatră prețioasă, se du: pe mare 
la Rangoon sati la Calcuta, so vindă 
sati oo încredinţeze vr'une! agenţii. 

Pietrele cele mat scumpe ce saii 
descoperit aŭ fost safiruri în valoare 
de 7000 de franci. Nu se întrebuin- 
țează nic! un mijloc artificial saŭ in- 
dustrial ca să se spele nisipul. 

Pietrele se sot din pământ adese 
ori în grămezi. Rubinul cel mat rar 
e acela care poartă numele de Sân- 
gele Porumbelului. Coloarea rubinului 


siamez e roşie deschisă. Safirul e al- 
bastru, cu o aparenţă, care e carac 
teristică pietrelor din Birmania sai 
din insula Ceylan. 


O căletorie 


în pământurile descoperite de 
Cristofor Columb 


Intr'udevăr,e o mare diferenţă în- 
tre aceste două contururi şi demons 
trează cu toată evidenţa erorile geo- 
grafice pe cari le făceaii cel mal re- 
numiți cosmografi din acea epocă; 
căc!, confruntând presupu ul contur 
al hirţei antice cu acel al modernei, 
se vede tine că Columb, unifor 
mându-se părere! învățaţilor din tim- 
pul sën, poate a sosit la 28 Oc 
tombrie «la acea nobilă insulă»; 
după cum rezultă că, după avizul 
cartografilor din acele timpuri, coasta 
orientală asiatică ar fi fost transpor- 
tată aşa de mult spre răsărit în cât 
să atingă coasta apusană a actualei 
Americe de Nord! 

Ei am crezut nemerit a adopta 
proiecțiunea Mercatore, ca aceea care 
se potriveşte mat bine scopului, căci 
nu e intenția mea de a prezenta un 
ipotetic fac-simile al hărței luy Tos- 
canelli. 

In acest caz ar fi trebuit să më 
Hü de «charta marina Portugalen- 


sium», delineată în 1501—1504 și re- 


portată de Lelewel în atlasul săi, 
care reprezintă într'o singură hartă 
nautică toată întinderea terestră pe a- 
tunc cunoscută. 

Dar ținându-mă de acest sistem, 
adică de acel al hărților «lossodro- 
mice», lucrarea mea par fi ținut 
de nicy una din proiecţiunile cu- 
noscute şi ar fi fost nevoie să se 
reducă Mapamondul actual, spre a 
se putea face o confruntare esactă 
între pozițiunea pe care cosmografia 
secolului XV o dedea pămiînturilor 
Marelui Khan, continentului ai insu- 
lelor asiatice şi aceea fixată de geo: 
grafia modernă. 

Ori-cine vede ce greutăţi sar fi 
întâmpinat în executarea acestel lu- 
crări spre a avea la urmă un re- 
zultat care, dacă e ma! satisfăcător 
căci sa obţinut imitând hărţile nau- 
tice de atunci, ar fi fost de necrezut 
în total, pentru metodul nesigur și 
lipsit de norme la care ar fi trebuit 
să se recurgă spre a reduce mapa- 
mondul actual la harta nautică din 
secolul XV. 

Hărțile din acea epo:ä oteră un 
amestec curios de noul determina- 
țiuny ştiinţifice și de clasice tradi- 
Hunt ; dacă geografil din al XIII-lea 
şi al XIV-lea secol, urmaşi al școalei 
Ptolomaice, nu ar fi stăruit în eroa- 
rea de a lungi în mod exagerat în 
longitudine toate pământurile şi mă- 
rile vechiului continent cunoscut, mal 
ales în ultima parte a continentului 


hi 


asiatic care s'a descoperit puțin câte 
puțin, schimbându locul așa de mult 
în cât să credem că ocupă toată în- 
tinderea marelui bazin al oceanului 
Pacific, e permis a presupune că, 
poate, nici Columb, nic! alţit, pentru 
mult timp încă, nu se vor fi aven 
turat să infrunte un ocean de a- 
proape unspre-zece mile nautice ac- 
tuale, că atât sunt acelea cari des- 
part insulele Canaril de imperiul ja- 
ponez, fosta Cipango. 


-SFÎRŞIT 


(Nuti.— Daci examinăm cu atenție seri- 
soar-a lui Tosvanelli, ree:e că eroirea în 
chestiune nu era cauzată de greșita apre- 
(ere a meridianului terestru ; căci din scri 
soarea sus-zisă reese că ea a fost calculată 
cu un grad de aproximație, în cit să rămâ! 
uimit. 

Intr'adevăr, din acel document reese că 
cosmograful florentin a dedus din totala 
lungime a circonferenței terestre acea can- 
titate pe care atunci o presupunea cunos- 
cută, adică acel spaţii e prins între Lisa- 
bona şi Quinsai, si că el il valora la peste 
două treimi din întregul cercuit al globului, 
si a dedus întinderea părței necunoscute, 
care declară în mod explicit că e mal mică 
cu o treime de cât cercuitul chiar. 

Această parte el a împărţit-o în două-zeci 
și sease de spaţiuri, cart, având două sute 
cinci-zeci de mile fie-care, după cum chiar 
Toscanelli spune, în cele mai rele ipoteze 
(Toscanelli zice destul de explicit că 
mibliarimur (continent) tria miila bracchia ; 
bracchium duos palmos ; palmus 12 uncias 
7 filos — Braţul florentin e corăspuzător 
la m. 583 şi maY era zis picior geografic, 
şi această denumire eŭ am adoptat-o 
reproducând harta chiar a luy Toscanelli, 
rezuitându-mi o milă de 1748 metri.—Dacă 
aș fi adoptat brațul de m. 548, mila în- 
trebuințată de Toscanelli ar fi de 1644 de 
metri şi ar corăspunde mai bine coneluziu- 
nilor lucrărer.—Aceste măsuri nu trebue să 
se confunde cu mila spaniolă de 1234 metri, 
pe care am aplicat-o la călătoria luy Columb, 
— O legă egal cu trei mile spaniole, deci 
echivalează cu șease mit o sută patru-zeci 
de mile nautice actuale, și pe paralelul de 
360 latitudine medie pe care foarte proba- 
bil Toscanelli ş'a redigiat harta lui, conţin 
patru grade şi jumătate aproape de longi- 
tudine fie-care. 

Dar parcursul în mări 'într'adevăr necu- 
noscute se micşora încă, căci la o mie cinci 
sute de mile de coasta asiatică Toscanelli 
situa, bazându-se în aceasta pe opiniunea 
luy Marco Polo, Cipango ; dect drumul între 
Lisabona și Cipango era numai de patru 
mil șease sute patru-zeci de mile nautice; 
din acestea apol trebuia să se deducă alte 
patru şi jumătate spaţiuri aproape, adică 
1100 mile avroape, cari] în hărţile din acele 
timpu! separaii meridianul din Lisabona ` 
de acel din Genova. 

In aen chip că ork-cine ar fi întreprins 
îndrăzneţul plan sde a găsi răsăritul pe la 
apus» nu avea să parcurgă de cât tre! mil 
cinci sute patru-zeci de mile nautice ac- 
tuale în mări cu totul necunoscute. 

Columb, ţinând cont de tot drumul făcut 
din Canari! în direcția apusului, făcu a- 
proape tre! mil o sută şease-zeci de mile 
nautice, adică tre! sute opt-zeci mal puţin 
de cât rezulta din hartă, şi întâlni în dru- 
mul luy Cuba. 

El crezu că această insulă ar fi aşi nu- 
mită Cipango, nu atât pentru vastitatea sa, 
cât spre a o găsi aproape în aceiași pozi- 
piune desemnată de Toscanelli. . . . . 


Din toate acestea pare a rezulta în de- 
ajuns că presupusa eroare a circonferenței 
terestre, în timpul socolului al XV-lea era 
foarte puţin lucru, 


ZIARUL CALETORIILLOR 
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A munciù 


Aducem la enuoştința cititorilor 
noștri că Ziarul  Călătoriilor pri- 
meşte spre publicare în coloanele 
sale descrierea localitaţilor maï 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăţi, de turişti etc. 


i Intelepciunea Rajahulul 


In apropiere de insula Java, spre 
răsărit, se află o insulă ma! mică nu- 
mită Lombok, foarte populată şi gu- 
vernată de un rajah. Intâmplările pe 
cari le povestim aci sunt din timpul 
rajahului Sadaravan. Acest domnitor, 
renumit pentru înţelepciunea sa, se 
apucă într'o zi säit numere supușii, 
de oare ce vedea că veniturile sale 
scad mereii și nu ştia dacă contri- 
buabilil mor de vr'o epidemie sat 
dacă agenţii încasatori se îmbogă- 
țese pe contul aen, Birul se plătia a- 

„colo în natură, adică fie care cap de 
locuitor dădea câte-va măsuri de o- 
rez din recoltă, 

Eï bine, pe când sub predecesorii 
săl se umpleai cu orez câte 30 de 
magazii vaste, acum erai d'ajuns 
cinci magazii! spre a se pune dijma 
din recoltă. 

Rajahul se plânsese de ma! multe 
ori stetnicilor să. El era însă tot a- 
tât de blând pe cât de înţelept și 
nui băga nimeni în seamă reclama- 
țiunile. Une-ori i se spunea că oa- 
meni mor de friguri, alte ori că se- 
ceta a distrus recoltele. El nu ere- 
dea, căci de câte ori se ducea la vi: 
nătoare vedea pe supuşi! săi graşi, 
-rumeni la față, vedea că sunt destul 
de numeroși și maï observa că lanu- 
rile de orez eraii foarte frumoase. 

Ast fel ordonase numărătoarea po 
pulaţiunci. Insă cum ea fu săvârşită 
de aceiaşi funcţionari, nu dăduse nici 
un dezultat. 

Cum să afle dar adevărul? Se gân- 
dia așa de mult încât slăbise și de- 
venise hărțăgos. Curtentt lui eran 
îngrijați. 

Fu mare deci bucuria lor când în- 
tro dimineață îl văzură cu fața 
senină. 

Rajahul găsise în sfârşit ceea ce 
căuta : mijlocul d'a afla adevărul fără 
să'ŞI dea pe faţă intențiunea. 

Chiemă pe miniștri, pe curteni 
şi pe ofiţeri și le ținu acest discurs: 

— Gunong-Agong, zeul vulcanilor, 
mi s'a arătat astă noapte şi mia or- 
donat să më duc pe vârful muntelui 
unde locuește. Voi o să mergeţi toţi 
cu mine de oare-ce zeul are a'mi 
face o comunicare de cea mat mare 
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importanţă pentru vo! şi pentru tot 
poporul. 

A doua zi, caravana porni, Ajun 
gênd la poalele muntelui, rajahul or 
donă escorte sale să rămână acolo 
și se urcă singur pe munte. 

Stătu mult acolo şi când se cobori 
era foarte serios, ca unul care pri- 
mise revelațiuni neaşteptate și, fără 
să zică nici o vorbi, se întoarse la 
palatul sën. 

Trecură tre! zile și rajahul nu se 
arătă de loc poporului săii care era 
îngrijat. ` 

In ziua a patra convocă din noŭ 
ve toţi șefil. 

— Ascultaţi, le zise dinsul, cuvin 
tele zeului: Mart nenorociri vë ame: 
ninţe, pe vol! și întreg poporul. 

«Ciuma, seceta şi foametea vor Că- 
dea asupra întrege! insule. In urma 
rugăminților mele, zeul a bine voit 
sä my destăinuiască că există un mij- 
loc, unul singur, d'a înlătura primej- 
dia. lată ce trebue să faceţi: veţi fa- 
bri a două spre zece chipuri de oțel 
reprezintând cel dout spre zece vul- 
cani. La procurarea oțelului va con- 
tribui fie-care locuitor al insulei, băr- 
bat, femee, copil, cu câte un sin- 
gur ac; nimic maï mult. Dacă din 
eroare va scăpa un locuitor de a- 
ceastă contribuţie, saŭ dacă va da 
mai mult, atunci acel ţinut va fi 
pustiit de ciumă și foamete, Acum 
mergeţi și îudepliniţi ordinele zeului. 

Prinții şi poporul fură entusias- 
map că aflaseră un mijloc pentru ca 
să scape de mânia zeului. Funcţio 
nari se puseră pe lucru și adunară 
din fie-care sat, din fiecare oraș a- 
tâtea ace câţi locuitori erati, făcând 
numărătoarea de câte dout-zeci de 
ory pentru ca să nu încapă nici o 
eroare. Făcură apot pachete de ace 
şi le trimiseră rajahului. 

Acesta putu astfel să afla esact 
numărul supușilor să şi când veni 
vremea recolte! ştia la cât să se aş- 
tepte din partea fie cărui şef de ți 
nut. Acela care "1 aducea cantitatea 
de orez corespunzătoare numărului 
acelor din provincia sa, mal puţin 
un sfert, era bine primit. 

Acelora însă cary "1 aduceaii numa! 
o jumătate sati chiar şi numa! a 
treia parte din ceea ce luaseră, le 
zicea cu bländet : 

— AȚI făcut greșeală în socotelile 
d-voastră. Cifra acelor din districtul 
d tale arată o populațiune mult mai 
mare. Eï bine, eŭ nu vreati să fi! 
înșelat nici ca eŭ să fiii jefuit. Sunt 
hotărît să, pedepsesc cu cea may mare 
asprime pe acela care se va încerza 
să facă asta, 

Funcţionarii! aduceaŭ atunci restul 
de cerea:e și pe viitor s'a păzit de 
a mal cădea în ispită. 


C. de Varigny 
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Povestire fantastico-ştiințifică 
de 
L. BOUSSENARD 


CAP IV. 


«Ast-fel, de maï multe ori, un en- 
glez, membru al societăţei regale 
din Londra, d. Crookes, bine cunos- 
cut, de altă parte, pentru frumoasele 
sale descoperiri în chimie și pentru 
memorabilele sale experiențe usupra 
materiei radiante... 

«Dar eŭ îți vorbesc de Londra, 
de societatea regală şi chiar de An- 
glia ca şi cum al fi un contimporan 
al men, atât de grei îmi! vine să în- 
țeleg succesiunea groaznică a seco- 
lelor trecute... 

— Ceea ce spul e foarte intere- 
sant, Ghien Chung, și la evocarea a 
cestu! trecut mě simt tot atât de fe 
ri it pe cât o să fil dta vând veï 
cunoaște prezentul... Im! pare foarte 
bine să aflu că, printre oamenii din 
timpul d tale, erati uni! cart, cu toată 
imperf:cţiunea lor ann, mal bine zis, 
cu toată inferioritatea vrganismului 
lor, se puteai ridica în aer... Bine- 
voiește a continua, te rog.. 

— Er bine, d. Crookes, prin aju- 
torul unor aparate tot aşa de simple 
cât şi ingenioase, a putut să mă- 
soare şi să înregistreze forţa; desvol- 
tată de aceste ființi atât de fericit 
înzestrate, fără ca ele să fi făcut vro 
mișcare apreciabilă saŭ să pară mä- 
car a se îndoui de această curioasă 
şi considerabilă emisiune de fluid. 
Instrumentele de precisiune nu mint 
și nu pot să devie object de. haluci- 
nație, nu’! așa ? i 

— Fără îndoială. Dar ia spune’mY, 
Născut Inainte, cât era de mare des- 
vultarea aceste! forţe ? 

— Era îndestulitoare pentru a ri- 
dica sujetul la îcălțime de ma! mulţi 
centimetri saŭ chiar de mat mulți 
metri d'asupra pământului; ea a dat 
aparatelor o presiune evaluată la 150 
de ori unitatea greutätet întrebuin- 
DU în acel moment, adică la 150 
de chilograme. 

— Foarte bine. Care e după pă- 
rerea d-tale, greutatea acestui bloc 
d'asupra căruia te-a! deşteptat mal 
adineaurea ? 

— Blocul e de sticlă saii de cristal, 
nu”! aşa? 

— De cri-tal. Cât crezi să cântă. 
rească ? 

— De la 1500 până la 2000 de 
chilograme, poate și ma! mult. 

— Atunci priveşte. 

Și, rostind aceste vorbe, bătrânul 
se ridică încet, îşi asigură picioarele 
pe pământ, se înțopeni paţin îndë- 
răt şi atinse numa! cu degetele de- 


„părtate ale amânduror mâinilor, e ` 


normul bloc. 
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Ne putem lesne închipui uimirea | care va fi de sigur tot așa de lesni- 


d-lui Sinteză vă&zend acel bloc enorm 
lunecând repede, cu un sgomot înă- 
busait, pe mo aicul ce forma duşu- 
meaua ca și cum ar fi fost tirît de 
un mecanism puternic. 

— Ei pot, urmă bătrânul, să'l 
r&storn De o parte sati pe alta. 

— O! e de prisos; acum sunt în- 
credințat că isprava asta nu este im- 
posibilă pentru d ta. 

— Atât pentru mine cât şi pentru 
orï-care din semeni! met, căci forţa 
noastră e nesfârşită, ca să zic aşa. 

«Ast-fel presupune că ep îți apuc 
mâna „între două degete ale mele; 
aș putea să ți o sdrobesc,să ţi-o taiii, 
ca și cum s'ar afla sub muchea a- 
cestul bloc pe care'l strămutăi cu 
un gest. 

— Cred. 

— Un cuvînt încă, înainte de aţi 
face, precum mert, onorurile lume! 
noastre. Cum explica! dia, acum 
zece mil de ant, acest fenomen ? 

— Presupunera noastră atunci era 
că forța aceasta, provenind de la sis- 
temul nervos, formu un fel de at- 
mosferă nervoasă care înconjura cor- 
purile şi era capabilă, în sfera ac- 
Uunei sale, să pună în mișcare o- 
biectele solide. 

«Ast-fel, după părerea noastră, le- 
vitațiunea saù ridicarea corpului o- 
menesc, se opera printr'un fel de res- 
pingere, corpul fiind, ca să zic aşa, 
alungat de sub influența acestei at- 
mosfere nervoase care'l înconjură de 
toate părţile. 

— Nu poate fi alcă explicaţiune la 
această proprietate şi sunt uimit că 
o aud formulată într'un chip aşa lä- 
murit de un om care a trăit în e- 
pocele cele ma! înapoiate... 

— i totuși, cu toată evidenţa ei, 
cea mai mare parte din contimpo- 
rani! noştri refuza s'o admită. 

— rap deja oameni așa necre- 
ză&tori ? 

— Mat mult decât al putea să 
presupul. 

— Cu toate astea, sunt în natură 
fiinţi înzestrate cu proprietăţi ciu- 
date... 

— Ca să nu vorbim decât de gim- 
nota (peştele electric) în jurul căreia 
electricitatea formează o atmosferă... 

— AI mare dreptate, Shien Chung. 
Dar destul am vorbit asupra acestui 
subiect, cel puţin pentru moment. Te 
simți d ta în putere d'a pleca din a- 
cest loc unde am avut fericirea să 
te găsesc, şi să întreprinzi călătoria 
ce ţi-am propus? 

«Claritatea cugetărei d-tale îmi do- 
vedeşte că deşteptarea d-tale din a- 
cest somn secular este desăvârşită, 
și acesta e lucrul principal. 

«Cât despre vigoarea corpului d-ta 
le, ea este îndestulătoare. A 

«De-al fi de alt-fel maï slab de cât 
un copil, totuși at face fără oboseală 

şi fără primejdie această exploraţie 


cioasă cât şi interesantă. 

— Sunt întru totul la dispoziţia 
d-tale, Ta-Lao-Yc, şi më las cu totul 
în voia d tale. 

— In «voia mea» e foarte exact 
zis, mal exact de cum a! putea să 
crezi, 

De câte-va momente, maï mulţi ce- 
rebralt, după cum îi numește în sine 
d. Sinteză, saŭ apropiat cu încetul 
de grupul format de cel dou! inter: 
locutori, de oare-ce d. Sinteză s'a 
învățat minte ai nu ma! vorbește așa 
tare, 

Nouii veniți se grămădesc în ju- 
rul luy ail examinează cu o curiozi- 
tate amicală. 

Ta-Lao-Y€ pronunţă câte-va cuvin- 
te cu glasul sën blând; atunci el se 
apropie şi maï mult de d. Sinteză pe 
car ating uşor cu mâinele. 

Sunt cinci în total, d'impreună cu 
Ta-Loa-Ye 

La această atingere uşoară, d. Sin- 
teză, radios, se simte ridicat lin d'a 
supra pământului! și înălţat încet în 
mijlocul grupului al cărui centru îl 
ocupă 

— Aşa dar acesta e minunatul pro- 
cedeii de care'mi vorbeal, venerabile 
Ta Lao-Ye ? întrebă dinsul fermecat. 

— Ju place, Născut-lnainte ? 

— Sunt entusiasmat. Limba mea 
nu mal găseşte cuvinte pentru a ex- 
prima bucuria ce më iuundă şi pen- 
tru a zugrăvi neexprimabila fericire 
de care: sunt cuprins. 

In acest moment, grupul care se 
strecurase încetișor printr o deschi- 
zătură largă se urcă în aer liber și 
se opreşte la înălţimea de vr'o două. 
zeci de metri. 

— Să maï grijă că o să ameţeşti. 
De alt-fel nu ești de loc în primejdie 
fiind ast-fel susţinut de no). 

«Te afli în mijlocul atmosfere! for- 
mată în jurul organismelor noastre 
de forţa pe care o emitem. 

— Faci un corp cu noy, ca să zic 
aşa, şi particip! la existența noastră. 
Acum, ce preferi ? Vrei să fil tran- 
sportat la Tombuctu cu repeziciuneu 
fulgerului, sati vre! să înaintezi în- 
cet la o mică distanță de pământ 
pentru ca să priveşti locurile pe unde 
vel trece ? 

— Dacă şi amabilii d-tale însoți- 
tori se învoesc aş cere această din 
urmă favoare. 

— Eşti liber să alegi, Shien Chung, 
şi va fi o datorie pentru ospitalita- 
tea noastră de a'ţi împlini toate do- 
rinţele ` 

— Vë mulţumesc de o mie de ori 
şi sper că n'o să vë pricinuesc nici 
un spor de oboseală. 


Un riset foarte blând şi foarte bine- 
voitor ai câtuși de puţin ironic fu 
singurul răspuns al nouilor amici ai 
d-lui Sinteză care înţelege din asta 
că a spus o enormitate. 


Grupul, animat de o vitesă foarte 


slabă de translație, se opreşeşte un 
moment pentru ca strămoșul -preisto- 
ric să contempleze pentru prina 
oară în întregul sën, locul unde a 
fost aruncat de curente într'un chip 
aşa miraculos. i 
Contra așteptărei sale, acest exa- 
men au'! pricinui nici o mirare, 


(Va urma), 
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— Urmare — 


DERVIAŞII 


Monastirea dervişilor este deschisă 
ori când. 

Nimic nu aratä ce ar fi acolo; cu- 
Tioși!, credincioșii intră liberi prin- 
tro ușă foarte simplă; trecem o 
curte și suntem în tekkie. Este o 
sală rotundă a căru! centru este 0- 
cupat de un parchet lustruit încon- 
jurat de o balustradă cu o săliță cir- 
culară pentru spectatori şi o tribună 
pentru musicanţi. Imbrăcaţi cu o 
lungă manta închisă, dedesubt o ro- 
chie albă, capul acoperit de un fes 
înalt de pâslă după moda persiană, 
dervişi! intră dout câte dout, salută 
grav pə şeful lor, un bătrân vene- 
rabil care stă în fundul cercului, a- 
pol fi»-care își ia locul sën, Pe când 
defilează, se aude dia tribună un 
cântec extra ordinar, ascuţit, o me: 
lodie sălbatică scoasă din fluere de 
trestie cu acompaniament de darbuka. 
Dinti încet și monoton cântecul se 
animează şi produce o impresie stra- 
nie; te crezi că visezi. Mişcaţi de a- 
ceastă musică barbară ai cu toate a- 
cestea dul e, dervizii fac o scurtă 
rugăciune, apoï aruncând mantaua, 
cu capul aplecat pe spate, cu mâna 
dreaptă în aer, cu cea-l'altă în jos, se 
asvirle într'un virtej teribil care 
desface rochiile lor ca nişte umbrele. 

Cei mai tineri se învirtesc în loc, 
cel-l'alţi, conduși de un spirit nevě- 
zut, îşi mişcă așa de repede picioarele 
de se pare cănicinu ating pămîntul. 
Dansului lor out lipsește de loc gra- 
țiositatea și îţi! daŭ ilusiunea unei 
lumi nout și străine. Răul e că ilu- 
siunea se opreşte la balustradă. Ce 
spectatori ai maï ales ce miros! 
Și se zice că Mahomed le ordonă 
patru spălături pe zi!... 

In stradă, realitatea e tot așa de 
penibilă; casele, magaziile şi trecă- 
tori! sunt tot ce e maï vulgar. De 
abia vezi prin mulțime câte un fes 


rătăcit, care ne reamintește trecutul, 
Perra este un oraș european, toate 
limbile se confundă, franceza, ita- 
liana, germana, greceasca formează 
un concert extra-ordinar. Dar nimeni 
nu observă. Orientul este ţara con- 
trastelor și toate limbele sunt surori 
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faţă de cea turcească, 

De la ultimul incendiu care l'a co- 
prins aproape tot, orașul e pe drum 
de a se reface. Se găsesc în marea 
stradă din Perra hotele, teatre, școli, 
magazine luxoase, unde femeile turce 
vin de aset satisface curiositatea, a- 
trase de luxoasele etalage europene. 
Presenţa femeilor turce face ca mul- 
țimea să fie maï pitorească. Ca un 
nor Yakmakul le acoperă faţa şi ele 
ştii al aşeza cu gust și a da o 
transparență care nu lasă nimic de 
dorit. Feredjeaua, o manta lungă, le 
acoperă până la picioare şi adaogă 
încă la eleganţă, cel puţin la pitores 
cul costumului. 

Baia, plimbarea în trăsură, prân 
zurile şi vizitele, iată ce absoarbe 
ziua unor femei! din Turcia. Ast fel 
scapă puţin de plictiseala ai ser- 
vilismul haremului. 

Seara oraşul ture adoarme pe când 
Pera deschide teatrele și concertele 
sale, grădina «Petit-Champs», care 
are un teatru, atrage lumea liniștită, 
pe când prin stradele întortochiate, 
se aude o musică discordantă eșind 
din nişte cafe concerte ordinare, 
In toate colțurile acestor vizuinii nu 
sunt de cât jucători ai hoţi, zgomo- 
tul muzicei! e numai a atrage și 
zăpăci pe naivi. 

Noi mergem cu cele mai mari 
precauţiuni. Străzile sunt pline de 
câini, Cart dorm ca la eï acasă peste 
tot locul. Loviturile de bastoane nu-l 
deranjează câtuşi de puţin. 

De cât să lovească un câine, tur- 
cul îl înconjură și europeanul îl i- 
mită; căruțele ai trăsuril> tot aşa. 
Numa! tramwaiele sunt fără milă 
pentru ei, De sigur că turci! în Om. 
pul cuceririlor iaŭ adus cu ei, şi 
ast-fel se esplică atenţiile ce le aŭ 
față de eï. Sunt de alt-fel vechi ca: 
marazi ! 

In Stambul, câini! sunt fericiţi. 
Turci! își tac o datorie de a le da 
ceva demâncare, în Perra europenii 
îi lasă în voia soarte!. Ef nu aparţin 
nimănuia şi sunt independenți. Câi- 
nit sunt măturătorii stradelor. El 
trăesc din murdăriile ce se asvirle. 
Nasc, trăesc şi mor în aceiaşi stradă, 


care este proprietatea lor. Când vre- . 


un câine din altă stradă se aventu- 
rează. prin vre-o stradă vecină, cet. 
alţi îl iaŭ la goană şi dacă rezistă 
mal mult apoi moare de sigur sfi- 
șiat de câini! proprietari a! stradel. 
Câte o dată batalioane întregi se 
bat pentru a'și apăra domeniul. 
Dacă mângâi pe vre unul, apoi 20 
te înconjoară pentru a! mângâia. 
Noaptea când de abia închizi ochii, 
sări din pat deşteptat de un zgomot 
asurzitor din stradă, Câini! latră, 
urlă, e un zgomot care cutremură 
geamurile. Şi acest intermezo neplă- 
cut se aude de 2—3 ont pe noapte. 
Intre intervalele acestea, sergentul 
de noapte are grije să se ţină des, 


tept. La Coastantinopol, străzile sunt 
păzite noaptea de sergenţi armaţi cu 
un baston cu fer. Ei păzesc ordinea 
şi de sigur înștiinţează pe hoți prin 
loviturile regulate ale bastoanelor, 
şi se zice că anunţă și ora prin nu- 
mărul loviturilor. Asta e o atenţiune 
delicată a administrației pentru lo- 
cuitorii adormiţi, iar hoţii, înştiințaţi, 
fug, ast fel agen:ulnu mai are neca 
zul să "1 prinză și maï puţin să se 
bată cu eï. E simplu și comod. 


PODUL GALATEI 


De obiceiii la Constantinopol te 
scol târzii. Europenii ca şi turcii 
nu par grăbiţi să se scoale de di- 
mineaţă. Soarele e deja de mult sus 
când străzile își reiaii animația din 
ajun. 

Azi vom vizita Stambulul. La poa- 
lele Perey, vechea cetate genoveză 
Galata se întinde în evantaliu până 
la port. Altă-dată era înconjurată de 
ziduri car! se împreună la turnul 
Galatei. Azi zidurile aŭ dispărut. Pera 
şi Galata nu formează de cât un o 
raș fiind reunite prin niște scări, cari 
aŭ numele pompos de străzi. Pe când 
Pera se ridică civilizată din noroiul 
de altă dată, Galata păstrează cu 
multă sfințenie noroiul și străzile 
sale murdare. Te pierzi în labirintul 
de străzi înguste ai murdare, cu ri- 
sicul să te faci una de noroiti, să fil 
trîntit, înghesuit de mulțimea de ne- 
gustori, hamali, vinzători de apă, cà- 
Tăuși. 

Cel mat bun mijloc ca să te duci 
la port, e să ial din Pera funicula- 
rul subteran care întrun minut te 
duce la port, Ja Galata. 

Podul de la Galata este la 100 m. 
de tunel. El e punctul de contact 
între oraşul european şi cel turcesc, 
între Europa și Asia, căci, cu toate că 
Stambulul e în Europa presența tur- 
cilor îl dă un aspect asiatic. Douë 
curente se deosebesc pe pod, unul 
se duce altul se întoarce. Toate ra- 
sele se amestecă, toate costumele, 
toate limbele; e o confusie de ne- 
descris, o orgie de culori care ar 
dispera pe orl-ce pictor. Dout am- 
ploiaţi ai fiscului păzesc la pod, căci 
se plăteşte. Pe scânduri rëŭ ajustate 
circulă trăsuri, călăreţi, pietoni cu o 
siguranţă absolută ; masa podului 
geme sub aceste greutăţi, dar ni- 
ment nu bagă de seamă aceste de- 
taliy mici, fie care se duce, vine, cu 
gândul la afacerile sale. Iată un 
funcţionar, cu o redingotă neagră şi 
cu fesul atât de scump tinerilor turci, 
maï departe un oficer briliant cu to- 
tul împodobit de fir ai decoraţii, 
joacă calul ca la paradă, nişte pa- 
şale bătrâni, mal mult culcaţi, trec 


-într'un landoii splendid; privind a 


lene mulțimea care se mișcă împre- 
jurul lor. Toate aspectele orientului 
se amestecă formând o fantezie de 
nedescris; turci bătrâni, credincioși 


trecutului, își adăpostesc barba lor 
căruntă sub niște turbane enorme, 
și arată cu mândrie stomacul lor 
gros înfășurat cu un briii lat şi co- 
lorat. lată un albanez înalt şi voi- 
nic, cu ochiul ager, vesta sa bro- 
dată strălucește, la bin se vede un 
arsenal întreg de arme. Alături trece 
un arab, grav şi serios, cu ochiul 
neîncrez&tor, înfăşurat în burnusul 
sët a cărui albeaţă lasă de dorit. 

O caravană defilează în mijlocul 
mulțime! ; sunt niște negustori din 
Samareand, cu faţa galbenă şi lată. 
Cămilele înalte privesc cu un aer 
dobitocesc toată mulțimea asta care 
se mișcă şi se agită. Femei, pe ju- 
mětate voalate, se duc la bazare sati 
la vapoarele cari te asurzesc cu flue- 
ratul lor. 

Cerşetori! abundează şi te roagă, 
în numele lui Allah să-i miluești. 
De pe podul Galatei da! într'o mică 
piaţă Baluk bazar-Kapu. Aci e o în- 
ghesuială de prăvăli!, animale, oa- 
ment, cai, trăsuri, şi în mijlocul ne- 
chezăturilor și strigătelor un bărbier 
rade liniştit pe clientul sën, Trebue 
să viy în Orient pentru ca să nu te 
miri de nimic! 

In fundul pieţe! se ridică moskea 
sultane!i Valide: Jeni Valide. 


Va urma. 


Călătoria la Palestina 


a Suveranilor Germaniei - 


(Un loc sfânt la Ierusalim și istoria sa. — 
Templul lui Solomon. —- Harem es Scherif.) 


Privind planul orașului Ierusalim 
vedam în partea de sud-est un loc, 
în care se află mat multe clădiri, 
mărginite la sud şi la est de ziduri. 
Pentru evrei! și mahomedani aceasta 
este partea cea mai sfântă din oraș; 
acolo a stat odinioară templul, de a- 
colo s'a urcat la cer profetul luy Al 
lah pe calul Burah. Totuși pe când 
mahomedani! se roagă în. acest loc 
sfânt, evreul se teme să calce pe el. 
Odinioară le era interzis păgâ- 
nilor cu pedeapsă de moarte de 
a se apropia de curtea internă 
a templului şi în museul din Stambul 
se mal păstrează o tăbliță cu o in- 
scripție grecească care oprea intra- 
rea. Astă-zi se adună sute de evrei 
într'un loc din oraș, unde se văd co- 
losalele petre ale zidurilor solomo- 
nice, sărută aceste petre și plâng și 
se tânguesc asupra soartel care a 
răpit poporului lor templul și patria. 

După revoluția contra împăratului 
roman Adrian, templul a stat 60 de 
ani în ruine. Incă din timpurile cele 
maï străvechi a fost muntele Morija 
un loc pentru închinare la Dzei; 
aici a voit Avram să jerfească pe 
fiul stii Isaac. Aici a făcut Solomon 
templul, pe care la dărâmat Nabu- 
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chodonosor şi a furat sfintele vase. 
Maï târzii evrei! zidiră un alt tem- 
plu, nu însă aşa de măreț ca cel de 
maï înainte. 

Romani! lati prefăcut în cenuşe 
sub Adrian, care în locul lu! zidi 


O întreită execuţie in insula Cuba. 


templul lui Jupiter, în fața căruia se 
afla statua ecvestră a împăratului, 
statuă care exista și pe timpul lu! 
Constantin cel mare. Abia împăratul 
bizantin Iustinian zidi o biserică creș- 
tină, 
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ZIARUL CĂLETORIILOR 


Cruciaţi! restaurară din noii basi- 
lica, prefăcută de mahomedani în 
moscheă. De la 1181 acest loc este 
în posesia mahomedanilor şi ’l nu- 
mesc «Harem es Scherif,» (loc sfânt). 

Prin mijlocirea consulatului se dă 


permisiunea pentru visitarea Hare- 
mului, cavasul pășește înainte cu un 
biciti puternic în mână ca semn al 
demnității sale însoţit şi de un gean- 
darm din gardă care se află la poartă. 
Hala bazarului e spoită cu alb. Pa- 
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tru unghiul neregulat se întinde a- 
proape în lungime de 500 metri, cu 
o lăţime de 300 metri, spre est zidul 
se mărginește de valea Kidronului, 
pe partea cea-l'altă sunt case nume- 
roase, minareturi și hale. In mijlo- 
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Vezi explicaţia). 


cul une! platforme, înaltă de patru 
metri, se află optunghiul Domnului 
în stâncă. Capela aceasta e admira- 
bil construită din marmoră, pe pä- 
re se află în licere aurite inscripţii 
din coran. 
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Spre cele patru puncte cardinale 
ale cerului se află câte o sală foarte 
frumos decorate. Deasupra se află 
cupola încoronată cu semiluna oto- 
mană. Formele, culorile, lumina și 
aerul, toate conglăsuesc într'o perfectă 
armonie. Inaintea. intrării de la rä- 
sărit se află o sală mică şi rotundă 
cu două rânduri de stâlpi, cari poartă 
coperișul şi cupola. 

Imposant este aspectul interioru- 


luy, când intri pe poarta de la r&să- 


rit. In semi-întunerec se află totul, 
numai în fund strălucesc geamuri 
multicolore, iar stâlpi! de marmoră 
oferă o privelişte importantă, 

Jos sub cupolă se află stânca sfântă, 
pe care o adoră mahomedani! şi is- 
raeliţi! şi unde în anticitate se afla 
altarul pentru jertfe. Aici şi-ati fä- 
cut rugăciunile David, Avram, Solo- 
mon şi profetul Ilie. Peste o gaură 
mare, nemărginit de adâncă, se află 
o piatră pe care nimă&nuia nu! este 
permis să o ridice. 

NN? 


0 Intreită execuție in insela Cuba 


Când më aflam la Havana (Cuba) 
în călătoria mea prin America, un 
amic al mei, colonelul spaniol Ra- 
mos, îmi propuse să'l însoțesc la un 
spectacol care avea a mi alunge 
ori-ce plictiseală. Era o triplă exe- 
cuţiune. 

Pe drum colonelul îmi esplică a- 
afacerea celor tre! nenorociţi cari 
trebuiaii să fie supliciați; eran tre! 
bandiți numiţi Bonifacio Valdez, Fer- 
min Perez și Hipolit Severo, carl co- 
miseseră crime peste crime. Proce- 
sul lor rămăsese celebru în analele 
judiciare ale insulei. 

Aceasta era a 2l-a execuţie de 
răl-făcători în curs de un an și ju- 
m&tate. 

La 8 ore și jum. sosirăm la cas- 
telul prinţului de Havana. 

Indată ce intrarăm în curtea cas- 
telului, un lucru îmi isbi vederea: 
Un eșafod de scânduri, d'asupra că- 
ruia se ridicati trei grinzi groase, a- 
vând înainte câte o bancă pentru 
condamnaţi iar îndărăt mașinele nu- 
mite garote şi prin cari condamnaţi! 
sunt strangulați prin învirtirea une 
roți care strânge un şurub. 

Supliciul acesta oribil e întrebuin. 
țat şi azi în toată Spania și în co: 
loniile el. 

Atâta numai că în Spania, când 
trebue să se execute ma! mulţi con- 
damnaţi d'o dată, e un calăii pentru 
fie care condamnat, așa că nenoro- 
ciții nu sunt siliți să asiste la moar- 
tea groaznică a celor-l'alţi condam- 
Dat, să le vadă convulsiunile înfio- 
rătoare, 

Aci nu era de cât un calăii pen- 
tru trel ingi şi calăul acesta, un ne- 
gru uriaș, era beat mort. 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


Curtea se umplu curând de lume. 

Calăul Valentin, căci așa se nu- 
mea, după ce ascultă mustrările co- 
mandantului, porni spre capelă ca 
să ia în primire pe condamnaţi. 

Curând reapăru cu unul din ei, 
Hipolit Severo, însoţit de un preot. 

O tăcere mormintală domnia asu- 
pra mulțimei, al cărei ochi urmă- 
reaŭ cu lăcomie pe omul care avea 
să moară, . 

La comanda unu! ofițer subaltern, 


jandarmi! cari Vnean mulțimea în 


loc, prezintară armele. 

Grupul format de calăii, de con 
damnat și de preot înainta încet. 

Valentin, pentru ca să nu cadă, 
era silit să se rezime de nenorocitul 
pe care trebuia sl omoare. Specta- 
colul era așa în cât al fi crezut că 
el era condamnatul şi că cel-l'alt era 
calăul. 

In sfîrşit cu mare greutate se ur- 
cară pe eşafod. 

Şi atunci se produse o scenă hazlie. 

După ce Valentin puse pe con- 
damnat cu gâtul în cerc, se întoarse 
spre comandant și declară că nu se- 
vîrșește execuţiunea până nu "1 se 
va plăti înainte. 

Comandantul, în culmea furiei, 
șopti ceva la urechea unul ofițer sub- 
altern care imediat se repezi pe e- 
șafod cu opt soldaţi, puseră mâna 
pe calăii eil duseră la închisoare. 

Execuţia fu amânată pe a doua zi. 

Ziua următoare noi eram la pos- 
tul nostru. 

D> astă-dată rolurile eraŭ schim 
bate: calăul era treaz ai condamna- 
HI ben, In cursul zile! trecute şi al 
nopţei se dăduse condamnaților tot 
ce ceruseră și acum el mergeaii la 
eșafod clătinându-se, zimbitori, cu 
țigări în gură şi cu pălăriile pe u- 
reche, 


Cel d'intëí care se urcă pe po- 


deală voi să ţină un discurs publi- 
cului însă calăul nu- dete timp: îl 
Dän pe scaun, îi puse cercul de 
fer în jurul gâtului și învêrti roata. 
Era aşa de mare tăcerea în public în 
cât se. auziră trosnind oasele gâtu- 
luy condamnatului. Trei învîrtituri 
de şurup fuseseră d'ajuns. 

Apo! calăul învăli faţa mortului cu 
o cârpă albă ai procedă tot aşa la 
executarea celor-l alţi dout. 

Publicul se retrase adânc impre- 
sionat, ca și mine, 

G. C. de Luçon 


In insula celor o mie și una de nopti 


Ruinele de la Anuradhapura 


Populațiunea insulei Ceilan cu- 
prinde tot atâtea rase diferite câte 
nume areinsula: Sinhala (insula Lei- 
lor), Tamraparni (strălucitoare ca a- 
rama), Insula Comorilor, Pământul 
Rubinurilor, Lanka (strălucitoare), 


Sercudib etc. Sub acest din urmă 
nume e celebrată în poveștile celor 
o mie și una de nopți. 

Deosebit de câţi-va aborigeni pe 
jumătate s&lbateci, numiţi Veddah, 
insula Ceilan are may mult de trei 
milioane de locuitori, aproape 46 de 
locuitori pe chilometru patrat. Două 
treimi! sunt cingalezi, de origină a- 
riană ; 160.000 de mahomedani sunt 
răspândiţi în porturile comerciale şi 
în localitățile industriale şi trăese 
alăturea cu portugezi, chinez), olan 
dezi, englezi, japonezi şi o rasă de 
metiși saii burghezi, formată dintr'un 
amestec de indigeni şi europeni. In 
sfîrşit 530.000 de tamili veniți de la 
Dekkamn şi de pe coasta Coromandel 
san împrăștiat maï cu seamă în dis- 
trictele de la Nord. 

In insula Ceilan sunt atâtea ruine 
de monumente și de lucrări colosale 
în cât ele ar sdrobi cu massa lor 
toate ruinele egiptene şi romane. 

Monumentele astea se atribuesc 
tamililor și cingalezilor, şi se leagă 
de ele cele mat minunate legende. 

Dinastia cuceritorului venit de la 
Nord, Vidjaya (Victoriosul), s'a per- 
petuat la Ceilan în curs de opt sute 
de ant, înmulţind coloniile agricole, 
canalele de irigațiune, templele, os- 
piciile şi monastirile și lăsând pre- 
tutindeni dovezi despre o civililiza- 
Hune admirabilă într'o vreme când 
Europa. era încă pe jumătate barbară, 
adecă acum șeapte secole. 

Partea de Nord a Ceilanului nu 
are rîuri mari şi nu cad acolo cu- 
noscutele ploi ale mussonului. Ta 
milii şi ceilanezi! corigiaseră natura 
săpând trei-zeci de lacuri-rezervori! 
și șeapte sute de bazinuri mici. 

Digul de la Pudivil era înalt de 
25 de metri și lung de 18 chilometri. 
Grosimea luy de 10 metri la vîrf era 
de 70 de metri la bază. 

Unde se maï află azi în lume așa 
lucrare uriașă ? 

Intre Kandi și coasta orientală se 
văd rumelə impozante ale unul 
templu care ținea de cetatea Bin- 
tenne şi ale căru! ziduri aŭ încă azi 
o înălțime de 30 de metri. 

La oare care distanță d'acolo se 
găsesc urmele vastului lac artificial 
Horra Bora a cărul zidărie avea o 
înălțime de 20 metri. La nord de 
Trinkomale, Emerson Tennent rë- 
mânea în extas în fața urmelor u- 
nul eleşteii, cea mat minunată lu- 
crare hidraulică şi care azi ar ab- 
sorbi lucrarea a zece mil de lucră- 
tori în timp de cinci an! și o chel- 
tuială de mat mult de 30 de mt. 
oane de franci. 

Pretuţindeni se věd dagobe, pa- 
gode, morminte, monumente ridicate 
în amintirea unul suveran sall a u- 
ney victorii. Timpul a cruțat edifi- 
ciile, sculpturele şi statuele de la 
Polansroua. In mijlocul unei păduri 
foarte dese e un templu colosal sub- 
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teran, foarte bine conservat, ţinând 
de orașul Anurahdapura care fusese 
clădit în jurul unui smochin ce se 
vede și azi şi care are o vîrstă de 
2 mil de ant, 

Un inginer englez a socotit că 
construirea pagodei de la Yetavana- 
rama ar necesita azi întrebuințare a 
a cinci sute de zidari în timp de 
şeapte ani şi ar costa un milion de 
lire sterline. Cu materi lul acestul 
templu saar construi opt mil de case. 

Cel mai vechii monument din 
Ceilan și poate din toată India este 
Dagoba Tuparana, un templu con- 
struit de regele Tissa (307 ani îna- 
inte de Christos) pentru a se așeza 
în el rămășițele iu! Buddha. 

El e acoperit cu o cupolă și în- 
conjurat de tre! rânduri de statu! 
d'ale zeilor ai regilor. In apropiere 
d'aci se ridica templul care conţinea 
dintele sfânt al lui Buddha. 

Din vechea Zovamabuyo există 
încă 1600 de coloane de granit. A- 
ceastă monastire conţinea o mie de 
chili! şi o sală imensă de recepțiune 
înconjurată de coloane de aur ai co- 
prinzând un tron de fildeş. Arhitec- 
tura acestor clădiri întinse, pe ju- 
mëtate îngropate în pămâni ca și 
Pompei, face să se creadă că acey 
cari aŭ zidito veniseră din India. 

Acum palatele regilor aŭ devenit 
adăpostul tuturor soiurilor de şerpi; 
elefanții rătăcese prin pădurile ce a- 
coper locurile vechilor oraşe; vitele 
se culcă pe pragurile templelor. 


Pilgrim. 


ARGOVISTE 


Tirgovişte—acum-— este capitala ju- 
dețului Dimbovița;însă dela 1383 până 
la 1716 a fost capitala României; aci 
Domni! petreceaii timpul verei. 

Oraşul e mic, are vr'o 1000 de lo- 
cuitori,—are multe locuri de vizitat, 
așa prefectura și tribunalul, sunt 
două clădiri vaste la un loc, încon- 
jurate de o frumoasă grădiniță; tot 
aci se mal află un gimnazii clasic, 
mitropolia—la care se lucrează — și 
- arsenalul armatei unde se află ar- 
mele ce aŭ servit în războiul cu 
turcii din 1877 — 18. In arsenal am 
văzut și mortierele, tunurile de ce- 
tate şi tunurile de munte. 
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Chindia. — Aci se află şi turnul 
Chindia, un turn colosal, şi ca să te 
sui sus (rebue să urci 121 trepte; 
are dou& balcoane, uşa de la unul 
era închisă Pe pereţi! turnului sunt 
miy de inscripțiuni, cu toate că jos 
la intrare e o tablă pe care scria: 
«ca nimeni să nu se iscălească pe 
ziduri, ci într'un carnet...» De sus, 
din vârtul turnului, ți se prezintă 


toată Tergovişt=a, e o privelişte foarte 
frumoasă. Totul e măreț, imposant. 

«Din acest turn — ne spune dna 
Smara—Domni! ţăre! vedeai De ina- 
mici la depărtări de post, şi aler- 
gaii să îutărească oraşul, de unde 
lor, când venea soarele la chindif, 
le cânta meterhaneaoa ca maï fru- 
mos până la eï în palat să se audă 
și Doamnele, la toacă, în biserica 
Domnească, la rugăciune să meargă». 

Lângă acest turn se află biserica 
Domnească și ruinele palatului dom- 
nesc, cântate de Cârlova. Ducându- 
më să vizitez aceste ruine unde e 

SE adânrită 

Gloria străbună şi umbra de eroi 
(Alexandrescu), am găsit în ele graj- 
dur! și o gheţărie 

Târgoviştea, ca reşedinţa multor 
Domn! ca Mircâa, Țepeș, zs a. tre- 
bue să redeștepte în no! simţul de 
patriotism. 

Mi s'a spus că din ruinele palatu- 
luy Domnesc plecati două subterane, 
una ducea la m-rea Dealul și alta 


într'un sat. 
Ei 


Grădina Gearaoglu.—In 'Tergoviște 
se may află și grădina Geardoglu, 
lângă care a fost ucis Tudor Vladi 
mirescu. Faptul nil istorisește Ion 
Ghica în scrisori către Alexandri: 
«In ziua de Sf Constantin, Olimpie 
(şeful arnăuţimei! eteriste şi zavergie) 
sosește la Golești cu o mică escortă 
de arnăuţi, zicând că era chemat la 
Târguvişte, ca să se înţeleagă cu Ip- 
silante despre planul de campanie 
ce trebuia să adopte. Se așează cu 
amicii! în chioșc, vorbese mult și 
prietenește, până ce Olimpie izbu- 
tește a convinge pe Tudor să meargă 
să asiste și el la acel consilii de 
r&zboii, figăduind intervenţia sa și 
a tutulor amicilor ca să facă să dis- 
pară bănuelile și animosităţile dintre 
dînsul şi Ipsilante. Unii din căpi- 
tanit lui Tudor susțin cu căldură 
propunerea lui Olimpie şi lealul ro: 
miân, cu toate cuvintele ce avea de 
a fi în cea mal mare rezerză cu ete- 
riștii, se lasă să se înduplece și por- 
neşte cu Olimpie spre 'L&rgoviște, 
fără a lua cea ma! mică pază cu 
densul. Abia eşiţi din ochii panduri- 
lor, când ajung în dreptul văilor de 
la Lenrdent, le iese înainte Orfano 
cu trey sute de arnăuți cari statt as- 
cunşi, le taie drumul, ît înconjoară, 
se năpustesc asupra lu! Tudor, îl pun 
în fiare mâinele şi picioareln ail duc 
în tabăra lui Ipsilante, unde îl aș: 
tepta Caravia, Cavaleropulo și Gra- 
nowski, ca să'l judece. In câteva 
minute i se hotărăşte osânda şi e 
luat de dout tâlhari, ear! duc la 
iazul morei de lângă grădina lui 
Geardoglu din Târgovişte. Acolo a 
fost asasinat mişeleşte eroul revolu- 
țiunei române de la 1821. Aceasta a 
fost în ziua de 21 Mat 1821». 

Mi s'a spus că în 1821 era pre- 


fect un grec, Geardoglu; grădina de 


atunci poartă numele lu! și lângă a- - 


ceastă grădină se mal află şi o bi- 
serică tot cu numele Geardoglu. 
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Mi s'a spus că înainte Târgoviștea 
era înconjurată de ziduri, avea trei 
porți, şi fie-care avea câte două tu- 
pur, Zavergi! aŭ distrus două porţi. 
Din una ap rămas ruine; se află 
lângă prefectură. 

Tot Ion Ghica ne spune că: «Vodă 
Șuţu a dat pe Domnița Catina de 
nevastă lui Manolache Baleanu și a 
înzestrat'o cu moşia orașului Târgo- 
vește. Tergoveștenii aŭ venit în Bu- 
cureşti cu rogojini aprinso în cap; 
S'aii dus la biserică la Sf. Nicolae 
cel sărac şi toți — după liturghie — 
stingeati făcliile de ceară galbenă 
într'un butol en smoală, zi End: 

— Afurisit să fie vornicul .. —și aşa 
să se topească casa lul. 

Se zice că ţi se făcea părul mă- 
ciucă. 

Blestemul lor s'a împlinit: Dom- 
niţa a murit din facere, Vodă muri 
otrăvit de at lu! şi casa boerului s'a 
stins. De atunci a eşit vorba: «Gura 
de Târgovişte». In alte părţi din Ro- 
mânia această vorbă are alt sens, a 
striga tare, a cleveti. 


$ 


Lângă rîul Ialomița se află ca o 
terasă grădina Miha! Bravul. Miti- 
tică, framoasä. In toate pïärțile se 
văd diferite privelişti. Aşa bulevar- 
dul de tel ce duce la Mănăstirea 
Dealu, riul ce şerpuește jos, orașul, 


livezile... 
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De la gară se formeazä un bule- 
vard care dă în strada Principală, 
în care se află o mică grădină «de 
ziuă». Pe bulevardul gărei se află o 
altă grădină <Ciocârlan». E foarte 
mare. La intrare se află o clădire, 
cu maï multe camere, între care un 
salon cu o scenă Alee sunt în toate 
părțile. In fuad sunt foarte mulţi 
ștejari. Intre eï se află bănci și mese. 
Pe o alee, m'am suit sus; era un pa- 
vilion de toată frumuseţea, lucrat 
din copaci, acoperit cu șiță. Avea 
forma unei biserici, în locul cam 
unde ar veni altarulera o odăiță cu 
o masă. Era închisă. Pe ferestre şi 
pe uşi erai inscripțiuni. Alături de 
aeeastă odae este un balcon încon- 
jurat de verdeață; din el se vedea 


toată grădina. Dedesubtul acestui + 


pavilion se află o groapă ca un ca- 
voii; am intrat înăuntru; nu era ni- 
mie, In această grădină se află şi o 
popicărie— odată a fost şi ea în stare 


bună. 
Raphael. 


4) 


Primii măsurători aj pământului 


Pe cât timp s'a crezut că pămen- 
tul e un disc, ideea despre mări: 
mea lu! nu putea să fie precisă. Insă 
când s'aii dobândit noțiuni exacte a- 
supra forme! planetei noastre, che- 
stiunea măsurătoarei globului a de- 
venit; de o necesitate absolută. 

Cel d’întêY om carea făcut planul, 
enorm pentru acel timp, d'a măsura 
direct circonferința pământului, a 
fost Eratostone, conservatorul cele- 
bre! biblioteci din  Alesandria, în 
Egipt, în secolul III după Christos. 

Dinsul aflase, zice Carol Baye, că 
în ziua când soarele e maï sus ca 
ori-când la Syéne în Egipt, razele 
solare bat în apa din fundul puțuri- 
lor adânci. Conchise d'uci, foarte e- 
xact, că atunci, în orașul acela, ra- 
zele soarelui! cădeaii aproape perpen 
dicular, ceea ce era adevărat. Ob 
servase de asemenea că la aceeași 
epocă, la Alexandria, soarele stătea 
depărtat pe zenit de o distanță e- 
gală cu a int zeen parte din cir- 
conferință. Deosebit de asta recu- 
noscu că distanța dintre oraşele 
Syene și Alexandria era de 5000 de 
stadiy. 

Iși zise atunci că dacă arcul ce- 
resc dintre Syéne şi Alexandria era 
a cinci-zecea parte din circonferinţă, 
cele două orașe erai depărtate unul 
de altul de a cinci-zecea parte din 
toată circonferința pământului. 

Ceea ce face 50X5000=250 000 de 
stadii. Lungimea unul stadii fiind 
de !/, dintr'o milă geografică, circon- 
ferința globului! ar fi de 6:250 mile 
geografice. 

La o sută de ant după dinsul, Po- 
sidonius, filosof grec de la Apamea, 
se încearcă să determine din noii 
circonferința pămîntului. El isbuti la 
asta în urma unor observaţiuni a- 
m&nunţite şi a unor socoteli dintre 
cele maï exacte car! iaŭ răpit mat 
mulți an! din viață. A găsit cifra de 
240,300 de stadii, mat exactă de cât 
a lu! Eratostene. 

In secolul al IX-lea, califul El- 
Mamun a pus pe savanții Chalid- 


ben-Abdamalik și Ali ben Ten să më- 


soare, prin ajutorul a două prăjini, 
distanţa dintre dou& puncte ale cir. 
conferenței pămîntului. 

EI ati găsit că această distanţă era 
de 450,600 de coţi; ap recunoscut 
asemenea că aceste două puncte e- 
raŭ depărtate între ele de a 180a 
parte a circonferenţei terestre, a. 
dech de un arc de două grade. 

Intreaga circonferință era dar de 
180X450600—81,108,000 coți. 

Insă toate astea nu sunt de nici 
un folos de oare ce nu se cunoaște 
valoarea unu! cot de pe atunci în 
Arabia. 


Toemal pe la sfîrşitul secolului 
al XVII-lea s'a ajuns la o estima. 
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ŽĪARAL CĂLATORIILOR 


mațiune demnă de încredere. 

Amintim numa! pentru memorie, 
de expedițiunea pe care guvernul 
francez a trimis o în Peru în 1735 
pentru a măsura un arc determinat, 
şi de aceea care s'a dus în Lapo- 
nia anul următor. 

Alma 


Otelurile în China 


Când cine-va pleacă în călătorii 
lungi, trebue să se înarmeze cu răb- 
dare şi să nu'și închipue că va găsi 
pretutindeni o cameră cu un pat 
bun de odihnă, sait măcar curat. 
Chiar în Europa sunt ţări unde ote- 
lurile și hanurile sunt foarte ciudate. 
Dar maï cu seamă în China trebue 
să se aștepte cine-va la lucru uimi- 
tor în această privinţă. Când veţi fi 
dormit odată într'un otel chinezesc, 
chiar dintre cele mat bune, n'o să'l 
uitaţi în toată viaţa. 

Toata vtelurile chinezești sunt clă- 
dite într'unul și acelaș fel: intrarea 
e prin așa zisul restaurant sati prin 
bucătărie, cari sunt tot-d'a-una în 
față. Din restaurant sai din bucată- 
rie dal Intro curte unde r&spund un 
șir lung de camere mici. 

Intreaga clădire e construiti de 
cărămizi însă într'un chip aşa puţin 
solid că nu te-ar prinde mirarea tre- 
zindu-te noaptea cu tavanul în cap. 

Vizitaţi o cameră: ea nu conţine 
de cât un cuptor de cărămizi, care 
servește de pat. In timpul iernel, 
care e aspră în China, se face focul 
în cuptoare şi călătorii streini pot 
foarte bine să se prăjească d'asupra 
lor dacă ar fi aşa nesimţitori ca 
chinezii. 

Ferestrele nu aŭ geumuri ci sunt 
cârpite cu hârtie. 

In otelurile mari se mat găsesc 
prin odăi, afară de cuptor, câte un 
scaun grosolan și une ori şi câte o 
masă schioapă. 

Ceea ce sporeşte încă farmecul o 
telurilor chinezești este că Curțile 
lor seamănă cu nişte menagerii. In 
adevăr, se văd, — și, din nenorocire, 
se aud, — în aceste curţi, catâri, mä- 
gari, câini, pisici, cămile, porci, pa- 
seri de tot soiul. 

Cele ma! mic! din aceste animale 
nu scapă nici odată ocazia de au 
intra în odae. Și d'ar fi numai! ani 
malele astea, pn ar fi nimic; însă mal 
sunt și altele cari ţin să facă cunoș- 
tință cu fericitul călător, precum 
scorpia, painjinul lungăreţ numit «o 
mie de picioare» şi alte speci’, toate 
veninoase. 

Se poate lesne pricepe că somnul 
au poate fi tocmal liniştit cu așa to- 
varăș! la pat. 

Cât despre chelnerul sati servitorul 
otelului, el complectează tabloul Il 
vezi preumblându-se mereii cu uu 
Servet care trebue să fi fost odată 


ER- 


EEE EI RI SO OE 


alb şi care”! serveşte atât pentru a 
șterge mesele aan paharele cât ai 
pentru ae șterge fruntea de sudoare 
când e cald sati pentru a şi'l lega 
la gât când e frig. 

Dacă, după descripţia aceasta, nu 
veţi simți dorința d'a petrece cât va 
timp într'un otel chinezesc, atunci 
să știți că nu aveţi înclinare pentru 
călătorii. 

D. B. 


Varietăţi 


Un munte care arde mere. — 
Una din curiositățile geografice ale 
minunatului continent australian este 
muntele care arde ca o or, ca un 
calorifer uriaş. E un munte înalt ca 
de 550 de metri ai care conţine de 
sigur o mină întinsă de cărbuni. 
Mina a luat fo? dintr'o cauză necu- 
noscută şi arde într'una. Acest vul- 
can - artificial ardea deja când cel 
d'iînt6i europeni! aŭ sosit în marea 
insulă australiană. 

— RK — 

Puţul foameï.—Acest puț, cu nume 
sinistru, se află la Woessingen, a- 
proape de Stein, în marele ducat de 
Baden. După cum s'a dovedit prin 
fapte, puțul acesta nu dă apă decât 
în ani! de foamete. Gazeta Antichită- 
ților în care găsim această comuni: 
care, spune că puţul foame! n'a dat 
apă decât în aniy 1563, 1571, 1636, 
1699, 1741, 1771, 1816, etc., tot ant 
în cari a fost mare foamete prin a- 
cele părți. Aceasta o afirmă și învă- 
țătorul de la școala din Woessingen 
Intro relațiune ce se păstrează în 
arhivele comunei. 

— Xx — x 

Sectele în Rusia. — Până să se 
facă un recensimênt, în tot imperiul 
rusesc, al numeroaselor secte reli- 
gioase, cele mat multe secrete, s'a 
format în gubernia Moscovei o 80- 
cietate cu scop da face statistica 
sectelor existente numai în acea 
gubernie. Societatea a descoperit până 
azi, în acea gubernie, afară de oraș, 
11.000 de eretici de amândouă sec- 
sele. Intre alte curiosităţi, societatea 
a găsit în districtul Nicolaiev o co- 
lonie pe jumătate comunistă, pe ju- 
mětate religioasă. Fondatorul eï este 
un ţăran bogat, Alexis Rogomolof, 
care, ascultând odată o predică asu- 
pra folosului ce aduc sacrificiile, s'a 
desbrăcat îndată de toate hainele și 
s'a întors acasă în pelea goală. 

Această sectă are 30 de aderenți, 
15 frați şi 15 surori, Ei cultivă pä- 
mentul ai aŭ cu toții la un loc o 
gospodărie importantă. Aŭ biserica 
lor în care se duc în costume ne- 
convenabile. e 

Regulele lor sunt foarte aspre și 
marele lor şef pronunţă cele mai cru- 


de pedepse pentru greşeli uşoare. 
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RUNE FALANCOIS. — (Vezi explicatia), 


642 


Anunciù 


Aducem la enostinta cititorilor 
noştri că Ziarul Călătoriilor pri- 
meşte spre publicare în coloanele 
sale descrierea localitaţilor mai 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
tăcute de societăţi, de turiști etc. 


Bunul Falancois 


Eram poposit în mijlocul unei pä- 
dur! a Sumatrei când oameni! mei 
malaiezi aduseră înaintea mea un 
bet chinez pe cari batakil îl găsi- 
seră rttăcind prin pădure. 

Dinșii îi legaseră strâns mâinele 
la spate fără a fi voit să bage de 
seamă că nenorocitul era aşa slab 
că d'abia putea să să mișce iar pi- 
cioarele lui până la glesne erai nu 
mail o rană, 

— Dle, zise Giro-Batir şeful ma- 
laiezilor met, iată un chinez găsit în 
pădure. Bataki! crezură că e vr'un 
servitor al d-tale care a fugit; lati 
prins și mi lat dat în seamă. 

Incepul a face întrebări chinezu- 
luy şi cu. uimire aflai că el vorbia 
franțuzește. Numele lu! era Francois 
însă el zicea Falancois; servise ca 
bucătar pe vasul «Folonde» adică 
«Fronde». ; 

Imi spuse că nu mânrase de ma! 
multe zile și atunci ordona! să fie 
deslegat şi sY se dea demâncare. 

Când se văzu sătul veni la mine 
şi, luând pozițiunea arătată în gra- 
vură, prin care voia să "mt arate 
marele sën respect, më rugă să'l țin 
pe lângă mine căci dacă Tas alunga 
ar muri de sigur de foame si de 
friguri. 

Deşi nu'm! plăceaii de loc ochi 
lui plini de şiretlic şi fruntea lu! 
bestială, totuși ful emoționat de to- 
nul vocet luy și'mi zisel: »Lasă, că 


nu poate fi în lume nici un animal, 


orl-cât de răi, care să nu țină laa- 
cela care'l hrănește.» 

Il reţinu! şi curând «Falanqois» se 
arătă de o credinţă și de o hărnicie 
maï presus de ont ce încercare, și de 
op talent neîntrecut în pregătirea 
mâncărilor. Më obicinuisem într'a- 
tâta cu serviciile lu! încât n'ași fi 
putut să më maï lipsesc de ele. 

In împrejurănle astea călători! la 
Pinang. 

Luasem pe <Falancois» cu mine; 
el purta cu mândrie Ja sold geanta 
mea de călătorie în care aveam piaș- 
trit de argint şi portofoliul cu banc- 
note, căci e groaznic de sapărător 
să porți în buzunar un lucru cât de 
mie într'o ţară unde chiar vestmin- 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


tele de pânză subţire ţi se par o 
greutate năbușitoare. 

Cu toate că eram astfel ușurat, 
totuși, când ajunse! la otelul din Pi- 
nang simţiam înăbușirea may teribilă 
ca ori când: aceasta e una din for- 
mele cele ma! teribile ale frigurilor 
în strimtoarea de Malaca., 

Fur silit să stai în pat. Un medic 
din armata engleză veni la mine și, 
după ce më cercetă, declară că nu 
aveam friguri ci numa! o durere a 
muşchilor intercostal! şi'mY prescrise 
medicamentele necesare. 

S&rmanul men  «Falancois» era 
foarte întristat de starea mea. Depu- 
sese geanta jos lângă patul mei și 
se culca noaptea d'a curmezișul uset 
mele pentru ca să më păzească şi să 
më servească. Eram silit să'l trimit 
ep însumi la preumblare, din când 
în când, spre a lua aer, de teamă 
să nu se îmbolnăvească şi dinsul. 

Abia în ziua a patra m'am simţit 
maï bine. Ce bine avea ant pară luy 
Falancois. Il striga! ; dinsul nu rës- 
punse. 

Më ridica! într'un cot şi më uitai 
împrejur. Geanta nu ma! era lângă 
patul met. 

Chema un servitor al otelului ail 
trimese! să caute pe chinez. 

Cur6nd servitorul se întoarse ai mi 
spuse că chinezul nu fusese văzut 
din seara trecută. 

Më îmbrăca! şi giisi! geanta pe un 
scaun ; însă nu mai erati în ea nici 
bani! de argint nici de hârtie. 

De ustă dată înţelese! tot. 

Lua! o trăsură și alerga! la poliţia 
nglezească. Se trimiseră agenți 
spre a cerceta 'prin vapoarele gi co- 
răbiile din port. Chinezul nu fn gä- 
sit dar mi se aduse răspuns că un 
vapor plecase din port în seara 
trecută. ` 

Bunul Falancois nu se putuse îm- 


potrivi instinctului sën. Chinezii ţin | 
foarte mult să se întoarcă în ţara lor ` 


unde le trebue foarte puţio! ban! de 
cheltuială. Falancois gasise în geantă 
atâţia bani ca să trăiască mult timp 
în liniște. Plecase dar cruţându-mă, 
în starea mea, de emoția ce mi-ar 
fi cauzat cuvintele lui de rămas bun. 

După şease lun! më. aflam la Sin- 
gapore unde făceam ultimele är 
guely de călătorie : trebuia să më îm- 
bare a doua-zi pentru Franţa. D'o- 
dată văzul pe stradă o figură cunos- 
cută: era a lui «Falancois». Sar jos, 
urmăresc o bucată pe chinezul men 
care se prefăcea că nu më cunoaste, 
îl apuc de coadă, încolăcind'o de 
dout ori în jurul mâine! mele, și më 
duc cu el la poliţie unde expusel ca- 
zul cu hoţia. Falancois tăgăduia cu 
nerușinare. 


Ofiţerul de poliție dete ordin ca 
să fie arestat. 


— Mâine e Duminecă, îm! zise 


dînsul. Să vi! la audiență poimâine. 


Luni, 


E 


— Dar ep më îmbarce mâine pen- 
tru Franţa. 

— Legea engleză e formulă. Omul 
acesta nu poate fi condamnat decât 
după mărturia reclamantului care 
trebue să compară în persoană îna- 
intea judecătorului. Tot ce pot să fac 
este să'l țin arestat până în momen- 
tul audienței. ; 

— Fă ce vre!. Iți arăt un hoţ 
de care trebue să vă păziţi, En o să 
fiii mâine departe d'aci şi no să mă 
mat poată jefui. ; 

Și am plecat. 

De sigur că în ziua de audiență, 
ei nefiind acolo, bunul Falancois a 
fost pus în libertate. 


Saint-?ol Lias. 


10.000 de ani 


INTRUN SLOIU de GHIAŢĂ 


Povestire fantastico-ştiințifică 
de 
L. BOUSSENARD 


CAP. IV. 


Contra așteptirei sale, acest exa- 
men nu’Y pricinui nici o mirare, Zări 
un oraş de importanță mediocră ale 
căui construcții risipite, fără nici o 
simetrie, sunt înconjurate de vege- 
tale variate, într'o învălmăşeală pi- 
torească. 

Alăturea de strălucitele produse 
ale florei tropicale trăesc frățeşte a- 
celea ale zonei temperate, foarte 
lesne de recunoscut, atât unele cât și 
altele, la prima vedere după frunzi: 
șele lor a căror reunire formează un 
contrast drăgălaș. 

Construcţiunile, de aparență fru- 
moasä, izolate unele de altele, sunt 
în general destul de ridicate şi ati o 
architectură deosebită. 

Zidurile şi coperișurile scânteiază 
la soare cu nuanțe de tonuri foarte 
diferite şi totuși armonizate într'un 
chip fericit, 

— Astea sunt, dacă nu mă înşel, zise 
încet d. Sinteză, clădiri chineze, prea 
puţin deosebite de acelea ce se ve- 
dean în timpul men în imperiul ce- 
resc. Forma și caracterul lor aŭ rë- 
mas aproape neschimbate. 

— Tot aşa după cum aŭ rămas 
limba şi trăsăturile noastre, Shieng 
Chung, răspunse Ta-Lao-Y6. De ce 
am fi modificat ceea ce are aspect 
plăcut și e confortabil? 

«Casele astea de porțelan sunt 
foarte curate, foarte freşce, foarte 
sănătoase; ele nu prihd miasmele ce 
ies din bălțile de pe coastă, insec- 
tele şi reptilele răii-făcătoare nu se 
pot prinde de ele și în interiorul lor 
suntem apărați de căldurile soarelui, 
une-ori nesuportabile. 

«Ce ne trebue ma! mult? 

— Dar pentru ca să le construiți 


și pentru ca să creiați materialele 


din cari sunt compuse, vă trebue 
meșteri îndemânateci. 

— N'avem not muncitorii obici- 
nuiți, pe mao-tşinii noștri cari, sub 
direcțiunea noastră, execută toate lu- 
crările imaginabile ? 

—In adevăr. Când văd rasa d-voas- 
tră atât de înălțată, delicată, in- 
capabilă, cred ei, de aceste lucrări 
grosolane, uit că există cea-l'altă 
rasă, a mea... a oprimaţilor, a bles- 
temaților... 

— Dinșii nu sunt nic! oprimaţi nici 
blestemaţi, după cum pari a crede, 
Născut Inainte. 

«Eï sunt pur și simplu niște ființi 
inferioare, car! lucrează fară iniția- 
tivă, e adevărat, însă şi fără des- 
' gust, cam în felul animalelor. 

«Dinşii nu inovează nimic însă exe- 
cută, cum îţi spusei, după ordinele 
noastre, toate lucrările de artă, de 
industrie, de agricultură. 

— Aşa că le este imposibil a se 
ridica maï presus de mizerabila lor 
pozițiune. 

— Me rog, Shien-Chung, nu era 
tot așa pe timpul d-voastră, păstrând 
proporţiunile, bine înţeles? Nu erai 
şi atunci Din inferioare, nenorociţi 
condamnați de neîndurata necesita- 
te la munca cea mal aspră, mal in- 
grată, pe când alţii, fericiţi, se folo- 
siaii de oboselile și de sudoarea lor? 

«D-ta însuţi, Shien-Chung, care ești 
un spirit cultivat, săpat ai vr'o dată 
pământul, transportat al materiale, e 
sut-al haine eat recoltat-a! grâne ? 

«Nu, de sigur ; toate lucrările astea 
eraii făcute de inferiori! d-tale, de 
mao-tşinii d-tale, pe cari nu'1 consi- 
dera! egal! cu d-ta. 

«Şi chiar d'ar fi fost egal! din punct 
de vedere material nu puteaii fi ca 
inteligenţă. 

«Deja din timpul d-tale, deosebi- 
rea între producători şi aceia cari 
fac a se produce, între exploatatori 
şi exploataţi, de și nu era așa mare 
ca azi, totuși exista. 

— Dar no! dădeam o leafă mun- 
citorilor noștri. 

— Crezi oare că mao-tșinii noștri 
lucrează de geaba ? 

«Le dăm tot ce le trebue: hrană, 
casă, îmbrăcăminte, îngrijiri când 
sunt bolnavi, un azil și odihnă când 
îmbătrânesc. 

«Făceaţi d-voastră odinioară tot a- 
tâta pentru acel din rasa d-voastră 
cari vë munceai ? 

— Şi cu toate astea, tot ce produ? 
e al lor, merindea ce le daţi precum 
și hainele pe cari le fabrică, casele 
astea pe cari le clădesc, tot e al lor. 

«Dacă d-voastră oan f, ei tot ar 
produce pentru trebuinţele lor ceea 
ce d-voastră een că le dați. Prin 
urmare ei pot foarte bine să trăiască 
fără d voastră, 

— Dia pari a uita că eï sunt rasa 
robită şi că noi suntem stăpâni! lor, 
că tot ce se vede e al nostru, că 
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d'nait nu posedă și nu trebue să po- 
sedeze nimic şi că voinţa noastră e 
lege, pentru că dînşii sunt maï in- 
feriori de cât cel din urmă din- 
tre nol. 

«A! înţeles, out aşa ? termină Ta- 
Loa- Yé fără ca organul sën muzical 
să fi vibrat măcar un moment maï 
tare. 

— Val! murmură cu durere d. 
Sinteză la o parte, ast-fei auziam în 
tinereța mea că judecă proprietari! 
de sclavi. 

«Astfel gândeaii mult maï târziü 
americanii de sud până în momen. 
tul câud teribilul războiii. ue sece- 
siune sdrobi lanţurile atâtor neferi- 
ein şi închise această plagă scârboa 
să a sclavagiului. 

«Insă ce revanșă azi pentru pos- 
teritatea, strănepoţilor luy moș Toma ! 

Și mişcarea de translație a gru- 
pului continuă tot may repede prin 
aer în vreme ce bătrânul savant, a- 
dâncit în gânduri, vedea jos pâraie, 
rîuri, păduri, câmpuri, locuinţi, mao- 
tșini gârboviţi asupra pământului sai 
mișcându-se cu greutate pe drumuri, 
în vreme ce pe lângă diînșii treceati 
în trupe saii izolaţi, oa rent cu ca- 
pul mare, cerebral, lunecând a lene 
San înaintănd ca fulgerul, ducă fan- 
tazia lor. 

Ta Loa-Y6 rupse tăcerea păzită cu 
respect de tovarășii săi mal tineri și 
de sigur inferiori lui în misterioasa 
ierarhie a republicei cerebrale. 

Bunul bătrân pare de altfel cam 
palavragiii şi tăcerea asta îl plicti- 
sește. 

— Vrei să ne iuțim cursa? între- 
bă dînsul pe d. Sinteză. 

«Nu e nici o curiozitate să vezi 
d'aci Tombuctu. 

«De altfel nu vom sta de cât un 
moment în acest oraș și apol ne vom 
continua călttoria în jurul planeter. 

— Bucuros, Ta-Loa-Y6. Aș vrea 
însă să'ţi fac câte-va întrebari asu- 
pra organizaţiune! d-voastră, 

— Vorbește, Shien Chung. 

— Imi spuseși că mergi la Tom- 
buctu, orașul în care stai de obiceiii. 
AY vrea să'mi spul cum sunteți orga- 
nizaţi acolo diu punctul de vedere al 
familiei, al relaţiunilor atât dintre 
d-voastră cât şi cu mao-tşinii, ajută 
tori! d-voastră disprețuiți însă nea- 
părat necesari ? Sunteţi individual 
stăpâni! unuia sati mat multor sclavi 
sati că supremaţia d-voastră se în- 
tinde asupra rase! întreg! ? 

a «Carl sunt în sfîrşit ocupaţiunile 
d-voastră ocicinuite ? 

— Voi răspunde pe scurt însă 
lămurit la aceste întrebări Gart mt 
arată interesul ce at de organizaţia 
noastră și më voiii sili să te fac a 
înţelege tot. De o cam dată spune- 
mi cum te simți? 

— Admirabil. 

— Eşti mulțumit de sistemul a: 
cesta dn locomoţiune ? 


— Il declar minunat şi singuru 
regret al b&trâneţei mele este că nu 
pot să'l aplic ep însu'mi. Dar d-tale, 
Ta-Lao-Y€, nu'ţi aduce prezenţa mea 
un spor de oboseală sai cel puţin 
de incomoditate ? 

— De loc. Not nu ştim ceea ce 
numești d-ta oboseală căci desfășu- 
rarea forţe! noastre psichice, este ca 
să zic aşa, nesfârșită. Ce poate să 
însemne greutatea corpului d-tale în 
mijlocul atmosfere! noastre nervoase? 
El nu poate fi maï eren decât un 
fuig. 

«Më întorc acum la chestiunea re- 
lativ4 la familie, așa cum ea este 
organizată la noy. 

«Strămoșii noştri eraii poligami, 
însă de cinci aan şease mil de ant 
monogamia a devenit obicinuită pen- 
tru noi deși nu e nici o lege rela- 
tivă la numărul soțiilor ce Date să 
aibă fie-care cetăţean. 

«Aceeași libertate există și în pri- 
vința locului unde trebue să se age: 
ze fie-care familie. 

— Cum ? o familie n'are o casă 
unde să stea de preferință, unde să 
fie crescuţi copiil, unde să fie gru- 
Dat sclavi! ? 

— Da ai nu. Cu alte cuvinte, ca- 
sele sunt proprietatea tuturor.  Fie- 
cine își alege una după cum îi con- 
vine maï bine, se instalează, locueşte 
în ea mat mult san mal puţin iar 
într'o bună dimineaţă se mută, după 
fantazie saii după trebuinţă. 

«Casele, construite în porțelan ma- 
siv, sunt aproape indestructibile și 
servesc la maï multe seri! de gene- 
rațiuni. 

«Dacă numărul caselor este nefn- 
destulător sati dacă se strică, mao- 
tşinil le înlocuesc îndată. 

— Admit bucuros modul acesta de 
lecuire și care seamănă întru cât-va 
cu sistemul otelurilor mobilate de 
care americani! au usat şi abuzat a- 
tât de mult. Dar ce devin moa-tșinii 
d-voastră în mijlocul atâtor schim- 
bări ? 

— Mao tşini! sunt nestrămutaţi de 
la o casă ai de pe pământul ce în- 
conjoară acea casă. 

Dinși! trebue să fie la tot momen- 
tul și în cursul întregel lor vieți la 
dispozițiunea stăpânului, ori-care ar 
fi el, dedânduse câte unul sait în 
ceto la lucrările necesitate de Ire: 
buintele noastre materiale şi ale lor. 

«Când vr'unul dintr at noștri se 
strămută, şi'ţi închipui cât de dese 
sunt strămutările astea, găseşte în 
tot d'a-una casă, sclavi, elementele 
hranei sale, identice de alt fel pen- 
tru toți adulţii, orl-care ar fi sexul lor. 

— Cu un astfel de sistem d-voa- 
stră trebue să fi trăind prea puţin 
timp în familie. 

«Aveţi măcar timp de a vë ocupa 
de educaţia copiilor d-voastră ? 

Tovarăși! d-lui! Sinteză riseră din 
noŭ. 


ou 


Ta-Lao-Ye zise în urmă: 

— Vezi, no! dem, însă te asigur 
că fără nic! o intenţie de a te ofensa. 
Cauza este că noi nu puteam pre 
supune că e în lume un om care să 
creadă că no! cerebralii creștem no! 
înșine copii! noștri. 

— Explică te, dle Unchiaș, zise 
d. Sinteză. 

— Lucrul e foarte simplu: copii! 
noștri sunt crescuţi în comun de fe- 
meile mao tşinilor car; le dati hrana 
potrivită cu vârsta lor sit îngrijesc 
până în momentul când încep să 
bolborosească primele cuvinte, să ai 
încerce primii pași pe pământ în- 
toemal ca niște mao-tșini,—căutând 
apol să se ridice spontaneii în aer 
ca părinţii lor. 

— Asta mi se pare mal la urmă 
aproape rațional. Și pe urmă? 

— Pe urmă sunt crescuţi în co 
mun, în edificii speciale, sub supra- 
vegherea şi responsabilitatea fema- 
ilor, când sunt mici, apoy a onge 
nilor, când sunt mai mari. 

— Ah! aşteptam să ajungi aci, 
d-le Unchiaș. Educatori: aceștia al 
tinerimei ai al copilărie! nu mal sunt 
mao-tşini, DuT aşa? 

— Nu; ei sunt cerebrali. 

— Vorbea! adineaurea despre e- 
galitatea desăvârşită între toţi d v., 
oameri din casta superioară. Imi 
spuneal că singură voința d-voastră 
vă serveşte de regulă în viaţă. Cum 
+ împăcaţi această independenţă cu se 
dentarismul şi chiar cu servilismul 
ce rezultă din aceste funcțiuni pe- 
dagogice? 

— Sedentarism, da. Insă află că 
durata lu! este mărginită. Nimeni! nu 
poate de alt-fel să se sustragă de la 
această obligațiune, căci legile noa- 
stre ordonă formal fie-cărul cetăţean 
de a se consacra la rândul sën şi în 
mod gratuit educaţiunei tinerime!. 

Cât despre cuvintul servilism, el 
nu se poate aplica la funcțiunea cet 
mat nobilă, mal înaltă la care se 
pot consacra părinţii de familie. 


(Va urma.) 


O venetoare 


(După A. Hauris) 


De Baranalle tuşi cu ușurință ca 
să "ȘI dreagă glasul și et începu po- 
vestirea : 

— Bunicul mei Ioan și frate sën 
Ludovic erat cel ma! îndrăsneţi vê- 
n&tori al Lorenei. Când n'aveali ce 
face, băteaii locurile “în toate sensu- 
rile, urmăriati cerbi! şi mistreți! până 
prin tufișurile cele may dese. 

Intr'o seară, întorcându-se de la 
vânătoare, auziră pe ţăran! vorbind 
de un lup, care bântuia împrejurimile. 
Unul din et, pretindea că Un văzut. 
Era, zicea acel om, o dihanie mare, 
cu un păr cenușii umeste at cu pete 
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albe. Gura deschisă, din care atârna 
o limbă roşie, şi cu nişte dinţi lungi, 
galbeni, ascuţiţi, capabili de a sfă- 
râma granitul munţilor. 'Țăranil a- 
veaŭ o aşa mare frică de el, în cât 
seara nu maï îndrăsniati să iasă din 
casă. Cel dou! frați se vorbiră să li- 
niștească frica bunilor săteni, prin 
prinderea lupului. 
“A doua zi, de dimineaţă, bunicul 
men voi să plece la vânătoare. 
Gândiţi vë de ce furie fu cuprins, 
când află că calul sën favorit devenise 
prada lupului. Indată el plecă, plin de 
mânie, întovărăşit şi de frate-sâii Lu: 
dovic, jurând de ase rësbuna de acea 


răpire îndrăsneaţă. Sosiţi în pădure, 


puseră cai! lor la pas ai "ai conti- 
nuară drumul liniștiți. 

De o dată, din nişte mărăcini, eşi 
o formă neagră. Lupul! Acesta scoase 
un muget răgușit și fugi. Cel dout vê- 
n&tori plecară repede pe urmele lu- 
pului, excitându şi cair şi scoțând 
strigăte. 

Eí sburaŭ, săreaii peste gropi, 
trecea prin mărăcini şi nu lăsaii să 
le scape lupul din mână, Nu erati de 
cât la câți-va metri de el, când bu- 
nicul men scoase un țipăt ascuţit și 
căzu. O ramură întâlnită în cale îl 
despicase capul. Era mort. Ludovic 
puse corpul fratelui săi pe cul și și 
continuă drumul. Cu capul în jos, 
cu ochi! întunecaţi de lacrimi, mer- 
gea încet, în prada unor gânduri 
negre. Se vedea singur, în mijlo.ul 
unel păduri, nozptea, cu un cada- 
vru încă sângerând. O tăcere sinis- 
tră, întreruptă numai de sgomotul 
foilor uscate, îl înconjura. Avu frică : 
dacă s'ar întâlni cu lupul ? La acest 
gând, fratele mortului simți sângele 
înghețându” în vine La cotitura po- 
Leet se opri înspăimântat. In întune- 
rec, dout ochi strălucitori ca petre 
prețioase, îl priveaŭ fix. De o dată, 
auzi un urlet înfricoșat. Lupul! Ma, 
rimea pericolului însufieţi forța şi vi- 
goarea lu! Ludovic. Impinse calul 
înainte şi începu goana asupra bestiel, 

Lovit fără încetare de ramurile ar- 
borilor, capul mortului devenise hi- 
dos. Ochi! îl eşiaii din orbite, limba” 
atârna afară din gură, umflată ori- 
bil. Din cranii se scurgea o masă 
alburie. Era înfiorător !.. 

Și Ludovic, fară să se neliniștească 
de cadavru, urmărea. lupul. El est 
din pădure. Bestia se retugiă Intro 
vale largă. Lupul sări pe o stâncă, 
scoase un strigăt dureros şi căzu. 
Avea o labă ruptă. 

Ludovic sări de pe cal, aşeză ca- 
davrul lângă un arbore, apucă pe 
lup de gât, îl duse dinaintea (por. 
tului : 

«Priveşte Jeane, priveşte !» 

Mâinile sale se strinseră ca un 
cleşte și, îndată, lupul muri înăbușit. 


De la Olt 
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— Urmare — 


Djami 

Aproape de poartă e o fântână fru- 
moasă de unde sare în sus o apă 
limpede, Tramvaiul pleacă din acest 
loc și merge de alungul vechilor zi- 
duri ale Seraiului, trece pe dinain: 
tea Sublimei Porţi şi, după ce a ur- 
cat platoul, traverseaza întreg Stam 
bulul sati pe la poarta Top-Kapu aan 
pe o linie paralelă cu coasta märet, 
până la castelul celor Şeapte Turnuri. 
Uri călare opt cu acest tramvay poţi 
să vizitezi foarte comod Stambulul. 

Sublima Poartă nu are nimic de 
remarcat; o mare intrare sub un fron- 
ton acoperit cu inscripțiuni: iată 
totul. In interior sunt birurourile vaste 
ale marelul vizir. Poţi intra or! și 
când, Nu întempin! nic! un obstacol 
nici la uşe nici în coridoare. De la 
12 la 4 ore ministrul acordă audi- 
enţe și primește pe orl-cine. Nu se 
pomenește la biurocrația noastră ci- 
vilizată de o ast-fel de libertate, 

Sf. Sofia domină Seraiul și privește 
tot de odată Bosforul, Cornul de Aur 
și Marea de Marmara, De departe pare 
că se ridică dintr'un noian de ver- 
deaţă. | 

Din vechiul monument nu mai e- 
xistă de cât cupola: Basilica a dis- 
părut în Moschee, Patru minarete s- 
runcă turnurile lor în spre cer; tot 
felul de construcţii, scoli, băi, ospicit, 
mausolee, aŭ fost lipite ca niște pa- 
rasite de acest uriaș. Toate formează 
un ce bizar și fără măreție. 

Altă dată era imposibil să intri 
fără permisiune oficială. Azi banul 
care deschide toate ușile a deschis o 
și pe aceasta. 

Dând o jumătate de medjidie (2 
fr. 50) ghiauril intră în moschee ca 
niște credincioşi, dar printr'o poartă 
separată, pentru a nu scandaliza pe 
Turci! bătrâni, cari ţin la tradiţiune. 
La pragul ușel ți se dă o pereche 
de papuci de piele galbenă, nu pen- 
tru, cum se zice, a evita ca picioarele 
necredincioşilor să murdărească lo- 
cul sfinţit, dar numai din conveni- 
ente, căci Turcil nu intră nici odată 
cu încălțăminteu cu care umblă prin 
noroiii şi praf întrun loc de rugă: 
ciune aan chiar într'un apartament 
particular, De altfel aŭ ai dreptate, ` 
când umbli prin niște ast-fel de strade. 
Dintr'un vestibul grandios de mar- 
moră poți intra în Sf. Sofia prin nouă 
uși. La primul pas, nu se poate să 
nu te coprindă o mirare; privirea se 
pierde într'un gol imens. Nu e de 
loc Notre Dame cu sute de coloane 
misterioase, nic! Sf. Petru cu aca- 
dele prodigioase pentru a adăposti 
poporul. La Sf. Petru !perfecţia pro 
porțiunilor îţi face o frumoasă iluzie, 
la Notre Dame ea se pierde într'o 
boltă întunecoasă în care d'abia treg 
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câte va raze de lumină. Sf. Sofia din 
contră apre de odată într'o frumu- 
seţe splendidă şi luminoasă. 

Cupola sa pare suspendată de un 
fir miraculos care se pierde în nori. 
Ochiul se rătăceşte întrun span 


tribuit. Templul Ephese! a furnisat 
admirabilele coloane verzi cari ţin 
arcadele cupolei. Atena, Delos, He- 
liopis, aŭ dat bogăţiile lor. O su- 
tă şeapte coloane susţin tribunele 
de fie care parte, Zidurile sunt acto- 


O minciună îndemaânalică. — 


care pare că nu se mal sfirşește. De 
aci vine impresia de măreţia ce ţio 
face Sf. Sofia. Ea pare ma! mare de 
cât este. "` Justinian când a zidit o a 
vrut să fie fără seamtn în lume. 
Toate bogăţiile imperiului aŭ con- 


perite cu marmoră până la boltă, 
Capitolurile, arcadele nu aparţin nici 
unuy stil. A vrut să facă ceva măreț 
şi a reușit. Aurul străluceşte peste 
tot și altarul era susținut de patru 
stâlpi de aur masiv împodobiţi cu 


pietre scumpe. 

AzĂ strălucitoarea bazilică nu e de 
cât umbra acelui trecut. 

Pe când ultimul împărat bizantin 
se i:pta eroic pe ziduri şi cădea cu 
sabia în mână, o mulțime de oameni 


Vezi explicati 


se refugiaseră în Sf. Sofia ca într'un 
azil inviolabil, rugându-se la D zei. 
Eraŭ peste -100 000 De odată porţile 
de bronz tremurară sub loviturile 
măciucilor; ele se dărîmară ; o hordă 
s&lbatecă năvăli şi totul e omorit, dis- 
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trus și răpit. Atunci apare Mahomed 
al Il-lea călare, înconjurat de Dose, 
emiri, derviş! şi plin de praf şi sînge. 
El înaintează pâvă la altar şi ridi- 
cându-se în ocări strigă: <Alah e lu- 
mina cerului și a pământului». Adică 
Mahomet a luat locuinţa luy Christos. 

In locul altarului, mat la dreapta, 
e mirbab, care indică credincioșilor 
direcţiunea. Mecei ; lângă el alăturea 
se vede un covor de care tradiţia 
zice că e covorul de rugăciune al 
profetului. Tot acolo se ridică am- 
vonul /meubèr) între două cozi de cal, 
martore ale bătălie! din năutru. Can- 
delabre mari atârnă de la dom, a- 
vând cozi de cal și ouă de struţ. In 
fund pe două discuri enorme verzi, 
sunt scrise câte-va precepte din Co- 
ran. E urit, rece și gol! 

Eșind din piaţă, fântâna Sultanului 
“Ahmed atrage atențiunea: nişte rë- 
mășiţe de aur și de culori vi! rea- 
mintesc strălucirea e! de odinioară. 

Pe acest plutoii acoperit de dără- 
mâături se ridica odată locuința im- 
perială a împăraţilor bizantini. O curte 
de marmoră punea în comunicație 
palatul cu bazilica. In mijlocul ei e 
o coloană militară, un fel de arc de 
triumf, apoi aproape de atriu, e sta- 
tuia luy Justinian pe calul sën de 
bronz, cu aerul unul triumfător, 

Pe această piață At Meidan, era 
hipodromul antic ; patru-zeci de bănci 
de marmoră în formă de potcoavă 
îl înconjoară. Deasupra era o alee 
de unde se vedea marea ai orașul. 

Ma! e <piramida lui Constantin» 
care e ruinată aproape, şi «coloana 
serpentină» ale cărei. tre! capete de 
reptile susțineaii trepiedul lu! Apolon. 
Şi aceasta e ruinată și a fost acope- 
rită de pământ. Numai niște cerce- 
tări recente aù scos-o de acolo. 

Mormiîntul Sultanului Mahmud se 
înalță la câte-va minute depărtare 
de S-ta Sofia. E un chioșc de mar- 
moră care nu'ţi inspiră de loc tris- 
Le, In mijlocul unei camere octo- 
gone, catafalcul de catifea neagră 
brodată cu argint acoperă resturile 
Sultanului. La cap, un fes care are 
o egretă de diamante şi un smoc de 
pene de pastrea paradisului ; în cele 
patru colţuri sunt sfeșnice de argint 
cu făclii enorme. De jur împrejurul 
catafalcului e un grilaj de argint şi 
din virful cupolei atârnă un cande- 
labru adus din occident. Douë pen- 
dule franceze ornează fie-care parte 
a uşel. Fiul săi, Abdul Aziz, se re- 
pauzează alături de el. In cealaltă 
parte sunt mormintele femeilor sale 
acoperite cu draperii roşii brodate 
cu aur. 

Eșirăm şi ne urcarăm în tramway 
ca să mergem în Pera. Tramwayele 
în Constantinopol câte odată sunt 
despărțite printr'o pânză în două 
părți, înainte femeile și în urmă bär- 
bat, Locul e îngust şi te ghemuești, 
dar plăcerea de a examina oamenii 


te face să uiţi totul. Më așez alături 
de un turc tinăr, deschid port-ţiga- 
retul mei ail vëd că e gol. Vecinul 
meti, cu un zîmbet liniștit, îmi oferă 
imediat tutunul s&ă. hârtia parfumată 
și chibriturile. Nu se poate maï a- 
mabil. Un turc cu turban ar putea 
să trăiască toată viața sa la Paris 
fără să găsească aceeași politeță. 
Turcii sunt ospitalier! şi al mei nu 
are aerul unu! fanatic, căci e îmbră- 
cat europeneşte și are numa! fes. 

A doua zi plecăm de dimineaţă să 
vizităm oraşul turcesc. 

Stambulul ocupă același loc ca ai 
vechea capitală grecească, Are forma 
unul! triunghi al cărui virf îl ocupă 
Seraiul, iar baza se sprijină pe niște 
ziduri cari unesc Cornul de aur cu ma- 
rea de Marmara. Terenul e acciden- 
tat și formează șeapte coline, Prima 
e ocupată de Sta Sofia, Seraiul, Hi 

romul şi moscheea laï Ahmed. La 
poale, zidurile veche! Bizanţe şi ale 
Seraiului trec pe la Sublima Poartă. 

Pe a doua e Coloana arsă, rëmă- 
şițele forului lui Constantin. Forul 
era o piață imensă cu  portice, ar 
curi de triumf, temple şi statul. In 
mijloc era o fântână monumen- 
tală înconjurată de coloane. Una 
din ele, de porfir, azi Coloana arsă, 
susținea statuia lu! Apollon; eaa mai 
rămas şi e înegrită de un incendii 


care a distrus totul, 
(Va urma), 


Clubul și castelul sinuciga- 
șilor americani 


De curând, un ziar din New-York 
publica următoarea informaţie ` <A- 
seară, la Palace-Ilotel, sa sinucis un 
tînăr, lăsând deschise becurile de gaz 
din camera sa de culcare. El făcea 
parte din clubul sinucigașilor. Acesta 
e al optulea membru al acestul club 
care s'a sinucis anul acesta, după 
ce sinuciderea luy a fost hotărită 
conform regulamentului societățel». 

Opt într'un an, e prea mul. 

Dar oare clubul acesta există cu 
adevărat ? Auzisem  vorbindu se de 
un «castel al sinucigașilor» care se a- 
flă în Statele-Unite; însă, după firmă, 
castelul nu era ceea ce s'ar fi putut 
crede. El era drăgălaş şi era si- 
tuat într'un loc răpitor ; vederea se 
odihnea asupra unor pajiști presărate 
de flori; prin parc trecea un rit 
limpede. 

Cu toate că acest 'castel era des- 
tinat oamenilor obosiţi de viaţă și 
cari se duceaii în adevăr acolo ca 
să'și pună capăt zilelor, nici odată 
nu sa văzut şi nu s'a auzit să fi curs 
sânge acolo. Vizitatorii intrai a- 
colo obosiţi de viaţă şi eşiaŭ împă- 
cați cu ea. Era un secret al fonda- 
torului acestui stabiliment filantro- 


pic, ca să zic așa, semănând cu acele 
case zise de sănătate, în general di- 
rigiate de medici alieniști. 

Directorul castelului sinucigaşilor 
mângâia, întăria sufletele oaspeţilor 
săi, pe Cart făcea ast fel să iubească 
din not viaţa, ` 

Aceia însă cari nu voiaf cu nici 
un preţ să se lase a fi mângâiaţi, 
întăriți, erai liberi să se sinucidă, 
după ce achitati nota de cheltueli: 
li se puneaii pistoale la dispoziţie ; 
de copacii parcului eraii atârnate 
frânghil ; rîul era apol aci şi avea 
o adâncime convenabilă. 

Cu toate astea, pistoalele aŭ rë- 
mas ne-atinse, fringhiile din parc 
nai servit de cât la balanţarea vi- 
zitatorilor, apele rîului maŭ primit 
în ele de cât scăldători. In sfârșit 
paharele ce se umpleaii la masă nu 
conţineati de cât șampanie și nic! o 
otravă, ` f 

In scurt, toți oaspeţii castelului 
sinucigașşilor duceaii o viaţă de che- 
furi și când eșşiaii d'acolo nu mal a- 
veati nici o poftă de a se sinucide. 

Insă nu e tot aşa cu clubul sinu- 
cigașilor. Lucrurile se petrec aci în- 
Gun chip mult maï serios și mal 
tragic. Membri! clubului sunt în nu: 
mer de 13, un numër nefast după 
cum se ştie. 


Dingi! se reunesc la fie-care 15 
zile ; numele lor scrise pe hârtil e- 
gale, sunt aruncate într'o urnă fu- 


nerară. 
Unul din membri bagă mâna în 


urnă, scoate un bilet și citeşte nu- 
numele scris în el. Aceasta e ca și 
o sentință de moarte. Condamnatul 
trebue să se omoare în termen de 
24 de ore. 

Se zice că nu s'a găsit până acum 
nici unul care să se împotrivească 
la această sentință. Indată ce un 
membru dispare, se prezintă îndată 
un candidat pentru a" lua locul. 

Cel puţin așa era înainte; poli- 
ţia din New-York, recunoscand că 
gluma asta era prea proastă, năvăli 
într'o zi în localul de şedinţe și ru- 
gă pe membri să se ducă să se spân- 
zure pe teritorul altul Stat. 

Se credea că s'a pus capăt unor 
aşa escentricități când, deunăzi, po- 
liția din New York a descoperit un 
noii club de soiul acesta, însă nu de 
bărbaţi ci de femel. 

O tinără fată, numită Bessie Dum- ` 
bar, chiemă o amică în camera sa 
şi! zice: 

— AZI e rândul met să më omor. 

Şi, înghițind o doză mare de acid 
carbonic, moare pe loc. 

Inaintea eise sinuciseseră alte tre! 
fete, foarte frumoase. Nici una nu. 
era săracă, Nici una nu avusese un 
motiv d'a se sinucide. 

Clubul se înființase acum șease 
luni. Numărul membrelor era limitat. 
In fie-care lună se făcea tragerea la 


